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წიგნშია ქვეყნდება კორიდეთის ხელნაწერი ბერძნული ოთხთავის (IX ს.ე) X-XIII სს. მინა- 
წერი ქართული ისტორიული საბუთები, რომლებიც მოთავსებულია ხელნაწერის გვერდების 

აშიებზე, ან ძირითადი ტექსტისაგან თავისუფალ ფურცლებზე. 12 ისტორიულ საბუთად და- 

ჯგუფებული ეს მინაწერები მნიშვნელოვანი წყაროა სამხრეთ საქართველოს ისტორიისათვის. 

წიგნში გამოქვეყნებული მასალა საინტერესოა და გასათვალისწინებელი, როგორც სპეცია- 

ლისტების ისტორიკოსების, ფილოლოგების, სამართლისმცოდნეების, ისე ჩვენი ქვეყნის 

წარსულით დაინტერესებული მკითხველისათვის. 
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ფინასიტყვაოროაბა 

– კორიდეთი სახელია სოფლისა, რომელიც სამხრეო-დასავლეთ საქართვე- 

ლოში, აჭარაში, მდ. ჭოროხის მარცხენა შენაკადის – მურღულას ნაპირზე, 

ძანსულის თემში მდებარეობს. დღეს ეს ტერიტორია თურქეთის საზღერებშია. 

კორიდეთის ღმრთისმშობლის ეკლესიაში IX ს-დან XIV საუკუნემდე ინახებო- 

და ბერძნული ოთხთავის ხელნაწერი ეტრატზე; XIV ს-დან ეს ხელნაწერი ზემო 

სვანეთში, კალის თემის წმ. კვირიკეს ეკლესიაში (სვანურად – ,,ლაგურკა“) 

დასტურდება, ხოლო ამჟამად ხელნაწერი თბილისში, კ. კეკელიძის სახელობის 

ხელნაწერთა ინსტიტუტში ინახება ოთხთავის ხელნაწერის ფურცლების აში- 

ებზე, ან ძირითადი (სახარების) ტექსტისაგან თავისუფალ სხვა ადგილებშ», 

სხვადასხვა დროს მოუთავსებიათ, მიუწერიათ, სხვადასხვა შინაარსისა და და- 

სიშნულების ტექსტები ქართულ და ბერძნულ ენებზესროგორც ერთ, ისე მეორე 

ენაზე შესრულებული მინაწერების ჯმეტესი და “უმნიშვნელოვანესი ნაწილი 

ასტორიულ საბუთებს, იურიდიულ აქტებს წარმოადგენს. V 

V საბუთების მოთავსება ხელნაწერი წიგნების, განსაკუთრებით ოთხთავის 

(სახარების) ხელნაწერების ფურცლების აშიებზე და მათი ასეთი სახით დაცვა 

და შენახვა ეკლესიებში, ძველ საქართველოში საკმაოდ გავრცელებული იყო», 

მაგ., საქართველოს ერთ-ერთი ისტორიული რეგიონიდან – სვანეთიდან, ისტო–- 

რიულმა საბუთებმა ჩვენამდე, ძირითადად, მხოლოდ ასეთი სახით მოალღწია!. სა- 

მხრეთ საქართველოდანაც მრავალი შემთხვევაა ცნობილი ისტორიული საბუ- 

თების ხელნაწერი წიგნების ფურცლების აშიებზე მოთავსებისა?; ასევე იყო ეს 

გავრცელებული საქართველოს სხვა კუთხეებშიც. 

V ასეთი საბუთები, რომელთაც, ჩვეულებრიე, მინაწერი ისტორიუ- 

ლი საბუთები ეწოდება, ამჟამად ათეულობით ხელნაწერზე რამდენიმე 

ასეულია აღრიცხულიV მათში, ისევე, როგორც სხვა, დამოუკიდებელ, ცალკე 

წერილობითი ძეგლების სახით გაფორმებულ და მოღწეულ საბუთებში, წარსუ- 

ლის მრავალფეროვანი სურათი და ცხოვრების სხვადასხვა მხარეა წარმოდგე- 

ნილი და ასახული; ასეა ეს კორიდეთის ოთხთავზე მიწერილი საბუთების შემ- 

თხვევაშიც. 

LM საბუთების ერთი ნაწილი კორიდეთის ეკლესიის კუთვნილი სამფლობელო - 

ების ამ ეკლესიისადმი შეწირვისV ან შეწირულის დამტკიცებისა და განახლე- 

აისV აქტებია, რომლებიც გაცემულია ამ მხარის მძშართველი, ან მფლობელი 

  

! სვანეთის წერილობითი ძეგლები, ტ. 1, ისტორიული საბუთები და სულთა მატიანეები, 

,თბ., 1986. 

2? სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები (XIII-- XV + ს.). ტექსტები და გამოკვლევები 

მომზადებულია ქრისტინე შარაშიძის მიერ, თბ., 1982.



ხელისუფლების მიერ; მეორე ნაწილი – ამავე ეკლესიის გარკვეული სახის 

გადასახადისაგან (,„სატანუტრო“) გათავისუფლების საბუთებია, ხოლო რამდე- 

ნიმე საბუთი კერძო აქტს წარმოადგენს. ეს საბუთები X-XIII სს. განეკუთვნება. 

ერთი საბუთი ხელნაწერის ფურცლების აშიებზე მისი უკვე სვანეთში მოხვედ- 

რის შემდეგაა მიწერილი XIV-XV სს. და იგი წარმოადგენს კალის კვევის ერ- 

თობისა და თანადგომის დაწერილს. 

ს/ კორიდეთის ოთხთავის ეს მინაწერები აქამდე რამდენჯერმე იყო გამოცე–- 

მული. მათგან ყოველმხრივ სანიმუშოა აკადდ ნ. მარის მიერ 1911 წელს 

რუსეთის საიმპერატორო მეცნიერებათა აკადემიის მოამბეში განხორციელებუ- 

ლი პუბლიკაციაV“იგი სანიმუშოა და გამორჩეული არა მარტო ამ მინაწერების 

სხვა გამოცემებთან შედარებით, არამედ საერთოდ ხელნაწერებზე მოთავსებული 

მინაწერების გამოცემის მეთოდების, პრინციპებისა და ხერხების თვალსაზრი- 

სით. ფილოლოგიური ხასიათის მაღალმეცნიერულ გამოკვლევასთან ერთად, 

განუზომლად ზრდის ამ გამოცემის მნიშვნელობას ის, რომ მას ახლავს მინაწე–- 

რების ფოტოასლები, შესრულებული მაღალ პოლიგრაფიულ დონეზე, რაც მათი 

შესწავლის საშუალებას იძლევა დედნის, თვით ხელნაწერის, მოხმობის გარე– 
შეც. 

დღემდე არსებული ყველა პუბლიკაციისაგან განსხვავებით, წინამდებარე 

გამოცემაში ეს მინაწერები, მათი ტექსტები, დალაგდა საბუთებად და ამრიგად, 

20 მინაწერი განაწილდა 12 საბუთის ტექსტად. ისინი მომზადდა „ქართული 

ისტორიული საბუთების კორპუსის“ გამოცემის ამჟამად მილებული პრინციპე- 

ბის შესაბამისად. ამ პრინციპების მიხედვით მინაწერების ტექსტების გამართვამ 

გამოიწვია მათი ერთობ გადატვირთვა ტექნიკური ნიშნებით და ამის გამო, ეს 

ტექსტები ძნელად აღსაქმელი შეიქნა. ამიტომ, გამოცემის I დამატებაში წარ- 

მოვადგინეთ საბუთების ტექსტები ტექნიკური ნიშნების გარეშეც და ამის შედე- 

გად, ამ მეტად საინტერესო მასალის გაცნობა შეუძლია არა მარტო სპეციალის- 

ტებს, არამედ საერთოდ ნებისმიერ მკითხველს. 

როგორც აღინიშნაV კორიდეთის ოთხთავის ფურცლებზე ბერძნული მინაწე- 

რები და მათ შორის საისტორიო საბუთებიც მოიპოვება. ისინი X-XIII სს. 

თარიღდებიან. ეს მინაწერებიც, მათი სიძველისა და მნიშვნელობის გამო, არა–- 

ერთხელაა გამოცემული. მათ შორის განსაკუთრებული მაღალი მეცნიერული 

დონით გამოირჩევა ცნობილი პალეოგრაფისა და პაპიროლოგის, ელინისტ 

გრიგოლ წერეთლის მიერ 1937 წელს განხორციელებული გამოცემა.., 

გრ. წერეთელმა (ცალკე წიგნად გამოსცა თავისი დაკვირვებები (ტექსტოლოგი- 

ური, პალეოგრაფიული, ლინგვისტური) კორიდეთის ოთხთავის ხელნაწერის შე- 

სახებ. ამ გამოცემაში დიდი ადგილი უჭირავს ოთხთავის ბერძნულ მინაწე- 

რებს – დადგენილია ყველა, ცხრა მინაწერის ტექსტი, რომელთაც ახლავს 

გამომცემლის სათანადო კომენტარები წიგნი დაწერილია და გამოცემული 

გერმანულ ენაზე (თუმცა, მისი სათაური ქართულ–-–რუსულია; გერმანული სა- 

ხელწოდება მხოლოდ წიგნის კონტრტიტულზეა აღნიშნული). მას ახლავს ვრცე- 

ლი რეზიუმეები რუსულ და ქართულ ენებზე, რომლებშიც, სხვა ცნობებთან ერ- 
თად, წარმოდგენილია ბერძნული მინაწერების ტექსტების თარგმანები. ისინი, 

ისევე, როგორც ამ ხელნაწერის ქართული მინაწერები, მჭიდროდაა დაკავშირე- 

ბული კორიდეთის ეკლესიასთან. ამიტომ, ხელნაწერში მოთავსებული მთელი 

საისტორიო მასალის ერთად და სრულად წარმოდგენის მიზნით, საჭიროდ 

ჩავთვალეთ წინამდებარე წიგნის II დამატებად გამოგვეცა გრ. წერეთლის წიგ- 
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ნის ქართული რეზიუმე, რომელშიც, როგორც აღინიშნა, ბერძნული მინაწერი 

ტექსტების თარგმანებიცაა მოცემული (ამ გამოცემისათვის ისინი განსხვავებული 
შრიფტით გამოვყავით სხვა ტექსტისაგან და მითითების გასამარტივებლად 

·'დავნომრეთჰა. 
კორიდეთის ოთხთავის მინაწერი ქართული ისტორიული საბუთების პუბ- 

“ლიკაცია, როგორც აღინიშნა, „ქართული ისტორიული საბუთების კორპუსის“ 

პრინციპების მიხედვით მომზადდა, ე. ი. როგორც მასალა, საისტორიო წყარო, 

შემდგომი კვლევისათვის. ამ პრინციპების შესაბამისად, ყოველი საბუთი წარ–- 

მოდგენილია დაწვრილებითი არქეოგრაფიულ-კოდიკოლოგიური აღწერილობით, 

ხელნაწერში მისი მდებარეობის ზუსტი ტოპოგრაფიის აღნიშვნით, საბუთების 

წარმოდგენილი და ამ გამოცემაში მიღებული დათარიღებების დასაბუთებით, 

ტექსტების გამოცემათა სრული ბიბლიოგრაფიით, კრიტიკულად დადგენილი 

ტექსტითა და წინა გამოცემებთან ყველა კითხვასხვაობის აღნიშვნით. გამოცე–- 

მას დართული აქვს სამეცნიერო-საცნობარო აპარატი – საძიებლები და საბუ- 

თების ტექსტების ფოტოასლები. 

წინამდებარე წიგნი ერთი რომელიმე რეგიონის ერთ ხელნაწერზე მოთავსე– 

ბული მინაწერი საბუთების ცალკე გამოცემის პირველი ცდაა. ასეთივე ცდაა 

იგი კორიდეთის ხელნაწერზე მოთავსებული მინაწერების საბუთებად დალაგე- 

ბისა და გამოცემისა. დღის წესრიგშია სხვა ასეთი პუბლიკაციების განხორციე- 

ლება მომავალში და ამით ჩვენი ისტორიოგრაფიის წყაროთა ბაზის შემდგომა 

გაფართოება და განმტკიცება.



კორილეთის ოთსთავის სელლხნაწერი ლა 
მისი მინაწერები 

1. ხელნაწერის მოპოვებისა და შესავლის 

მოკლე ისტორია 

V კორიდეთის ბერძნული ოთხთავი წარმოადკედდა კრრიდეთუს ღმრთის– 

მშობლის ეკლესიის კუთვნილებას და აქედან მეიღო თავისე »ახელწოდება.V 
ს კორიდეთი მდებარეობს სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოში, აჭარაში 
(ყოფილი ბათუმის ოლქის ართვინის მხარეში, ძანსულის თემში), მდ. ჭორო- 

ხის მარცხენა შენაკადის მურღულას ნაპიოზე!. 

V ოთხთავი გადაწერილია IX ს-ში (გო. წერეთუელი?, ე. გრანსტრემი?), ბერძ- 

ნული ასომთავრულით. ბერძნული დამწერლობა, რომლითაც ხ:ლნაწერია შეს- 

რულებული საერთო ბერძნული დამწერლობისაკან განსხვავებულია და მას 

სპეციალისტები ბერძნული ასომთავრული დამწერლობის ქაროულ დეუექ- 

ტუსს უწოდებენ!ს, ცნობილია ბერძნული ოთხთავის კიდევ ქრთი ხელნაწე- 

რი (IX ს-სა), შესრულებული ამავე დუქტუსით”. 
V XI ს-ში, როგორ(Vამას ხელნაწერის 73V ზედა ხაწილმი მოთავსებული მი- 

ნაწერი გვამცნობს, ოთხთავი შეუმოსავს ვინმე პიტ ერიო§.L6:V 

„ს(ა)ხ(ე)ლითა ღ(მრ)თის(აა)ითა და მ(ეო)ხ(ე)ბითა წ(მი)დი-ა ლღ(მრ)თ(ი)ს– 

მშ(ო)ბ(ე)ლის(ა)ითა, წ(მი)დისა იოვანე ნ(ა)თლისმც(ე)მლის(ა)-თა და შეწევნი- 

თა წ(მიდ)ისა გ(იორგ)ისითა და ყ(ოველ)თა წ(მიდა)თ(ა)ითა. მე. ც(ო)დვ(ი)ლი 

პიტირიონ, ღირს ვიქმენ შემოსად ამათ წ(მიდა)თა ოთხთავთ:, ს(ა)ლ(ო)– 

ცვ(ე)ლ(ა)დ თავისა ჩემისა და მშობელთა ჩემთათ(ვ)ს –– მ(ი)ქ(+ე)ლისთ(ვ)ს და 

სალომესთ(ვ)ს, ა(მე)ნ“?. 

! ს, კორიდეთი მარი ბროსეს სვანეთში ეგონა (8Iაა5C(, 1872, ი. 243). მისი მდე– 
ბარეობა პირველად განსაზღვრა სწოოად დ. ბაქრაC133 (ნეჯიგ2I3C, 1887. C. 26--27). შემ- 

დეგში იგივე დაადასტურეს ნ. მარმა (Mიყიდ, 1925; ლ. 24: M იი, 1911. (2, 211) და კი- 
რიონ ეპისკოპოსმა (LLVIIIIიII, 1905, C. 366). 

2 წერეთელი, 1937, გვ. 1, 33, 66. 

3 LეგყCIილM, 1959, C. 192; უფრო ადოე ე. გრანსტრემი კორი:-ოის ხელნაწერს 
VIII ს-ით ათარიღებდა: I იმMCI0CCM, 1950, ლ. 223. 

4 IL იმI)C16CM, 1950, C. 223; არსებობს, აგრეთვე. ბერძნული ასომთავრულის კოპტური, 
დასავლეთევროპული და წინარესლავური დუქტუსები: I იე80+06V, 1950, «. 923, 

5 ხელნაწერთა ინსტიტუტი, CI –– 27; I ხეIICL0CV, 1950, C. 92ვ. 

6 ამ მინწწერს ნ. მარი X––XI სს, ათარიღებდა (Mიიი, 1911, C. 224). 
7 მინაწერის უკანასკნელი პუბლიკაცია: M-იედი, 1911. -. 993–-994, +გ6, II.



” XII ს-ში ოთხთავი ხელახლა შეუკაზმავთ ერისთავთ-ერისთავის ბეშქენის 

ბრძანებით: V 

„ესე ოთხთ(ა)ავი და ერთი ს(ა)ხ(ა)რ(ე)ბ(ა)ი გ(ა)ნთვსული, კორიდული, და- 

შლილი ვპოვე უჟ(ა)მთა სიგრძოითა მე, ე(რისთავთ)-ე(რისთავ)მია)ნ. 

ბეშქენ. შევჰკაზმე ესე ოთხთავი: მოვჭედე ჯ(უარ)ითა და ცუარითა; ს(ა)- 

ხ(ა)რ(ე)ბ(ა)ი მაწთეს)ი სადაგად შევმოსე. აწ, ვინცა იკითხვიდეთ და იმსახურებ- 

ჯეთ წ(მიდა)თა ამ(ა)თ წიგნთა, ლ(ო)ცვასა მომიჯსენეთ ((ო)დვილი ესე და. 

უღირს(ი), რომელსა დიდად მევჯმარების შ(ე)ნდ(ო)ბ(ა)ი დღესა მ(ა)ს გ(ა)ნკი- 

თხვის(ა)სა48, 

ხელნაწერი, როგორც ჩანს, XIV ს-მდე, სანამ მას სვანეთში, ს. კალაში 

გადაიტანდნენ, ს. კორიდეთში ინახებოდა?. 

XIV ს-დან 1869 წ-მდე კორიდეთის ოთხთავი ინახებოდა ლაგურკაში-VM 

წმ. კვირიკეს X-––XI სს. ეკლესიაში, რომელიც მდებარეობს ს. კალაში, ზემო 

სვანეთში. აქვე, ლაგურკაში ინახებოდა, აგრეთვე, ისეთი ცნობილი და ძვირ“- 

ფასი ქართული ხელნაწერები, როგორიცაა ეტრატზე დაწერილი ლექციონ:რი 

X ს.-სა და ქაღალდზე დაწერილი იადგარი XII ს-სა!მ. 

1853 წ. კორიდეთის ოთხთავი ლაგურკაში აღმოაჩინა ბართოლომეიმ!!, რომ- 

ლისგანაც ხელნაწერის არსებობა ცნობილი გახდა გელათის სიძველეთა დამტა- 

ცებლის? ქუთაისის გუბერნატორის გრაფ. ვლ. ვ. ლევაშოვისათვის. 

V 1860 წელს ლაგურკაში ხელნაწერს გაეცნო დ. ბაქრაძე!3.V 
V 1869 წელს გრაფ ვლ. ლევაშოვმა კორიდეთის ოთხთავი 50 მან. გირაოთი 

ლაგურკიდან წამოიღო!4.V 

V 1870 წელს ხელნაწერი უკვე ხელთ ჰქონდა გრაფ პანინს პეტერბურგში, სა- 
დაც ხელნაწერს ა. თ. ბიჩკოვის მეშვეობით გაეცნო მ. ბროსე15.ს. 

  

8 Mგიდ, 1911, ლ. 237, +86. VIII. მინაწერის ავტორი, ერისთავთ-ერისთავი ბეშქენ, უნა 

იყოს ბეშქენ II (იხ. აქვე, მინაწერებში მოხსენებულ პირთა გენეალოგიური ტაბულა –– გე. 17). 
მინაწერში, ალბათ, აღნიშნულია ის ჭედური ვერცხლის ჯვარი ჯვარცმის რელიეფური გამოსა- 
ხულებით, რომელიც დღესაც ამკობს ხელნაწერის უკანა ყდას. ჯვარზე მოთავსებულია XLII ს-ის 

ასომთავრული წარწერა, ორ სტრიქონად: „ი“ვ ქრისტე მეუფე ჰურიათაი“ (იხ. აქვე ხელნაწერის 

აღწერილობა, გე. 11). ჯვრის წარწერა გამოსცა მ. ჯანაშვილმა (/#/LX»:0''9IIII::1II, 1908, ი. 231; 
ჯანაშვილი, 1909, გე. 75). 

9 ამის მაჩვენებელია ის, რომ ხელნაწერის აშიებზე მოთავსებული და უოღუოდ კორიდეთის 

თემში შესრულებული მინაწერი საბუთები, ქრონოლოგიურად XIII ს-ის დასაწყისამდე აღწევენ. 

ამავე დროს, დაწერილი კალის ვევისა ერთობის შესახებ (ინგოროყვა, 1941, გე. 70, # 71, 

სვანეთის წერილობითი ძეგლები, I, გვ. 220, # 141) თარიღდება X IV--XV სს-ით. ნ. მარიც 

თვლის, რომ ხელნაწერი კორიდეთიდან კალაში XIII-XIV სს. შემდეგ გაღაიტანეს (M:იი. 

19I1, C. 236). 
10 პირველი –– 1930-იანი წლებიდან ინახებოდა კ. მარქსის სახელობის რესპუბლიკური სა- 

ხელმწიფო ბიბლიოთეკის რარიტეტში (ჩიკვაშვილი, 1964, M# 40), ამჟამად გადაცემულია ხელნა- 

წერთა ინსტიტუტში რესტავრაციისათვის; მეორე ხელნაწერი ამჟამად ინახება მესტიის მუზე- 

უმში. 

!! ნ6201020M6M, 1855, C. 163––164. 
12 ამირანაშვილი, 1968, გე. 3-––4. 

13 დ. ბაქრაძე აღნიშნავდა –- „8 M0I2CXსIნლ C8. IMX86IMI0MX6C II IMI8.IIIVILI (ICII0IIMგ II IIVXVI- 
Iს), 3 ILგახCM0CM 06II0CCI86, M2X0XIIICM 0VM0IMCM0C V006M0CM0C L8ნმIIილ7I0, IICII38CC1'IIX. 
0IMVIმ2გ CI0Iგ 3მ90ლ6Mყი“ (6§2M02/X/3C6, 1861, ლ. 37). მოგვიანებით, როგორც აღინიშნა (იხ. 

აქვე, შენ. 1), დ. ბაქრაძემ პირველმა განსაზღვრა სწორად ხელნაწერის წარმომავლობა. 

14 კარბელაშვილი, 1903, გვ. 2. 

15 8+055CL, 1872.



V კალის მცხოვრებთა მოთხოვნით, ლევან ციოყის ძე დადეშქელიანისა 
და იმერეთის ეპისკოპოსის გაბრიელის (გერასიმე ქიქოძის) ჩა- 
რევის შემდეგ, ხელნაწერი დააბრუნეს საქართველოში. გაბრიელ ეპისკოპოსმა 
ხელნაწერი შესანახად მოათავსა გელათის მონასტერშიV ამის თაობაზე მღ. 
პ. კარბელაშვილი გადმოგვცემს შემდეგს: „რამდენიმე წელიწადი გასულა და 

სახარების დაბრუნება ფიქრადაც არავის მოსდიოდა დაიწყეს კალელებმა 
ჩოხქოლი –- ჩვენი სალოცავი სახარება მოგვიტანეთო. ამიტომ კეთილშობი- 

ლებით სავსე ლევან დადიშქელიანს ერთი განგაში აუტეხია სატახტო გაზეთებ- 
ში. ამის გამო გაბრიელ ეპისკოპოსს მიუმართავს არზით დიდის მთავრის მჯიხე– 
ილ) ნ იძყოლოზის) ძისათვის, სახარება დაუბრუნებიათ და გაბრიელისათვის 

ჩაუბარებიათ4რ106, 
1901 წ. კირიონ ეპისკოპოსმა, რომელიც მაშინ საქართველოს საეგზარქო– 

სოს ღროებითი მმართველი იყო, ხელნაწერს მიაკვლია გელათის მონასტრის 
აღურიცხავი ხელნაწერების გროვაში. მან ხელნაწერი თბილისში გადაიტანა, 

საეკლესიო მუზეუმში (რომელიც მოთავსებული იყო სიონის ეზოში) და ხელ–- 

ნაწერს მიეცა # 993. 
ამისV შემდეგ, თბილისის ვაჟთა პირველი გიმნაზიის გერმანული ენის მასწავ– 

ლებლის პასტორ გ. ბერმანის მეშვეობით, ხელნაწერი სამუშაოდ გადაე გზავნათ 
ლაიფციგში პროფ. კ. რ. გრეგორის და ბერლინში პროფ. ზოდენს (სანამ ხელ– 

ნაწერი გერმანიაში მოხვდებოდა, პროფ, ზოდენისათვის მისი ტექსტის პირის 
გაღასაწერად ხელნაწერზე მოსკოვში იმუშავა ბერლინის უნივერსიტეტის დო- 

ცენტმა რ. ვაგნერმა). 
1904 წ. როდესაც მოსკოვის საიმპერატორო არქეოლოგიურმა საზოგადო- 

ებამ ხელნაწერის გამოცემა გადაწყვიტა და ამ მიზნით თბილისში საგანგებოდ 
ჩამოვიდა საზოგადოების თავმჯდომარე გრაფინია პრასკოვია უვაროვა, 

მას აქ ხელნაწერი არ დახვდა. 
მოსკოვის საიმპერატორო არქეოლოგიურმა საზოგადოებამ სახელმწიფოს 

კუთვნილი ძეგლისადმი ასეთი მოპყოობა (მისი დაუკითხავად გაგზავნა საზ- 

ღვარგარეთ) არასასურველად და უკანონობად მიიჩნია და დაუყოვნებლივ მიი– 

ღო ზომები ხელნაწერის სამშობლოში დასაბრუნებლად. თბილისში , ჩამოტანის 
შემდეგ ხელნაწერი კვლავ მოათავსეს საეკლესიო მუზეუმში. 

ამის შესახებ გაზეთ „ცნობის ფურცელში“ (1904. XI. 17, # 2673), „ახა– 

ლი ამბების“ განყოფილებაში გამოქვეყნდა ხელმოუწერელი ცნობა, რომელ– 

შიც აღნიშნულია, რომ „საქართველოს საეკლესიო მუზეუმმა მიიღო ძველი 

ხელნაწერი ბერძნული სახარება. ეს სახარება სვანეთში ინახებოდა, შემდეგში 

გელათის მონასტერში გადაიტანეს და ბოლოს მუზეუმს გამოეგზავნა 13 ძვირ- 

ფას ხელნაწერთან ერთად. სახარება, როგორც ფიქრობენ, დაწერილია მე-5––6 

საუკუნეში. სახარებას ბევრგან წარწერები აქვს ძველის ქართულის მხედრუ- 

ლით. როგორც წარწერებიდან ჩანს, ეს ხელნაწერი ერთ დროს სამცხე-საათა- 

ბაგოშიც უნდა ყოფილიყო“. ამ ცნობაში, როგორც ვხედავთ, ისტორიულ-ქრო- 

ნოლოგიური ხასიათის ზოგიერთ უზუსტობებთან ერთად, მოკლედ, მაგრამ 

სწორად არის გადმოცემული ხელნაწერის თავგადასავლის ძირითადი ფაქტები, 
მისი პეტერბურგსა და საზღვარგარეთ გაგზავნის გამოტოვებით. 

თბილისში ხელნაწერის გამოცემაზე მუშაობდნენ ივ. ევსევი, ი. ტარაბრინი 

და ვ. შჩეპკინი. ივ. ევსევის გამოკვლევას წაემძღვარა პროფ. ზოდენის პატარა 

16 კარბელაშვილი, 1903, გვ. 2; შდრ. M#IC, XI, C. 2. 
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შესავალი წერილი და კორიდეთის ოთხთავის მარკოზის თავი ფოტოტიპიურად 
გამოიცა 1907 წ. M/#M%-ის XI ნაკვეთში!7. 

ეს პუბლიკაცია ჩვენი საკითხისათვის განსაკუთრებით საინტერესოა «იზ 

მხრივაც, რომ ტაბულებზე აისახა თორმეტიდან იმ ოთხი საბუთის ფოტოები, 

რომლებიც მარკოზის თავის ტექსტის შემცველი გვერდების აშიებზეა მოთავ- 

სებული (იხ. საბ. M 2 (73V), # 3 (74L-V), # 7 (75V--76:, #M 9 (76V--78-), 
# 11 (121V--122.)) და ფაქტიურად, ამით განხორციელდა, როგორც მათი, 

ისე საერთოდ ქართული ისტორიული საბუთების ერთ-ერთი პირველი ფოტო- 

პუბლიკაცია. 

L საეკლესიო მუზეუმის გაუქმების შემდეგ ხელნაწერი გადაეცა ს. ჯანაშიას 

საა საჭართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა განყოფილებას 
(·4-993),: ხოლო 1958 წლიდან კორიდეთის ოთხთავი დაცულია საქართველოს 

სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტში,“ 
ბერძნული ხელნაწერების ფონდში, შიფრი CVI.-28; 249 ფ.; ზომა –– 29 X 24 სმ.; 

ხელნაწერი დახიანებულია დასაწყისში და ადგილ-ადგილ ფურცლები აკლია; 

ფურცლების კიდეები შემოცრეცილია: ზედა ყდა არა აქვს შერჩენილი; ქვედა 

ყდა –– ტყავგადაკრული ხის ფიცარი, დამუშავებული საგულდაგულოდ. ყდის 
მუამი დაკრულია ვერცხლის ჯვარი (11,5X 10 სმ.) ჯვარცმის გამოსახულებით. 
ქრისტეს თავს ზემოთ, ფირფიტაზე ჩაჭდეულია წარწერა: 

უძ: +494: 9'IC.დ 

I : 'სსთICCCI 

ი(ეს)კ ქ(რისტ)ე –– მეუფე პურიათაი. 

ქვედა ყდის შიდა პირზე მოთავსებულია მელნით შესრულებული მინაწერი 

სამ სტრიქონად, ბერძნული, კოპტური, სომხური და ქართული ასოებით!?. 

მისი ტექსტით როგორც ჯერ კიდევ მ. ბროსემ აღნიშნა!, წარმოადგენს 

ფსალმუნის ნაწყვეტს –– 39, 8-–9. მინაწერის წაკითხვები დააზუსტა ნ. მარმა. 

ქართული მხედრული ტრანსკრიპციით ის შემდეგი სახით იკითხება: 
„თავსა წიგნთასა წერილ არის (I) ჩემთვს. ყოფად ნებისა შენისა429, 

კორიდეთის ოთხთავის გარშემო შექმნილი ლიტერატურიდან? აღსანიმ- 
ნავია რამდენიმე გამოკვლევა: 

1. ი. ევსევისა და ზოდენის შესავალი წერილები, დართული 

მარკოზის თავის ზემოთ აღნიშნული ფოტოტიპიური გამოცემისადმე. ამ წერი- 

17 დამატებით ხელნაწერის თავგადასავლისათვის იხ. M#IC, XL, C. III, 2. 
18 Mგიი, 1911, C. 238, იIMIC. 6 (C. 239). 

19 8+0550(, 1872, იი. 281-–282. 
20 Mგიი, 1911, C. 238. 

?! §გ070M0MCII, 1855, C. 163-–164; 02XM0C2XM36, 1861, C. 57; 8:0556ს, 1872, იი. 269-–-282; 

ICII0II0II, 1904; ICII0II0II, 1905, C. 266--273; M#IL, XI, 1907; ჯანაშვილი, 1908, გე. 4; IIX:2- 
II0ILI0MXII, 1908, #- 993; ჯანაშვილი, 1909, გვ. 74-87; M2გჩიჩი, 191, C. 211-––240, 86. 1-–V III, 
იMC. 1--6; IIX0CIIMI #0, III, 1913, იIა. II (II00CI0M0»ხI..) C. 38, Mი–ი 6; 8იი,თვი სიძ 
CI06ღლი:L!, 1913; ყაუხჩიშვილი, 1924, გვ. 83--86; წერეთელი, 1937; I 02IICIი6M, 1950; I0გყ- 
CIიCM, 1959, ლ. 191-–194, აქ არ ვასახელებ ი. ჯავახიშვილის, ნ. ბერძენიშვილის და ა. ·შანი- 
ძის იმ ნაშრომებს, რომლებშიც ზოგიერთი ქართული მინაწერი განხილულია როგორც საკვლე- 

ვი მასალა. თითოეული მათგანი იზ. შესაბამისი საბუთების ლეგენდების ბიბლიოგრაფიულ ნა- 
წილში. 
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ლების მიზანს წარმოადგენს ოთხთავის ტექსტის გამოკვლევა. პროფ. ზოდენის 
მიერ ჩატარებული გამოკვლევის 'მედეგები გრაფინია პ. უვაროვას მიერ რეზიუ- 

მირებულია შემდეგი სახით: 

«IIიიდ. 30/I/6 ილლხIჩგმლს IMგ C80M XმIII71მგ»„ხIხ “+“იV1 «I0L0ILხL (10800 

38808 8 X/M0C8IICIIIICM უ0CIMXMMM0"M 12X%9 IIგC 8MIC» (0Iც 5ლჩIIIIL6ი ძლია Mიყლი 

105180CIIL5 II 10MI6L 2I:05(C) 06IIC1Cსხგმ(6ე 1I6XICთ05(მIL», 1902, 1906), ჟ0Vმ- 

5ხI826+: 9X0 IL00ნ0M9161CM06C L821IICIMC (050 ი0 0603Mმყ0ყMI0 301092) M0 C800MV 
ICMიIV 6»#I!:%#მI!ჟLM 060230რMჩ 001C0CX859Mყ0 C /I8VMII CVIIICIIმVII: ე0/IIIIV II3 IIIIX-- 

C0ძიჯ» Cგ1გმხ.!ლ!0ი515 (65 ი0 0603MყმსყCIII0 Mიხ0რ. 30/CIIმ2), :10VIC0CI --–- 16CMCX, 
I)3მIსხIს 1I105M16L0CM (133 იი 0ინივIგყიყყყი იილიდთდ. 30უ08Mმ), იის ყ6M ICMCX+ 

I0ნIX0ICMიI0 C8მM9M)I6MII89 C00”1მ8აილI C8!I3VI0III8%6C 38090 IICXIV 65 IM 133: VყIი 
806 9 0VM00ICM ––- ი0010+”868I!16))! სნიმ060მ3ყხ0L0 X#Iიმ, I0+00ხIM 80610 860- 
IC6 იიხლუგ0ICM #0XCI, VCIმIM08M0ყყხ! 8 IM0602იMM IIგყრდIIჰ0ჩ4 I)! I18008I!CM 

0%M0»X0 300 L0ოI2; ყI10 3101 IC0Cმ(ს!!!!CVIIII XI6MCI, 8 C80(0 0992X6Cენხ, 8000 6/IMIX#(6C 
# ირიციIIგყმ»Iს00MV 6C8მ1)(6I6CM0MV 1CVCIVX22, 

2. ოთხთავის ქართული მინაწერების პუბლიკაცია განხორციელებული 

ნ მარის მიერ? მასში გამოქვეყნებულია ოთხთავის ყველა, 24 ქართული. 
მინაწერი. მათი ერთი ნაწილი (20 მინაწერი) წარმოადგენს საბუთებს (ზოგი 

საბუთის ტექსტს, ხოლო ზოგიც მის დამტკიცებას, განახლებას ან ხელრთვას). 
ისინი ნაწილდებიან 12 საბუთად?4. 

3. მეტად მნიშვნელოვანია აკად. ივ. ჯავახიშვილის დაკვირვებებე 
ხელნაწერის მინაწერი ქართული საბუთების ტექსტების შესახებ, რომლებიც 

წარმოდგენილია მის ნაშრომში „ქართული სამართლის ისტორია“ (1929); კერ– 

ძოდ, მან ეს საბუთები გამოიყენა ძველი საქართველოს სისხლის სამართლის 

ისეთი საკითხის შესწავლისას, როგორიცაა „საბუთების მოპარვა-მოსპობა"“, 

ხოლო სამოქალაქო სამართლის საკითხებიდან, როგორიცაა „ნასყიდობის კანო- 

ნიერების წესები“, ან საბუთის „სამოსამშლელო“ საზღაურის გადახდა და სხვ. 

(ი.ა მისი, თხზულებანი თორმეტ ტომად, ტ. VII, თბ., 1984, გვ. 230-–232, 

312, 320). 

4. გი. წერეთლის მიერ განორციელებული პუბლიკაცია ოთხთავის 

ბერძნული მინაწერებისა?5, აქ, გამოქვეყნებულია და კომენტირებული ოთხთა- 

ვის ყველა, 9 ბერძნული მინაწერი. 

გრ. წერეთელი აღნიშნავს, აგრეთვე, მ. ბროსესეული გამოკვლევისაბ და. 

1913 წ. ბერლინში გამოცემული კორიდეთის ოთხთავის ტექსტისა და მისადმი 

დართული გამოკვლევის? მნიშვნელობათა შესახებაც?8ზ. 

22 MჩV, XI, 1907, ლ. XVI. 
23 Mგიი, 1911, C. 211-–-240; 186. 1-–VIII, იI(C, 1–-6. 
24 დანარჩენი ოთხი მინაწერის ტექსტს ვაქვეყნებთ წინამდებარე შესავალში. 
25 წერეთელი, 1937, 73 გვ., 3 ტაბ. როგორც ზემოთ აღინიშნა, გამოკვლევის ძირითადი 

ტექსტი დაწერილია გერმანულ ენაზე; ახლავს ვრცელი რეზიუმეები რუსულ და ქართულ 
ენებზე, ხელნაწერის ბერძნული მინაწერების ტექსტების თარგმანებით. 

26 ქართული მინაწერების პირველი პუბლიკაციაა: 8+055C(, 1872. 

27 სლილიგი იძ CL+ძლი:II, 1913. 
28 წერეთელი, 1937, გვ. 3. 
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2. ხელნაწერის მინაწერი საბუთების დათარილება 

“დ კორიდეთის ოთხთავის აშიებხე მოთავსებული ქართული საბუთებია 

პირველად დაათარიღა მ. ჯანაშვილმა.VM 1 საბუთის უკანასკნელ 

სტრიქონში მან შეცდომით წაიკითხა „ქ“სა მა“ (ე. „ქრონიკონსა მა“) დღა 

საბუთის თარიღალ/ 821 წელი აღნიშნა29V/Vნ. მ რმა გაასწორა მ. ჯანაშვილეს 

შეცდომა#და საბუთის უკანასკნელი სტრიქონი წაიკითხა, როგორც „დოლის- 
ყანელმან«3ბ ნ. მარს, გარდა ერთისა, კორიდეთის ოთხთავის აშიებზე მოთავ- 

სებული საბუთები კონკრეტულად არ დაუთარიღებია, მაგრამ, ზოგადად ეს სა- 
ბუთები და მათ შორის, როგორც ჩანსV # 1 საბუთიც XIII ს-ში შედგენილად 
მიაჩნდაჭ!.V 

I ექ თაყაიშვილმა შენიშვნაში, რომელიც მან დაურთო კორიდეთის 

ოთხთავის მინაწერების ჯანაშვილისეულ მეორე პუბლიკაციას, ვარაუდის სა- 

ხით („თუ ჩვენ არ ვცდებით“-ო, აღნიშნავს ის) გაიზიარა # 1 საბუთის დათა- 

რიღება 821 წლითპ)?, ხოლო, დანარჩენი საბუთების თარიღის შესახებ ექ. თა- 

ყაიშვილმა აღხიშნა –- ხელის მიხედვით უძველესი მხედრული მინაწერები 
უფრო მეთერთმეტე და მეთორმეტე საუკუნეს უნდა ეკუთვნოდნენო?). 

ს ყაუხჩიშვილი M# 1 საბუთს, მის გაგრძელებაზე მოთავსებული 

ბერძნული მინაწერის თარიღისა და ამ უკანასკნელის (ბერძნული მინაწერის) 

შესრულების ტექნიკურ მხარეზე დაყრდნობით), X ს-ით, ან XI ს-ის დასა- 

წყისით ათარიღებს15, – 

დანარჩენი საბუთების კონკრეტული თარიღები წარმოადგინა მხოლოდ 

მ ჯანაშვილმა. ამათგან, ერთი საბუთის (M 8) მ. ჯანაშვილის მიერ X ს-ით 

დათარიღებისპნ” აშკარა უზუსტობა აღნიშნა ჯერ კიდევ ნ. მარმაპ??. მან საბუთ- 

ში მოხსენიებული „დავით მეფე“ მიიჩნია, ან რუსუდანის ძე დავით IV ნარინად 

(იმერეთში მეფობის წლები –– 1259-––1293), ან ლაშას ძე დავით ულუდ 

(1247-––1276), ხოლო „ბერძენთა მეფე გიორგა“ –- ტრაპიზონის კეისარ გიორ- 

გი I კომნენოსად (1266-–-1280). ამის მიხედვით, ნ. მარმა, # 8 საბუთის თა- 

რიღეი განსაზღვრა 1266--1269, ან 1266-1280 წლებითბპბს.ა რადგან ს- 

29 მ, ჯანაშვილი, 1908, # 34, გვ. 4; IIXმყიეIს8VXI, L908, C. 236, 246; ჯანაშვილი, 1909, 
გე. 77, 86. 

ჯა Mგიდ, 1911. C. 214-–-–215, 237. 
3! MIგიი, 1911. «. 26. 
პ2 ძს, წ. 1, განყ. III, გვ. 88. 

ჰ3 იქვე, გვ. 88. 
31 ბერძნულ მინაწერს ათარიღებენ X ს-ით, ან XLს-ის დასაწყისით. მისი შესრულების 

დროს ქართული მინაწერი ხელნაწერის გვერდზე უკვე არსებობდა: ბერძნული მინაწერის და- 
საწყისი უშუალოდ მისდევს ქართული საბუთის ტეკსტის ბოლო სტრიქონის უკანასკნელ Lი- 
ტყვას (იზ. ტაბ. 1), ბერძნული მინაწერის ტექსტი (ქართული, რუსული და გერმანული თარ- 

ჭმანებით), მისი დათარიღება და მასში დასახელებული გურგენ კომესის ბაგრატ III-ის თა- 
ნამედროვე მოღვაწის გურგენ კლარჯთან გაიგივების შესაძლებლობის შესახებ: წერეთელი, 
1937, გე: 10, 60-–-63, 72. 

35 კაუხჩიშვილი. 1924, გე. 84--86; გეორგიკა, VLL, 1967, გე. 11–-14, 10, შენ. 

36 "IX 20MგიI8IIაII. 1908, ლ. 235, 238; ჯანაშვილი, 19209, გე. 76, 78. 
37 ·წგიი, !911, ლ. 216. 

38 VLგიი, 1911. ”. 217. ამას მხარს უჭერს, როგორც მინაწერის პალეოგრაფიული ნიშნები 

(XIII ს. II ნახ), ისე ტექსტის მონაცემები (კერძოდ, ამირLპაLალარი, ამირახორი, რომლებიც 
'უფრო XII ს-ის დასასრულისა და XIII ს-ისათვის დამახასიათებელი სამოხელეო ინსტიტუე- 

ტებია და ამაზე ადრე არ გვხვდებიან). 
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ბუთი სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოში შედგა, მასში დავით რუსუ- 

დანის ძე უნდა იხსენიებოდეს და საბუთიც 1266--1280 წწ დათარიღ- 

დება. სხვა საბუთების თარიღები მ. ჯანაშვილს განსაზღვრული აქვს მათში მოხ–- 

სენიებული პირების მის მიერ შედგენილი გენეალოგიური ტაბულის მიხედვით. 
ამ ტაბულას მან დაურთო ქრონოლოგიური ცნობები. ეს ცნობები წარმოადგე- 
ნენ ჯანაშვილისათვის დასაყრდენს საბუთების დათარიღებისას საბუთებში 

დასახელებული პირების გენალოგიური ტაბულა მ. ჯანაშვილს წარმოდგენილი 
აქვს შემდეგი სახით: 

„იოვანე ჭიასძე (X სხ.) 

| 
ბეშქენ L ერისთავთ-ერისთავი (+ დაახ. 1045, –– ქართ. ცხ. I, 994; LM. C. I, 318) 

მურვან L (+ დააზ. 1070 წ. ქართ. ცხ. –– 2ვ2) მეუღლე მისი აგათა 

| 
ბეშქენ II = ბექა (+ 1118 წ.) 

! 
I 

მურვან II (XII საუკ.) მეუღლე მისი ეღი 

ჟყოთლ არსლანი, რომელიც თამარ მეფეს წინადადებას აძლევდა შემოელო საქართველოში. 

პარლამენტისებური მმართველობა1129, 

კორიდეთის ოთხთავის აშიებზე მოთავსებული საბუთების დათარიღებისა- 

თვის უნდა მივმართოთ მათ პალეოგრაფიულ ნიშნებს. 1266-–1280 წწ. დათა- 

რიღებული # 8 საბუთის, აგრეთვე, მხედრული დამწერლობით შესრულებული 

უძველესი ქართული ისტორიული დოკუმენტების პალეოგრაფიული ნიშნების 
შედარება კორიდეთის სხვა მინაწერი საბუთების პალეოგრაფიულ ნიშნებთან 
საშუალებას გვაძლევს, ეს უკანასკნელი საბუთები, ზოგადად, XII-–-XIII ს-ით 
დავათარიღოთ. მეორე მხრივ, ექვს საბუთში (M#MM# 2-–4, 6, 7. 9) წარმოდგენი- 

ლი პირების (როგორც ჩანს, ერთი ფეოდალური სახლის წევრების) სწორი 
გენეალოგიის დადგენა საშუალებას მოგვცემდა ამ საბუთების თარიღი უფრო 
კონკრეტულად განგვესაზღვრა. 1266-––1280 წწ. დათარიღებულ # 8 საბუთში 

მოხსენიებული ჟან ჩიას ძე და მისი შვილი ბეშქენი, როგორც ჩანს, ## 2-–4, 

6, 7, 9 საბუთებში მოხსენიებული ფეოდალური სახლის წევრები არ უნდა იყე– 
ნენ, მიუხედავად იმისა, რომ ჟან ჩიას ძის ვაჟის სახელი ბეშქენი, ამ საგვარეუ– 

ლოშიც ჩანს გავრცელებული. ამავე დროს, ## 2-–-4, 6, 7, 9 საბუთში წარ–- 

მოდგენილი ფეოდალური სახლის გენეალოგიის დადგენისას, უნდა დავუშვათ, 

რომ ორ, ან რამდენიმე საბუთში დასახელებული პირების (უმთავრესად საბუ- 

თების გამცემების) თანადროულ მოღვაწეობას ადგილი არ ჰქონდა. 
XII--X1II ს-ში შედგენილი ამ საბუთებიდან, სხვებთან შედარებით მეტი 

არქაულობით გამოირჩევა # 3 საბუთის („დაწერილი ბეშქენისა კორიდელ 

ხუცესთადმის) პალეოგრაფიული ნიშნები. ეს არქაულობა (პირველ რიგში, 

1260--1280 წწ. დათარიღებული საბუთის პალეოგრაფიულ ნიშნებთან ”შედა-. 
რებით) მდგომარეობს შემდეგში: ა. ხ-ანის გადმოცემა არა ნუსხური (სურ. 1), 
ან მხედრული (სურ. 2), არამედ გარდამავალი (სურ. 3) მოხაზულობით; 

39 პს, წ. I, განყ. 111, გვ. 76; შდრ. /1X28I82II8M9M, 1908, C. 235. თუ როგორ ნაწილდება 
აქ მოხსენებული პირები კორიდეთის ოთხთავის მინაწერ შესაბამის საბუთებში და ამის მიხედ- 
ვით, თუ როგორ ათარიღებს მ. ჯანაშვილი ამ საბუთებს იხ. თითოეული საბუთის ლეგენდის. 
სათანადო ადგილას. 
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ბ. ც-ანის გადმოცემა (სურ. 4) მოხაზულობით, მიუხედავად იმისა, მას სიტყვა- 

ში ა-ნი მოსდევს თუ არა (XII ს-ის მეორე ნახევრის დასაწყისიდან თუ ც-ანს 

ა-ნი მოსდევს ის გადმოცემულია არა სურ. 4, არამედ სურ. 5 მოხაზულობით); 

გ. ო-ნის გადმოცემა, როგორც ამოტრიალებული -–– სურ. 6, ისე განივი ხაზის 
სახით –– სურ. 7 (ეს მომენტიც უფრო XIILს-ის I ნახ. მანიშნებელია). ყველა 

ეს ნიშანი, მინაწერის დამწერლობისათვის დამახასიათებელ სხვა ნიშნებთან 

ერთად, საშუალებას გვაძლევს # 3 საბუთის თარიღი XIIს-ის I ნახ. გან- 

ვსაზღვროთ. 

«ზხიეიჯით 
სურ. 1 სურ. 2 სურ. 3 სურ. 4 სურ. 5 სურ. 6 სუო. 7 

# 3 საბუთში იხსენიებიან მისი გამცემი ბეშქენი, ბეშქენის „სძალი“ 
(ძის ცოლი) ხუამაქი, ბეშქენის 'მვილიშვილი („ძისწული.!) ბექა, 

საბუთის დამამტკიცებელი ბეშქენ Iს რომელიც ბეშქენ I-ს ჰპაპობით 

მოიხსენიებს. საბუთმი მოხსენიებულ ბექასა და ბეშქენ II-ეს მ. ჯანაშვალი 
ერთსა და იმავე პირად მიიჩნევს.!. მაგრამ, როგორც ჯერ კიდევ ექ. თაყაი- 

შვილმა აღნიშნა, „ბექა და ბეშქენ ერთი და იგივე პირი არ არის, არამედ 

ძმებია4“!, ამავე დროს მ. ჯანაშვილმა ისინი შეცდომით, მურვან I-სა და აბა–- 

თას შვილებად მიიჩნია? ამრიგად, M# 3 საბუთში წარმოდგენილი პირების 

გენეალოგია შემდეგი სახით წარმოგვიდგება: 

ბეშქენ IL (M 3 საბუთის გამცემი; XII ს. IL ნახ.) 

? + სუაშაქი (XILს-ის მუა ხანები) 

ბექა ბეშქენ II (MX 8 საბუთის დამამტკიცებელი, XLII ს. LI ნახ.) 

როგორც აღინიშნა, # 3 საბუთი ქრონოლოგიურად წინ უძღვის სხვა სა- 

ბუთებს. ამიტომ, საჭიროა სხვა საბუთებში დაიძებნოს რომელიმე პირი ბეშქენ 

I-ის მემკვიდრეებიდან. ასეთი პირია ბექა, რომელიც ამტკიცებს # 4 სა- 
ბუთს. ხოლო ამ საბუთში დასახელებულია შემდეგი პირები: ბექა –– დამამ– 

ტკიცებელი საბუთისა, მისი მამა –– საბუთის გამცემი მ ურვანი, ე. ი. 

40 ჯანაშვილი, 1909, გე. 76. 
41 ძს, წ. 1, განყ. III, გე. 88. 
42 იქვე. უნდა აღინიშნოს, რომ მურვან I-ის მეუღლის სახელი „აბათა“ კორიდეთის ოთხ- 

თავის მინაწერების ყველა პუბლიკაციაში, მ. ბროსედან დაწყებული და ნ. მარის ჩათვლით, 
აგრეთვე, ამ მინაწერების შესახებ გამოკვლევებში, შეცდომით წაკითხულია, როგორც „აგათა“ 
(„ჩლვ!იგ“, „M”გჯგ“). მინაწერებში ეს სახელი ორჯერ გვხვდება; თუ გარდამავალი მხედრუ- 
ლით შესრულებულ # 2 საბეთის ტექსტში თითქოს მხოლოდ „ბათა“ წერია (ნ. მარი აქ „აგა- 

თას“ კითხულობდა სიტყვის დასაწყისში ა-ს აღდგენით), მხედრული დამწერლობით შესრუ- 
ლებულ M# 9 საბუთის ტექსტში ამ სახელის, როგორც „აბათას“ წაკითხვა, არავითარ ეჭვს არ 

იწვევს (შდრ. აქვე, ტაბ. 3 და 29).



ხუაშაქის მეუღლე და ბეშქენ I-ის ძე და საბუთის ძეორე დამამტკიცებელი 
მურვანი (II) რომელიც ამტკიცებს თავის პაპის („პაპისა ჩემისა“) ––- 

მურვანი I-ის მიერ გაცემულ საბუთს. ამ მონაცემებით გენეალოგიური 
ტაბულა შემდეგი სახით შეივსება: 

ბეშქენ IL (X 8 საბ. გამც., X1I ხ. I ნახ.) 

მურვან I + სუაშაქი (XII ხ. შუა ხან.) 

(+ 8 ხაბ. გამც.) | 
  

) 
ბექა ბეშქენ IL (M 3 საბ. დამამტკ. XII ს. II ნახ.) 

(X# 4 საბ. დამამ.) . · ' 
მურვან II (M 4 საბ. დამამტ. XII ს. დასას,) 

ასეთია ამ ფეოდალური საგვარეულოს გენეალოგიური ტაბულის ძირითადი 

ბირთვი. დანარჩენ სამ საბუთში (MM 6, 7, 9) მოქმედ პირებად (საბუთის გამ- 

ცემად, ან დამამტკიცებლად) გვევლინებიან ბეშქენ II და მისი ძე მურვან II, 

მურვან II-ის მეუღლე ეღიბჰპ და კიდევ ერთი პირი –- ყუთლუ-არსლანი, ძე 

მურვან II-ისა, დამამტკიცებელი ბეშქენ II-ის მიერ გაცემული # 6 საბუთისა. 

რაც შეეხება მურვანისა და აბათას მიერ გაცემულ (# 2) საბუთს, მას დედ- 

ნის სახით არ მოუღწევია; ის კორიდეთის ოთხთავიდან ამოკვეთეს. ამ საბუთის 

განსაახლებლად მურვან II (XII ს-ის დასასრ.) საგანგებო საბუთიც შეადგი- 

ნა ––- # 9. მურვანისა და აბათას მიერ გაცემულმა # 9 საბუთმა, როგორც ეს 

ნ. მარმა აღნიშნა, მოაღწია დედნის შინაარსის არც თუ ზუსტად გადმოცემული. 

პირის სახით!, რომელიც, როგორც ჩანს, შეადგინეს მურვან II-ის დროს 

(X11I ს. დასასრ., ამას მინაწერის პალეოგრაფიული ნიშნებიც ეთანხმება). მურ- 

ვანი და აბათა უთუოდ ბეშქენ I-ის მშობლებია, რადგან მათ მიერ გაცემულ 

(და კორიდელ ხუცესთა მიერ დაკარგულ) საბუთს ანახლებს უკვე მურვან II. 

მურვან I-ის მეუღლეს ხუაშაქი ერქვა, ამიტომ მურვანისათვის, რომელსაც 
მეუღლედ ჰყავს აბათა და რომელიც XII ს-ის I ნახ. მოღვაწეა, წარმოდგენილ 

გენეალოგიურ ტაბულაში ადგილი რჩება მხოლოდ ბეშქენ I-ის წინ. 
ამრიგად, კორიდეთის ოთხთავის აშიებზე მოთავსებულ M## 2-–4, 6, 7, 9 

საბუთებში მოხსენიებული პირების გენეალოგიური ტაბულა წარმოგვიდგება 

შემდეგი სახით: 

43 მურვან II-ის მიერ გაცემულ # 9 საბუთს ამტკიცებს ვინმე ეღი („ქ. ამა, პატრონისა 
ბოძანებისა, მე, ეღცა მამტკიცებელი ვარ“). მ. ჯანაშვილმა ეღი მიიჩნია მურვანის მეუღლედ, 

მიუხედავად იმისა, რომ დამტკიცების ტექსტში არ არის აღნიშნული ეღიL დამოკიდებულების 
შესახებ მურვანისადმი; ეს მოსაზრება სწორი უნდა იყოს. ჩვეულებრიე, მსგავსი ფორმულით, 
რომელშიც არ არის აღნიშნული დამოკიდებულება საბუთის გამცემისადმი, ამტკიცებენ, ან 
ხელს ურთავენ მეუღლის მიერ გაცემულ საბუთებს მათი თანამეცხედრეები (იხ. კახა თორე- 
ლის თანამეცხედრის, ხათუთას ხელრთვა კახას მიერ 1260 წ. რკონის მონასტრისადმი გაცემულ 
დაწერილზე; ხათუთას დამტკიცება ძაგან აბულეთის ძის მიერ 1259 წ. შიომღვიმისადმი გაცე– 
მულ დაწერილზე (ქსძ, II, # 23, გვ. 65, (2)#M 24, გვ. 72; 'ქისკ, I, # 33, გვ. 153, (2); 
# 31, გვ. 141, (5)). 

44 Mგიდ, 1911, C, 225, M0MM. 1, 180. II, თ0IIM. 

ჯი



შურვან L + აბათა (XI-- XII სხ. მიჯნა) 

(M 9 საბ. გამც.) 

ბეშქენ I (XII ს, L ნაზ., XV ვ საბ. გამც.) 

მურვან II + ხუაშაქი (XII სხ. “მუა ხან.) 

(> 34 საბ. გამც.) | 

ბექა ბეშქენ II (XII ს. II ნაზ. M# 0, 2? ხაბ. გამ/კ., 

(MX 4 საბ. დამამტ.) I M# 3 საბ. დამამტ.) 

მურვან IIL + ეღი (XII ს. დასასრ.) 

(M 9 საბ. გამ... XV 4, საბ. დამამტ.) 

ჟუთლუ-არხლან (XII ს. დასას.) 

(M 0 საბ. დამამტ.) 

გენეალოგიურ ტაბულაზე წარმოდგენილი ფეოდალური სახლის საბუთები 

საწილდება შემდეგ ჯგუფებად: თიხჩეს ყოფილი მამულის –- თიხჩეთის, ანუ 

თახჩიეური პარტახტის კორიდეთის ღმრთისმშობლისადმი შეწირულების და- 
წერილები (MM 2. 9), კორიდელ ხუცესთადმი დაწერილები სატანუტრო დრა- 

ჰის „გაშუების“ შესახებ (M#MM# 3, 7), კორიდელთადმი „ახალი ბეგრის“ დადე– 

» საბუთი (M 6) და ერთი კერძო საბუთი მიქაელ ხუცესისადმი მისივე კერძი 

კაპოლის „მკუიდრად მიცემის“ შესახებ (# 4). 

ქრონოლოგიურად ყველა ამ საბუთს წინ უსწრებს თიხჩეს დაწერილი 

“ოვანესა და გიორგისადმი, რომლითაც იგი ირემეთს თავისი „კერძის ნახევარს“ 

გადასცემს მათ (M 10). როგორც ჩანს, თიხჩეს გარდაცვალების შემდეგ პარ- 

,გახტად დარჩენილი მისი კერძი –– თიხჩიეური პარტახტი, ანუ თიხჩეთი ჯერ 
ჯურვან I-მა და აბათამ შესწირეს კორიდეთის ღმრთისმშობელს (# 2), ხოლო 

«მდეგ ეს შეწირულება, რომლის შესახებ საბუთი ოთხთავიდან ამოკვეთილი 

:უმოჩნდა, განაახლეს და ახალი დაწერილით დაამტკიცეს მურვან III-მ და ეღიმ 

(M 9). საინტერესოა, რომ საბუთის ამოკვეთის ანუ დაკარგვისა და ახლის 
ჰედგენისათვის მურვან III კორიდელ ხუცესებს გამოართვა 50 ბოტანატი და 

აპით „ფურცლისა ამოკუეთაი გაუშუა"“. როგორც ჩანს, გადასახადის ზომა –- 
უაკარგული საბუთის განახლებისა და ახლის შედგენისათვის, ანუ „საჯელის- 

ოფლო“, როგორც მას ამავე საბუთში ეწოდება, მტკიცედ განსაზღვრული არ 

ყოფილა და მისი ოდენობა ჯელისუფლის სურვილზე ჩანს დამოკიდებული: 

მურვანს კორიდელ ხუცესებისათვის თავდაპირველად 60 ბოტანატი დაუწესე- 

ბია, მაგრაპ „ათი გაგიშუი“-ო აღნიშნავს ის და „ორმოცდაათისა ავიღე ჩემ- 
თუეს, ჩემისა ცოლისათუის და საჯელისუფლოდ ყოვლად-ფერად“-ო. ამავე 

საბუთში მურვან III განუახლებს კორიდელ ხუცესებს მურვან I-ის მიერ თიხ- 
ჩეთს ნიგოზის შეწირულებას („თიხჩეთს ექუსისა კაბიწისა ნიგოზისაი შეე- 

წერა“), 

ჰამშასადაპე., თუ თიხჩეს მიერ გაცემული საბუთი (M#M 10) წინ უსწრებს 

პურვახ I-ისა და აბათას მიერ გაცემულ საბუთს (# 2), იგი XI საუკუნით და- 

თარიღდება. ამ თარიღს საბუთის პალეოგრაფიული ნიშნებიც ეთანხმება. ეს 

ხსაბუთე ერთადერთია კორიდეთის ოთხთავის მინაწერ საბუთებში, რომელიც 

ნუსხა-ხუცურითაა: შესრულებული. ზოგიერთი ასოს (ბ, გ) გამხედრულება, 

ცალკეული ნუსხური ასოების გადაბმით გადმოცემა (გ და რ, შ და ა, გ და ა», 

წ და ე...) ძას XI ს-ის წერილობით ძეგლებს მიაკუთვნებს. 

2. ქე. სილოგაქა



თიხჩეს დაწერილში (M# 10) არის ერთი ბუნდოვანი ადგილე –-– ხელნაწერის 
19V-ზე, მე-3 სტრიქონის ბოლოს წერია „ტ“ხრი“, სადაც ტ და ხ გადაბმითაა 

გადმოცემული. თუ რას უნდა ნიშნავდეს ასოთა ეს კომპლექსი გაუგებარია 
(მ. ბროსე „აქ კითხულობდა.:: „ტტრი“-ს, მ. ჯანაშვილი -–- „ტახირი“-ს, ხოლო 

ნ. მარი –– „ტ“ხრი“-ის და რუსულ თარგმანში შენიშნავდა: „0იIIICL8 8M. I-I-ი 

72IVI602.). თუ დავუშვებთ. რომ აქ დამწერს „ტ“ტრი“-ს დაწერა სურდა და. 

ადგილი აქვს ნ და L ასოების აღრევას ნუსხურით დაწერილ ტექსტში, მა9მინ 
შეიძლება დაქარაგმებით დაწერილი ეს სიტყვა მართლაც წავიკითხოთ, როგოოც 

„ტ(ანუ)ტ(ე)რი“. მივიღებთ. ოომ თიხჩეს დაწერილის ერთ-ერთი მოწმე –- 

თავგოგის-ძე პეტრე, ან იოვანე დურჩელი, არის ტანუტერი. ამ მოსახრებას ის 

უშლის ხელს, რომ საბუთში უკვე მანამდეა დასახელებული ერთი ტანუტერი: 
„დაიწერა... ტანუტრობასა კოოიდელისასა“, თუმცა, მისი სახელი აღნიშნ--ლი 
არ არის; მაგრამ არც ის ჩანს შეუძლებელი, რომ ამ ტანუტერის სახელი „კო–- 

რიდელი“ ყოფილიყო (ნ. მარი თვლის, რომ „კორიდელი“ საკუთარი სახელი 

არ არის და ტექსტის „ამ ადგილს ასე თარგმნის -–– „8 #მMVIXC0CCI80 II00IIIVII8“). 

ასე რომ საბუთის ამ ბუნდოვანი ადგილის გამართვა და სწორი გაგება, დღეს 
არსებული მასალებით არ მოხერხდა. 

კორიდეთის ოთხთავის მინაწერ საბუთებში დასახელებული პირებიდან. თუ 

არ ჩავთვლით # 8 საბუთში დასახელებულ „დავით მეფეთა-მეფეს“ და „გიორ– 
გი ბერძენთა მეფეს“, სხვა წყაროებით ცნობილია მხოლოდ მურვანისა და აბა- 

თას მემკვიდრეები. ამათგანაც დანამდვილებით შეიძლება ითქვას მხოლოდ 

ბეშქენისა და მურვანის შესახებ, რომელთა მეტ-ნაკლები უეჭველობით გა«Cგი- 
ვება შესაძლებელია აგარის მონასტრის (ურავლის ხეობაში) სატრაპეზოს წარ- 
წერაში დასახელებულ ერისთავთ-ერისთავებთან ბეშქენთან და მურვანთან?!5. 

ამავე დროს, თუ გავითვალისწინებთ, რომ ეს წარწერა თარიღდება XI--X11 სს. 

მიჯნით, მაშინ მასში დასახელებული პირების გაიგივება შესაძლებელი ჩანს 

უფრო ბეშქენ 1-თან და მურვან II-თან. 
არ შეიძლება ყურადღება არ მიიქციოს იმან, რომ კორიდეთის ოთხთავის 

მინაწერ საბუთებში დასახელებული და გენეალოგიურ ტაბულაზე წარმოდგე–- 
ნილი ფეოდალური სახლის წევრები მოხსენიებულია მხოლოდ სახელებით, 
ყოველგვარი ტიტულის გარეშე, გარდა ერთი შემთხვევისა, როდესაც ხელნაწე– 
რის 73V-ზე მოთავსებულ ერთ მინაწერში (არა საბუთში, არამედ ცალკე, და- 

მოუკიდებლად შმესრულებულში) ერთ-ერთი ბეშქენი იწოდება ერისთავთ-ერის- 

თავად: 
„ქ. 3, ე(რისთავ)თ–ე(რისთავ)ო ბეშქენ, ღ(მრ)თ(ი)ს სწორო, მიწამან ”შ(ე)§მან 

ი(ო)ვ(ა)ნე დავწე|Lრე|)““?. 
ეს ბეშქენი შეიძლება იყოს ბეშქენ I, მამა მურვან II-ისა; მისი დაწერილი 

კორიდელ ხუცესთადმი (M 3) მოთავსებულია ხელნაწერის 74L-ზე, ე. ი. იმ 
მინაწერის მომდევნო გვერდზე (73V), რომელზედაც იოვანეს მინაწერია ბეშქენ 

ერისთავთ–ერისთავის მოხსენიებით. ეს ფაქტი ––- ასე ახლოს და გვერდიგვერდ 

მოთავსება ამ მინაწერებისა, მართალია, თავისთავად გადამწყვეტი არ შეიძ- 

45 სილოგავა, 1983, გვ. 275––276. 

46 უკანასკნელი პუბლიკაცია: Mგიი, 1911, C. 225, M IV, Xგ6». II. 
ეს მინაწერი პალეოგრაფიულადაც ძალზე საინტერესოა –- იგი დღესდღეობით ცნობილი 

უძველესი წერილობითი ძეგლია, რომელშიც დასტურდება 8 (ოჰი) მხედრული დაწერილობით. 
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ლება იყოს, რადგან სხვადასხვა დოოის მინაწერი საბუთების ხელნაწერთა 
აშიებზე გვერდიგვერდ მოთავსება თითქმის ჩვეულებრივია, მაგრამ არც მთლად 
შემთხვევითი ჩანს. უნდა აღინიშნოს, რომ ხელწერითაც (და არა მარტო პა- 
ლეოგრაფიული ნიშნებით) ბეშქენ I-ის დაწერილი (M 3) და იოვანეს მინაწერი 

იდენტურია (იხ. სურ. 2 და 4–5). ეს საშუალებას გვაძლევს დავასკვნათ, რომ 

აეშქენ I-ის საბუთი, რომელსაც ბოლო აკლია (ხელნაწერის გვერდის კიდის 

შემოცრეცის გამო), იოვანეს დაწერილი უნდა იყოს, რის შესახებაც მას ცალკე 
მინაწერი გაუკეთებია. 

მაშასადამე, თუ ამ ვარაუდს დავუშვებთ, მაშინ ამ ფეოდალუო სახლში 

ოთხთავზე მინაწერი საბუთების მიხედვით, ერთადერთი ვისაც ერისთავთ- 
ერისთავი ეწოდება ბეშქენ I1-ია. თუ მას აგარის მონასტრის სატრაპეზოს წარ- 

წერის ბეშქენ ერისთავთ-ერისთავთან გავაიგივებთ, რადგან ეს წარწერა ქრო- 

ნოლოგიურად სხვებზე მეტად ბეშქენ I-თან დგას ახლოს, მაშინ აგარის წარ- 
წერაში დასახელებული ერისთავთერისთავი მურვანი, უფროს-უმცროსობის 

წესით მოხსენიების გათვალისწინებით (წარწერაში ჯერ ბეშქენი და შემდეგ 

მურვანია დასახელებული), წარმოდგენილი გენეალოგიური ტაბულის მურვან 
1L იქნება. 

ამ მონაცემების მიხედვითაც ბეშქენ I-ის მშობლების –– მურვან I-ისა და 

აბათას მიერ გაცემული საბუთი (M#M 2) XI--XII სს. მიჯნით დათარიღდება. 

თანახმად ამისა განისაზღვრება სხვა საბუთების თარიღებიც, გენეალოგიური 

ტაბულის მიხედვით თითოეული თაობის მოღვაწეობისათვის დადგენილი დაახ- 
ლოებითი ქრონოლოგიური ჩარჩოების შესაბამისად“7. 

ვ. ქართული და ბერძნული მინაწერი საჯუთების 
ურთიერთმიმართების ზოგიერთი საკითხი 

V კორიდეთის ოთხთავზეV როგორც აღინიშნაM მოთავსებულია 22 ქართული 

და 9 ბერძნული მინაწერი. ქართული მინაწერების ერთი ნაწილი დაჯგუფდა 12 

ისტორიულ საბუთად (ამათგან ერთი სვანური საბუთია და მას აქ განსახილ–- 

ველ საკითხებთან საერთო არაფერი აქვს), ხოლო ბერძნულ მინაწერებში სა- 

ბუთია.4, დანარჩენი –- სხვადასხვა ხასიათის ტევგსტებია.V“ 

+ აღსანიშნავია, რომ, როგორც ქართული, ისე განსაკუთრებით ბერძნული 

საბუთები სიძველით გამოირჩევიან და ისინი, ძირითადად, X-–-XI-–-XII საუ–- 

47 კორიდეთის ოთხთავის ქართული მინაწერების დათარიღების შესახებ თავისი თვალსაზ- 

რისი წარმოადგინა პ. ინგოროყვამ. სამწუხაროდ, ეს თვალსაზრისი ბუნდოვანია და 

წინააღმდეგობების შემცველი; იგი წერს, რომ „მე-11 საუკუნის ბოლო პერიოდში (1073 წლის 

ახლო დროიდან) და მთელი მე-12 საუკუნე.. ყველა წარწერები ქართულად არის შესრულე- 
ბული“ და მიუთითებს 15 მინაწერს (MM III, V, VI, IX, X, XI, XII, X11I, XIV, XV, XVI, 

XVII, XVIII, XIX, XX და XXI -- ნ. მარის ნუმერაციით). ამირახორ ჟან ჩიას ძის (M 1) 

მინაწერს ათარიღებს XIII ს-ის II ნახ.-ით, ხოლო ერისთავთ-ერისთავ ბეშქენ 111-ისა (M XX11) 
და იმავე ამირახორ ჟან ჩიას ძის (M IV) მინაწერებს –- „მე-13 საუკუნის ბოლოდან მე-16 სა– 

უკუნემდე“ დროით, გარდა ამისა, მინაწერებში წარმოდგენილ ფეოდალურ სახლში იგი გამო- 
ყოფს სამ მურვანს, სამ ბეშქენს (ამათგან, ბეშქენ II-ს ორმაგი სახელით ბექა-ბეშქენ) და 
ყუთლუ-არსლანს. როგორც ჩანს, ამავე სახლს მიაკუთვნებს იგი ჟან ჩიას ძესაც (ინგოოოყვა, 
1954, გე. 275–--276, შენ. 2, სქ-ში). სამწუხაროდ, არგუმენტები ამ მოსაზრებათა დასამტკი- 

ცებლად ავტორს არ წარმოუდგენია და ჩვენც მხოლოდ მათი აღნიშვნით «უნდა დაეკმაყო- 

ფილდეთ. 
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კუნეებით თარიღღებიან. ამათგან, ერთი ბერძნული საბუთი (M#M 5) დათარიღე- 

ბულიც არის ბიზანტიის იმპერატორის ნიკიფორე II ფოკას (963-–969) მეფო– 

ბის ერთ-ე4–თი, სახელდობრ -–– 965 წლით.V 

ყოველივე ზეპოაღნიშნული. აგრეთვე, მათთვის დამახასიათებელი სხვა თა- 

ვესებურებანი, როგორც ერთი, ისე მეორე ჯგუფის საბუთებს განსაკუთრებულ 

მნიშვნელობას ანიჭებს. მათი მნიშვნელობის წარმოჩენა პოლიტიკური, სოცია- 
ლურ-ეკონოპიკური და კულტურულ-ისტორიული საკითხების კვლევისათვის 

სამომავლო ამოცანად რჩება, მაგრამ ამ საბუთების ურთიერთმიმართების ზო- 

გიერთი საკითხის შესახებ. ვფიქრობთ, აქაც შეიძლება აღინიშნოს. 

V ბერძნულ პინაწერ საბუთებში ყველაზე ადრეულია ზემოდასახელებული 

965 წლის ჯანგებულება წინამძღვრის მთავარმამა მიხეილის ქალისა მისი მზით- 

ვის შესახებ (M# 5). კრ. წერეთლის ვარაუდით, ეს განგებულება შეიძლება ამ 

ქალის ანდერძსაც წარმოადგენდეს! ამ საბუთის მიხედვით, წინამძღვრის 

მთავარმამა მიხეილის ქალი, რომლის სახელი ტექსტში აღნიშნული არ არის, 

კორიდეთას ეკლესიას სწირავს ერთი დღის საყანეს; გარდა ამისა, იგი ამტკი–- 

ცებს მისი პამის შეწირულებას მონასტრისადმი –- რომელიღაც „ადგილს“, 

რომელიც საბუთის ტექსტში სახელდებით აღნიშნული არ არის, მაგრამ რომე- 

ლიც საკითხით დაინტერესებული პირებისათვის –– ადგილობრივი მაცხოვრებ.- 

ლებისა ღა მონასტრის მესვეურებისათვის, ისედაც ცნობილი იქნებოდა და, 

გარდა ამისა, მონასტერს ამის შესახებ ცალკე საბუთიც ექნებოდა. ჩვენთვის 

არსებითაა, როქ მიხეილის ქალის მიერ ეკლესიისათვის შეწირული საყანე 

მესი მზათევი ყოფილა. იგი უშვილოდ(?) დარჩენილა და ამ მიზეზით თავისი 

მზითევი ეკლესიისათვის შეუწირავს. 
V ოთხთავზე პიწერილ ქართულ საბუთებში მოიპოვება ერთი საბუთი, რომე- 

ლიც, ასევე, ქალის მიერ დატოვებული მზითვის აღრიცხვას წარმოადგენს 

(M. 5). იგია თარიღდება XI1 ს-ით. მასში' აღნიშნულია, რომ მიქაელ ხუცესს 

გარდაცვლია ცოლი, ტეი ხუცის ასული და მას დარჩენია მზითევი: „ერთი ჯარი 

და ერთი ფური, ერთი დრაჰკანი... ერთი თხაი“. “/ 

V ორივე ეს საბუთი ქრონოლოგიურად იმდენად დაშორებულია ერთმანეთს, 

რომ მათ შორის საერთო კონკრეტული რამე არ არსებობს, მაგრამ საინტერე- 

სოკ ხუცესაბის კარდაცვლილი ცოლების მზითვის აღრიცხვა, ან მათ შესახებ 

განგებულების შედგენა და მათი მოთავსება ეკლესიის კუთვნილი სახარების 
ფურცლებზე! როგორც ჩანს, მიქაელ ხუცის ცოლიც უშვილოდ გარდაცვლილა, 

მსგავსად მიქა:ულ ხუცის ასულისა. ნიშანდობლივია, რომ, როგორც ერთ, ისე 

მეორე მემთხვევაში საბუთების ტექსტებში მათი სახელები აღნიშნული არ 

არის. როგორც ჩანს, უშვილოდ გარდაცვლილი ხუცის ცოლის, ან მისი ასუ- 

ლის მზითევი ეკლესიის საკუთრებად რჩებოდა. ეს იმდენად მიღებული და 

დადგენილი წესი ყოფილა, რომ ასეთ შემთხვევაში საბუთის გამცემის, ანუ 

მხითევის ყოფილი მფლობელის სახელის აღნიშვნა არც იყო აუცილებელი, 

მაშინ, როღესაც ნებისმიერ სხვა შემთხვევაში ეს გამორიცხულია –-– თუ სა- 

ბუთში პისი გამცემის, ე. ი. ერთ-ერთი კონტრაგენტის სახელი არ არის აღნიშ- 

ნული, ცხაღია, ასეთ საბუთს არავითარი იურიდიული ძალა არ ექნებოდა. 

ამდენად, კორიდეთის ოთხთავის მინაწერი ერთი X ს-ის (ბერძნული) :,ა 

ერთი XII ს-ის (ქართული) საბუთების მიხედვით, თითქოს გამოიკვეთა ტრ“ 

43 წერეთელი, 1937, გვ. 8, 52, 69. 
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დიცია უშუალოდ გარდაცვლილი, ან დარჩენილი ხუცესის ცოლის, ან ასუ- 

ლის მზითვის, ე. ი. მათი კუთვნილი პირადი ქონების იმ ეკლესიისათვის გაღა- 

ცემის შესახებ, სადაც მათი მამა, ან მეუღლე ხუცესები მოღვაწვობდნენ. 

კორიდეთის ოთხთავის ქართულ და ბერძნულ მინაწერი საბუთების ურთი- 

ერთმიმართება იმ მხრივაც არის საინტერესო. რომ ზოგიერთ მაოგახში ერთ 

დაიგივე პირები იხსენიებიან. ამ თვალსაზრისით საინტერიასოა ბერძნული ს.ა- 

ბუთი –- დაწერილი გრიგოლ მღვდლისა იოან- და კირიკე სერიტოპულოებისა- 

გან სამონასტრო მეტოქის შეძენის შესახებ (M 2). რობელსაც გ:რ. წერითელი 

XI ს-ით ათარიღებს49, საბუთმი გარიგების მოწმეებად დასახელ=-ბოულია: 

ხუცესი იობი, მარკოზი, ხუცესი მიხეილი, კირიკე. მატესე. ტექსტ! ბოლოს 

იზსენიება, აგრეთვე, ვინმე კურცეკი, რომელიც. თითქოს, -აბუთი ია მწერი 

შეიძლება იყოს. 

ვფიქრობთ, ბერძნული ტექსტის „მატესე“ (.მ%IთC16თ»V “), ერთ-ერთი 

ქართული საბუთის (M 11) „მათეშელი“ უნდა იყოს. ქართული საბუთას 

ტექსტში ეს „მატესე“ სახელის აღნიშვნითაც არის წარმოდგენილი და მას 

49 საბუთის ბერძნულ დედანში გრიგოლ მღვდლის სახელის შემდეგ გ”. წერეოელი კითხუ- 

ლობს სიტყვა §ა0#8+V ( )-ს, რომელიც მღვდლის გვარის თუ ზედღსახელის ნაწილი უნდა 

იყოს. ეს სიტყვა გრ. წერეთელს ბოლომდე არა აქვს გახსნილი –- საბუთის ტექსტის ქართულ 

და რუსულ თარგმანში იგი საერთოდ გამოტოვებულია, ხოლო გერმანულ ტექსტში ტრანს- 

კრიპციითაა გადმოცემული |„CMCლღიCIVI5 00IVIVL ( )“|: წერეოელი, 1937, გვ. 6, 46, 68. 

თითქოს §20)7+()), შეიძლება ქართული „ოლთელის! ან „ოლთისელის“ შესატყვისი 

იყოს. ასეთი გაფორმების ქართული გვარ-სახელები კორიდეთის ოთხთავის მინაწერ საბუთებში 

სხვაც დასტურდება: სტეფანე დოლისყანელი (M 1), იოვანე დუოჩელი (M 10), ივანე მათე- 

შელი (M 11), იანესა კორიდელი (M 11), ან მხოლოდ კორიღდღელი (ბერძნ. # 6). ოლთისი, 

როგორც ცნობილია, ისტორიული ტაოს ერთ-ერთი ძველი ტოპონიმია, ცნობილია ოლთისის 

ციხის ეკლესიიდან ჩამოტაბილი 958--966 წწ. წარწერა დავით მაგისტროსისა, რომელიც ამჟა- 

მად საქართველოს სსრ ხელოვნების სახელმწიფო მუზეუმში ინახება (იხ. ქართული წარწერების 
კორპუსი, I, გამოსაცემად მოამზადა ნ. შოშიაშვილმა, თბ., 198C, გვე. 259--261, M# 144: გამომ- 

ცემელი შენიშნავს: „სხსმ-ის დავთარში აღნიშნულია, რომ «ეგლი ოლთისიდანაა რომელი 

ოლთისიდანაა ის ჩამოტანილი და როდის, არ ჩანს (შესაძლოა ე: იყო ქვემო ქართლის ოლოისი, 

შესაძლოა –-– ისტორიული ტაოს ოლთისი)“. ძეგლი ჩამოტანილია ისტორიული ტაოს ოლღთი- 

სიდან XX ს-ის დასაწყისში, 1907 წლამდე, როგორც ამას უეჰველ-ჰყოფს ე. თაყაიშვილის ცნობა 

(ის მისი, არქეოლოგიური ექსპედიცია კოლა-ოლთისში და. ჩანგლში 1907 წელს, პარიზი, 

1938, გე. 48), რომელმაც პირველმა გამოსცა ეს წარწერა. ხოლო ეს გამოცემა „ქართული 
წარწერების კორპუსში“ აღნიშნული არ არის: კორიდეთის ღჭოთისმშობლის ეკლესიის მღვდელი 

გრიგოლიც, როგორც ჩანს, ამ ადგილიდან იყო და მისი გვარი ოლოისელი ყოფილა, რომელიც 

ნაწარმოებია გეოგრაფიული სახელიდან, მსგავსად ზემოდასახელებული სხვა პირების გვარე- 

ბისა. არ არის გამორიცხული, ოომ გრიგოლის გვარი ქართულად ჟღერდა. როგორც „ოლოის- 

არი“ და გაფორმებული იყო „არ“ სუფიქსით, როგორც ეს დამახასიათებელია სამხრეო-დასაე- 

ლეთ საქართველოს გვარების ერთი ნაწილისათვის ოპიზარ-. ოღოარი, ხახულარი და სხვ. 

(#. III 2IIM# 130, 188 V8მI(0-MIII”ი01სCMIIX CVIIXII6CV 8 წიVIIIIICM0M 1) მ0M9MCM0M 93I/M#მ0X, 
380LIნ#0, „. XXIII. 8ხII. 111--IV, II”ი., 1916, C. 303--30ი), მაგალითაღ, სპეციალისტებს 

შორის ფართოდ არის ცნობილი გიორგი ოლთისარი, ათონის ქაროველთა მონასტრის ერთ-ერთი 

წინამძღვარი XI ს-ის 70-იანი წლებისა, რომელიც მონასტრის წინამძღვარი გახა გიორგი 

მთაწმიდელის გარდაცვალების შემდეგ (იხ. კ. კეკელიძე, ძ.ელი ქართული ლიტერატურის 
ისტორია, ტ. I, თბ., 1980, გვ. 332; კ. კეკელიძე, მას „გირრგი ოლთისელს“ უწოდებს, 

თუმცა, წყაროებში იგი „გიორგი ოლთისარად“ მოიხსენიება: ათონის ივერიის მონასტრის 

1074 წლის ხელთნაწერი აღაპებით, თბ., 1901, გე. 1332, აღაპი # 62; გიორგი მცირე. ცხორებაი 
გიორგი მთაწმიდელისაი, „ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლეტერატურის ძეგლები. ტ. II, 

თბ., 1957, გე. 200; 18---19). 
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ივანე მათემელი ჰქვია. საბუთი წარმოადგენს ივანე მათეშელის დაწერილს 

სუცეს მიქაელ კვირიკეს ძისადმი შუაღელეთის ნახევრის –– ივანწმიდასა თანა 
მიწის, ყიდვის შესახებ. ეს საბუთი XII ს-ით თარიღდება. როგორც ჩანს, არა- 

მარტო „მატესე"“ და „მათეშელია“ ორივე საბუთისათვის საერთო, არამედ 

მათში დასახელებული მიქაელ ხუცესი და კუირიკე II კირიკეც ერთიდაიგივე 

პირებია. ვფიქრობთ, ბერძნული საბუთის (M#M 2) XI ს-ით, ხოლო ქართული 

საბუთისა (M 11) XII ს-ით დათარიღება წარმოდგენილ გაიგივებას ხელს არ 

უშლის, რადგან შეიძლება პირველი XI ს-ის დასასრულს და მეორე XII ს-ის 

დასაწყისსაც განეკუთვნებოდეს. 

ამავე დროს, # 2 ბერძნულ საბუთში დასახელებული ერთ-ერთი მოწმე 

მარკოზი შეიძლება იყოს # 4 ქართული საბუთის მარკოზი, რომლის შე– 
სახებ ამ უკანასკნელში აღნიშნულია, რომ იგი არის მიქაელ ხუცესის, ოღონდ 
ივანეს ძის და არა # 11 ქართულ საბუთში დასახელებული კუირიკეს ძის, 

„მამის მამაი“: ე. ი. ამის მიხედვით აშკარაა, რომ ამ საბუთში დასახელებული 

პირები სულ ცოტა, ორი თაობის წარმომადგენლები არიან. # 4 ქართული 

საბუთი XII ს-ის შუა ხანებით დათარიღდა შესავალში დადგენილი გენეალო–- 

გიური ტაბულის მიხედვით (იხ. აქვე, გვ. 17). მასში დასახელებული პირების 

წინა თაობა XI ს-ით დათარიღებულ M# 2 ბერძნულ საბუთში დასტურდება. 

მაშასადამე, ბერძნული საბუთი ამ შემთხვევაში ქართული საბუთის დათარა- 

ღების საკონტროლოდაც გამოდგა და მისი დათარიღების სისწორე დაადას- 
ტურა. 

კიდევ ერთი პირი –- ტანუტერი (მამასახლისი კორიდელი უნდა 

იხსენიებოდეს ქართულ და ბერძნულ საბუთებში „კორიდელი“ ამ შემთხვე- 

ვაში საკუთარი სახელია, წარმომდგარი ტოპონიმ „კორიდეთიდან“ და არა გვა- 

რი, წარმომავლობის აღმნიშვნელი, თუმცა, ასეთი შემთხვევაც დასტურდება 

# 11 საბუთში, სადაც დაწერილის ერთ-ერთ მოწმედ დასახელებულია ვინმე 
იანესა კორიდელი. ამასთანავე, ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ არ არის გამო- 

რიცხული # 11 საბუთის იანესა და კორიდელი სხვადასხვა პირი იყოს და არა 

ერთი პირის სახელი და გვარი, ან ზედწოდება. მით უმეტეს, რომ ამ საბუთის 

სხვა დანარჩენი ყველა მოწმე სახელებით არის აღნიშნული ––- ვაშანაი, თადე– 
უვი, ნადირბერი, პეტრე. ამის მიხედვით, როგორც ჩანს, ამავე საბუთში დასა– 

ხელებული იანესა და კორიდელი სხვადასხვა პირებია. მაშინ მივიღეთ, რომ 

ეს კორიდელი მოწმედ იხსენიება სამ საბუთში –– ორ ქართულში (M# 10 და 
# 11) და ერთ ბერძნულში (# 6). აღსანიშნავია, რომ სამივე საბუთი, ერთმა- 

ნეთისაგან დამოუკიდებლად, XII ს-ით დათარიღდა, რაც კიდევ ერთი მოწმო- 

ბაა ქართული საბუთების აქ მიღებული დათარიღების მეთოდოლოგიური სის- 
წორისა. 

როგორც ვხედავთ, კორიდეთის ოთხთავის მინაწერ ბერძნულ და ქართულ 

ისტორიულ საბუთებში ერთიდაიგივე პირებიც იხსენიებიან და ამ ენებზე შე- 
დგენილი საბუთები თანადროულებიც არიან. რით არის ეს გამოწვეული? რა 

ახსნა შეიძლება მოენახოს ამ ფაქტებს? 

ვფიქრობთ, ამის მიზეზია ადგილობრივი ეთნიკური სიტუაცია, ერთი მხრევ. 

და ქვეყნის ამ კუთხის პოლიტიკური ორიენტაცია, მეორე მხრივ, გარდა იმისა. 
რომ ქვეყნის ეს მხარე X-–-–XI სს-ში ბიზანტიის ძლიერ პოლიტიკურ გავლენას" 
განიცდის. მოსახლეობაც აქ შერეულია –– ადგილობრივი, ძირძველი ქართული 

მოსახლეობის გვერდით, მასთან ერთად აქ ცხოვრობს ბერძნულ-ბიზანტიური 
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მოსახლეობაც. მხოლოდ ამის აღიარებით შეიძლება ახსნა მოეძებნოს გიორგი 

მერჩულის ფორმულის –– „ქართლად ფრიადი ქუეყანაი აღირაცხების...“, და- 

სასრულს, რომელიც, ამავე დროს, ზემოგამოთქმული მოსაზრების დამადას– 

ტურებელიც უნდა იყოს. 
X ს-ის შუა ხანებში შემუშავებული ეს ფორმულა სრული სახით ასეთია: 

„არამედ (ე. ი. მაგრამ) ქართლად ფრიადი ქუეყანაი აღირაცხების, რომელსაცა 

შინა ქართულითა ენითა ჟამი შეიწირვის და ლოცვაი ყოველი აღესრულების, 

ხოლო კვრიელეისონი ბერძულად ითქუმის, რომელ არს ქართულად: „უფალო, 

წყალობა ყავ“, გინა თუ: „უფალო, შეგკწყალენ“ ი. 
მაშასადამე, ქართულია (საქართველოა) ის ქვეყანა, რომლის საეკლესიო, 

ე. ი. სახელმწიფო ენა ქართულია („ლოცვაი ყოველი აღესრულების“) და მო- 

სახლეობის ნაწილი „უფალო შეგკწყალეს“ „კვკრიელეისონად“, ბერძნულად, 

წარმოთქვამს; ე. ი. წირვა.ალოცვის დროს ბეოძნულ ენასაც იყენებს. გიორგი 

მერჩულის ფორმულის მიხედვით ეს შეეხება „ფრიად ქართლს“ ანუ ქართველ- 

თა სამეფოს, რომელიც გარკვეული ისტორიული დოოიდან მოიცავს საკუთრივ 

ტაო-კლარჯეთსაც. 
მაშასადამე, ქართულ ფეოდალურ სახელმწიფოში, ხოლო მის გაერთიანე- 

ბამდე ცალკეულ პოლიტიკურ ერთეულებში, ქართული ენის, როგორც ერთია- 

ნი სახელმწიფო ენის გვერდით, ადგილობრივი მოსახლეობის ენების, მათ შო- 

რის ქართულის დიალექტების არსებობა გავრცელებული იყო. „ადგილობრივი 

ენებიდან“ იმათ, რომელთაც საკუთარი დამწერლობაც ჰქონდათ, წერილობითი 

ძეგლებიც დაგვიტოვეს და სწორედ მათ რიცხვს განეკუთვნება კორიდეთის 

სახარება-ოთხთავის ბერძნული მინაწერები და მათ შორის საბუთებიც?!. 

ვფიქრობთ, ამ მიმართებით განსაკუთრებით ნიშანდობლივია, რომ საბუთე- 

ბის ამ შედარებით მცირერიცხოვან ჯგუფში, რომელიც ასევე შედარებით მცი- 

რე მოცულობის ტერიტორიას, ფაქტობრივად. ერთ სასოფლო თემს, ერთ ეკ- 

·ლესიას და მის სამფლობელოებს უკავშირდება, ქვეყნის უმაღლესი ხელისუფ- 

ლები წარმოდგენილია, როგორც საქარველოს მეფის, ისე ბიზან- 
ტიის იმპერატორისა და ტრაპიზდლონის კეისრის სახით. 

მათ შორის ქრონოლოგიურად უადრესია ბიზანტიის იმპერატორის ნიკი- 
ფორე II ფოკას (963--969) მოხსენიება # 5 ბერძნულ საბუთში, რო- 

მელიც, როგორც აღინიშნა, მისი მეფობის ერთ-ერთი წლით –– 965 წლით არის 
დათარიღებული. უფრო ზუსტად. როგორც საბუთის ტექსტშია აღნიშნული -– 

„ზეობასა უფლისა ჩუენისა იმპერატორის ფოკას“. თვესა თებერვალსა, ინდიქ– 

50 ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, ტ. 1, თბ.. 1964, გვ. 290, 

თავი მდ (44). 

5! აკად. ნ. მარის თვალსაზრისით, გიორგი მერჩულის სიტყვები მხოლოდ ლიტურგიული 

წესის შესრულებას შეეხება: „3მM0ყ2გMIVC XC XმII13IIIICხი0L0 იIC01039M M0X0L XიენმXIC§II- 

ვი8გ8L6 აIM0Iს I0090M L0CV3IIIICM0M CIVX:6სI 8 Mუმხეა6CXII, L10, I0 სCCII 8I1IX0C+XII, 1L 02IIხ- 
IC ((06M მ0MMIIმX 32MCI90 6ხI0 IL00C9ყლ0010ლ სხ" ((ლეხსIIII Mლიყ”უ, X6IIIIIC C8. IL იII- 
იიი X2III3+IIICL0ი. I 0V3MIICMIIMI ICLCI. ცსხსლ1ბMIMა, I3ქეIIIღ2, ილილსმიე II. Mგიიმ, 
„I6M0XხI M ხე3ხICMმ9IM%9 II0C მ0MV%II0-”იVვI!!!”:0I ფქM09ულIIII", II. VII. CII6., 1911. ლ. XVI-– 

XVII, § 14). ვფიქრობთ, ამავე რეგიონში ბერძნულენოვანი ისტორიული საბუთების არსე- 
ბობა, უეჭველ-ჰყოფს, რომ გიორგი მეოჩულის ფორმულ., გარდა თავისებური ლიტურგიული 

პრაქტიკისა, ბერძნულენოვანი მოსახლეობის არსებობასაც გულისხმობს. ეს ფაქტი გაპირობე- 

ბული იყო ამ რეგიონში, როგორც ბიზანტიის იმპერიას»ან სასაზღვრო ზოლში, შერეული 

მოსახლეობის ღა ეკლესიის შერეული მრევლის არსებობით.



ტიონსა 8“, შედგა ის საბუთი, რომელიც გადმოგვცემს მთავარმამა მიხეილი" 

ქალის განკარგულებას მისი მზითვის შესახებ. 

მართალია, არა საბუთში, არამედ, რაც უფრო ნიშანდობლივია, ხელნაწ-- 

რის ერთ-ერთ პილიგრიმულ მინაწერში გვხვდება უკვე ტრაპიზონის კეისრის 

მოხსენიება. ესაა მოგზაურისა და ყარიბის, ვინმე მათეს მინაწერი, რომელს:ც 

„სავანე ყოვლადწმინდა ღვთისმშობლისა, კორიდეთში (რომ არის)“, მო».ღ:- 

ლავს „ანდრონიკე მეფის დროს“. გრ. წერეთლის სავსებით საფუძვლიანი მ=- 

საზრებით, ეს უნდა იყოს ტრაპიზონის იმპერატორი ანდრონიკე I 
დონი (1222--1235) და „ეს ხსენება ხომ არ მიუთითებს იმაზე, რომ ტ:. 

კლარჯეთში, ე. ი. იმ საზღვრებში, სადაც კორიდეთი მდებარეობდა, ბერძნული 

გავლენა (ტრაპიზონის იმპერიის გავლენა?) ჯერ კიდევ XIII ს. შეიგრძნობოჯა 

გარკვეული ოდენობით“. 

ეს, რომ მართლაც ასე უნდა ყოფილიყო, ამის მაჩვენებელია ის, რომ M 8 

ქართულ საბუთში, როგორც მისი ტექსტიდან ვიცით, საქართველოს სამეფოს 

ამირსპასალარის ამირახორს, სხვა წყაროებით ჩვენთვის უცნობ ვინმე ჟან ჩი:ს- 

ძეს, ამირსპასალარის წყალობით მამული ჰქონია დურჩს „ორთავე მეფეთაგან-– 
თუით დავით მეფეთა მეფისაგან და ბერძენთა მეფისა გიორგისაგან“. სოფელი 

დურა (#ისე+ათ) # 8 ბერძნულ საბუთშიც იხსენიება –- ორი მიწი.- 

მოქმედის მიერ ტყის გამო ატეხილი დავის გარჩევისას ამ სოფელთან არ აღ- 

მოჩენილა მიჯნის ნიშნები. ქართული საბუთის „გიორგი ბეოძენთა მეფე“, ჯ«;“ 
კიდევ ნ. მარიდან მომდინარე სავსებით სწორი თვალსაზოისით, უნდა იყოს 

ტრაპიზონის კეისარი გიორგი I კომნენოსი (1266--1280);; ხო”-ო 

იმავე საბუთის „დავით მეფეთა-მეფე“ –- დავით ნარინია, რომლის 

დასავლეთ საქართველოში მეფობა 1259-1293 წლებზე მოდის. 
მაშასადამე, იმისათვის რომ ჟან ჩიასძეს ტაოს სოფელი დ ურჩი, თუ 

დურჩა მამულად მოეპოვებინა, მას დასჭირვებია სიგელები. როგორც საქა“- 

თველოს მეფის, ისე ტრაპიზონის კეისრისაგან. თვით ეს. სიგელები, ცხად... 

საკუთრივ მას ექნებოდა, ხოლო ამ მფლობელობის შესახებ ჩანაწერი გაუკ-:- 

თებიათ ამ მხარის ერთ-ერთი უმთავრესი რელიკვიის –– ბეოძნული სახარებ-! 

ფურცლებზე, რომელზედაც საბუთების მოთავსება წესად ყოფილა მიღებულ 
არ არის გამორიცხული, რომ ეს ჩანაწერი თვით ჟან ჩიასძეს გაეკეთებინა თ:- 

ვისი ხელით –- საბუთის ტექსტის ბოლოს ხომ აღნიშნავს კიდეც, „მე, ჟ:§L.> 

ჩემითა ჯელითა დამიწერია, ნიშნად და ჰავჯელაღ“-ო. 

ცხადია, ყოველივე ზემოაღნიშნული –- სხვადასხვა დოოის სხვადასხვა L:- 

ბუთში უმაღლეს ხელისუფლად სხვადასხვა ქვეყნის მმაოთველების მოხსენიე2:, 

ამ კუთხის განსხვავებული პოლიტიკური ორიენტაციის შედეგია.



რექსტები 

1 

IX ს. –– XI ს, დასაწყ.). დაწერილი გიორგი ხუცის ძისა 

კორიდეთის ღმრთისმშობლისადმი 

მინაწერი ხელნაწერის დაუწერელ, უკანასკნელ გვერდზე –- 249V; ნუსსუ- 

რი; 13 სტრიქონი; 16,5––18X 19 სმ; განკვეთილობის ნიშნები არ ახლავს, მხო– 

ლოდ ორ ადგილას (მე-6 სტრიქონში, რიცხვის აღმნიშვნელი ი-ს მარცხნივ და 

მარჯვნივ ––- სამწერტილი); სურ. 1. 

თარიღი: 1) მ. ჯანაშვილი მინაწერს, მისი უკანასკნელი სიტყვის 

„დოლისყანელმან“ არასწორი წაკითხვის საფუძველზე (.დოლისყანა ქ“სა მა“) 

821 წლით ათარიღებს: 2) ნ. მარი მინაწერის თარიღს, როგორც ჩანს, 

XIII ს-ით განსაზღვრავს; 3) ს. ყაუხჩიშვილი ათარიღებს X ს-ით, ან 

XI ს-ის დასაწყისით (ყაუხჩიშვილი, 1924, გვ. 84--86: გეორგიკა, VII, 1967, 

გვ. 10-–-14, გვ. 10, შენ. 3). 

გამოც.: 1) ჯანამვილი, 1908, გვ. 4 (ჯ); 2) II7#მV8IVI8IIII, 1908, C. 249, 

# 20 (ჯ!). 3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 86. # 20 (ჯ?). Mგიი, 1911, 

C. 236--237, M#M XXII, 126. VIII (მ). 5) ჯავახიშვილი, 1929, 

გვ. 432-––433 (ჯ?პ). 

(247V) ქ!. სახელწითა მამისაი|თა? და ძისაით(ა) და! (სუ)ლისა? Iწ)მიდი- 

საითაზ. მე, გ(იორგ)ი, დავასხი? ვე)ნაჯვ იზ; მაქ1უნდამ სანახევროი!იძ, 
მე, გ(იორგ)ი ხუც(ის)| ძემან შევწირე ნა|ხე(ვა)რი!!. ნახ(ევა|რისა!2 ფასი)? 

ავ(ი)ღე | დასაჯერწებე|ლი!4 ––- დრ(ა|1მაი!5 ი16, 
არცა ჩ(ემ)სა ძწმასა, სხ(უა))სა ნათესავსა!?, | „წა)არცა ჩემ(სა) შვილსა!ზ |ე|კ- 

ლეს(იი|სა!ზ? სა| თ|ხ ოვა|რ(ი)?29 ჭარ ეთხოვებოდის). 

და ვედრებით(ა)?2? ძმისა ჩე(მისაი|Iთა?, თევ დორე|სი(თა)??!), 
რე|(ბითა|25 კრებულისა(ი)თა?6 (ვჰქმენ). | 

ესე?ზ მე დ(ა1ვ(წერე|). სტ(ე)ფ(ა|ნ(ე) დოლისყა|ნელმან??. 

და ხუედ- 

1 ქ-–– ჯ. 2 მამისა ჯ ჯ! ჯ?. 3. ძისა ჯ ჯ! ჯ?, ძისაითა... მ. 4 (და| მ. 5 სოლისა ჯ, ს“ლისა მ. 6 წმი– 

დისათა ჯ, წმიდისაითი ნსხ მ. 7 დავას | (|ხ) მ, დავასხ ჯჭ. 8 ვენავი + (და) ჯ!. 9 მაქუნდა სანა– 

ხევროი| (რუს)თაუს და საცახევარს ჯ. მაქუ ნდა| LL...) მ, ჯა, ოვც და ჯ!, (დააუც და ჯ?. 

10 სანახევროი|) საცახევროს (თუ „საცა ტყე არის“) ჯ!, საცახევროს ჯ?. 11 ნახევარი| სახე–- 

რი (?) ჯ! ჯ?, ნა | ხერი მ. 12 ნახევრისა ჯჯ,. 13 ფასი| საფასი ჯ. 14 დასაჯერებლად ჯ ჯ! ჯ?. 

15 დრამაი| ჩემად ჯ ჯ! ჯ?. 16 ია ასარისა ჯ, ია: სა ასარისა ჯ ჯ, ი ათ|ას მ. 17 არცა 
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ჩემსა ძმასა, სხუასა ნათესავსა|სა. . . თესავსა ჯ ჯ! ჯ?, 18 შვილსა| (სახ)ლისა ჯ. ჩემსა შვილსა) 

ჩემ...თა...ჯ!, ჩემ(სა სახ)ლსა ჯ?. 19 ეკლესიისა| ეკლესსა ჯ ჯ?, მოკლეს (I) ჯ!, კლეს მ. ეკლე– 

სიისა .. . კრებულისაითა –– ჯჭ. 20 სათხოვარი ... დოლისყანელმან|) ხატი ჰქონდა წმიდაი შობით 
ჩემისა (ველით) სადა ხუედრე(ბულიყო ბრძანებითა მეფის...) ცხებულისათა...(დავდევი) 
ეს ხატი დოლისყა(ნას) ქორონიკონსა მა ჯ. სათხოვარი | –- ჯ!, კა(ცსა) ქონდეს ესე (?) წ“ი ჯ?, 

სა... | ...... მ. 21 არა ეთხოვებოდის –– ჯ ჯ! ჯ? ჯჭ მ. 22 და ვედრებითა –- ჯ! ჯ2, ვედრებით მ. 
23 ლმისა ჩემისაითა| ძმისა ჩემ...ჯ!, ძმისა ჩემ(ისა ჯელით აღვაშენე) ჯ?, ძმისა ჩე|მისა მ. 
24 თევდორესითა| –- ჯ! ჯ? ... (ითა მ. 25 და ხუედრებითა| სადა ხუედრე(ბულიყო) ... ჯ!, სა– 
და ხუედრე(ბულიყო...) ·..ჯ2ქ ხუედრე | –_ მ. 26 კრებულისაითა| ცხებულისა თანა... 
ჯ, ცხებულისათა...ჯ,, თა კრებულისათა მ 27 ვჰქმენ –- ჯჯ!ჯ? მჯ, 28 ესე –– მჯ). 
29 სტეფანე დოლისყა(ნას) ქ“სა მა ჯ! და წა... სტეფანე დოლისყა(ნას) ქ“სა მა ჯ?; სტფნ მ, 

სტეფან ჯ. 

2 

IMXI--XII სს. დაწერილი მურვანისა და აბათასი 
კორიდეთის ღმრთისმშობლისადმი 

მინაწერი ხელნაწერის 73V ქვედა მარჯვენა მხარეს; მხედრულნარევი ნუს- 

ხური; 10 სტრიქონი: 11X8 სმ; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი ადგილ- 

ადგილ; სურ. 8. 

ნ. მარის დაკვირვებით, საბუთი წარმოადგენს ხელნაწერის 73V-ზე, M# 9-ის 

მარცხნივ მოთავსებულ და შემდგომში ამოკვეთილ საბუთის პირს. 

თარიღი: მ. ჯანაშვილი საბუთის გამცემს, მურვანს დაახ. 1070 წ. 

გარდაცვლილად მიიჩნევს. 

გამოც.: 1) 8:055ლ0ს, 1872, ი. 274,ყ # 4 (ბ), 2) M#M, XI, ”26. L. 

ვ) IX 892810 8IMVM, 1908, # 4 (ჯ). 4) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 80, 
M# 40 (ჯ!). 5) Mგიი, 1911, C. 225, 'M III, Xმ6. II (მ). 

I73V) ქ. ჩუ(ე)ნ,, მურვანს? | და აბათასაა მოგვ)ვსენები(ა)! წ(მი)დ(ი)სა? 

ღ(მო)თი|სმშობელისან კო(რიდეთისადა? თიხჩიეეურიზ პარტახტი. | ღ(მერთმა)ნ? 

გ(ა)უმარჯუ(ე)ნ!მ, | არავინ უქციოს|ს!!. 

ესე ჩუ(ე)ნგ(ა)ნ!? მ(ტ)კიცე!? | არს, თუ!შე ღ(მერ)თსა უნდეს!შ. 

1 ჩნ ბ, ჩ“ნ ჯ, ჩ“ონ ნსხ მ. 2 მორვანს ნსხ ჯ ჯ! მ. 3 აგათასა ბ, ჯ ჯ!, (ა)გათასა მ. 4 მოგვი–- 

ხსენებია ბ, მოგუივსენებია ჯ ჯ!. 5 წსა ბ, წ“სა ჯჯ!. 6 ღმრთისმშობელისა –– ბ. 7 კორიდეთისა 
ღა ბ. 8 თიხჩიეური| თიხჩიე. ორი ბ, თიხჩიე ორი ჯჯ!, თიხჩიეორი ნსხ მ. 9 ღმერთმან|) ონ ბ. 

10 გაუმარჯუენ| გომარ: ჯონ ნსხ ჯ;, გომარჯონ ბ ჯ!, გ(ა)ომარ: ჯონ მ. 11 ოქციოს ნსხ ჯჯ!, 

მ. 12 ჩუენგან| ჩნგნ ბ, ჩნ“გან ჯჯ!, ჩო“ნგ“ნ ნსხ მ. 13 მტკიცე (?) ჯ ჯ!, მ(ტ)კიცე მ. 14 თო ნსხ 

ჯჯ! მ. 15 ონდეს ნსხ ჯ ჯ! მ. უნდეს + ბეშქენ... ბ. 

ვ 

IXII ს. IL ნახ.|. დაწერილი ბეშქენისა კორიდელ ხუცესთადმი 

მინაწერი ხელნაწერის 74L კიდეებზე: მარჯვენა აშია 24 X4 სმ. (19 სტრ.), 

ქვედა აშია 23,5 X4.5 სმ. (3 სტრ.); ნუსხურიდან მხედრულზე გარდამავალი დამ– 
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წერლობა; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი ადგილ-ადგილ. ტექსტი, ფურ- 
ცლის ქვედა მარჯვენას კუთხის შემოცრეცის შედეგად, ბოლონაკლულია; 

სურ. 4, წ. 

თარიღი: 1) მ. ჯანაშვილი საბუთის გამცემს, ბეშქენს დაახ. 

1015წ გარდაცვლილად მიიჩნევს; 2) ა. შანიძე ათარიღებს XIII ს-ის 

II ნახ. 

გამოც.: 1) M##, XI »X806. I. 2) /IIXL0II8III8MIXIM, 1908, C. 241, ## 5 (C). 

3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 80, # 5 (ჯ!). 4) M-გიხი, 1911, დიIMX. 1, 

226 (მ). 5) შანიძე, 1971, გვ. 112 (შ). 6) IILIგ8MM130, 1970, ლ. 37–– 

38 (მ!). 7) შანიძე, 1971!, გვ. 271 (შ?). 

დამტკიცება: 

74V კიდეებზე: მარცხენა აშია 24 X4,5 სმ. (17 სტრ.), ქვედა აშია 23X4 სმ. 

(3 სტრ.ე. ფურცლის კიდეების შემოცრეცის შედეგად მინაწერის ტექსტი ნაკ- 

ლულია. 

თარიღი: მ. ჯანაშვილი საბუთის დამამტკიცებელ ბეშქენს 1118 წ. 

გარდაცვლილად მიიჩნევს. 

გამოც.: 1) MI#ტI, XI, #26. II. 2) IIXმყ82გII8MVIIL, 1908, C. 242, # 6 Cჯ). 

3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 81, # 6 (ჯ!); 4) Mმიი, 1911, ლ. 227, 

# VI, 0IC. 2 (მ). 

I74L მარჯვენა აშია) ქ. სახელი(თა ღ(მრთ)ისა|ითა?. მე, ბეშქენ, ჩემისა | 

სძლისა ხუჭაშაქისაჭ ხუ|(ა)ევიმნითა |გა)უშუინა კო))რიდელთ!(|ა| | ხუცესთ(ა)? | 

სატან(უ)ტ(რ)ოი? დწრა)მა,ი რაზ(ო|)მიცაზ გამ(ო|ვიდოდ(ის ა)|ღარავი|ნ|) 

აუღოს!ს. და ჩემისა ძ(ი|სწული!!|74 ქვედა აშია|სა ბექაისა სალოცავად და 

სულისა!? ჩე(მი|სა(თუის)!პ | ხარებად შეიმოსებოდით, რაზომიცა!შ (+8|) | იყუ– 

ნენ!5 ღ(მრ)თის(ა|!ნ | + 12––-151. | 

დამტკიცება: 

(74V მარცხენა აშია, ქ. ამას ზურგსით!, რომელ!?ზ | (პ)აპისა ჩემისა | ჯე– 

ლითა დაწერილი | არს, დაშავე||ბუ)ლ იყო!?მ, | წ(და|)2მ მე, ძისწუ|ლმან?! მი||ს)მა5 

ბეშქ(ე)ნ?? | გ(ა)ნვაცხოჯვლე“" და | მე დამიმტყკიცებია. 
რაიცა სალოცავი თქ(უ)ენ | დააკლოთ, | (74V ქვედა აშია) (ღმერთმან|?! 

სIუ)ლსა25 თქუ(ე)ნსა დააკლოს, მას დღესა განკი| თხვისასა2?: ჩუენ) უბრა- 

ლონი? ვართ. თქუ(ე)ნ გაგი!/(კითხნის?8% ღმერთმან??!. 

1 ქ–– შ. 2 ღ“თისაითა ჯ ჯ!. 3 ხოაშაქისა ნსხ ჯ ჯ! მ. 4 ხოვიშნოობითა ჯ ჯ!, ხოვიშნითა ნსხ მ. 

5 –– ჯ#), ... ოშო ნსხ, (გააოშოი მ. 6 ხოცესთა ნსხ ჯჯ! მ. 7 სატანტროი ჯ;ჯ! მ. 8 რაზომცა შ. 

9 გამოვიდოდა ჯჯ!, გამოვიდოდეს მ შშ!, 10 აოღოს ნსხ ჯჯ! მ. 11 ძი | სწოლისა ნსხ ჯჯ! მ. 
12 სოლისა ნსხ ჯჯ! მ. 13 –– ჯჯ!, ჩემისა მ 9შ! შ?, 14 რაზომნიცა ჯჯ,! შშ! შ2, 15 იყონენ 

ნსხ ჯჯ! მ. 16 ღ“თის ...ჯჯ! მ. 17 ზორგით ნსხ ჯჯ! მ. 18 რომე ჯჯ!. 19 დაშავებოლ ნსხ მ. 

20 –-– ჯჯ!. 21 ძისწოლმან ნსხ ჯჯ! მ. 22 ბეშქენმა ჯჯ! 23 + (?) ჯ. 24)...ჯჯ!, LI...) მ. 
25 ს.ლსა ნსხ, სოლსა ჯჯ'. 26 განკი...ჯჯ!. 27 ობრალონი ნსხ ჯჯ! მ. 28 გაგიკითხნის| 
გაგი... ჯ #1 მ. 29 –– XXV, (....... | ,...... 18მ 
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IXII ს. შუა ხანები). დაწერილი მურვანისა ხუცეს 

მიქაელ იოვანეს ძისადმი 

მინაწერი ხელნ:წ,რის 123V -- 124, კიდეებზე 12:V –- მარცხენა აშია 

25X4,5 სმ (19 სტ“. მე-8 სტრ. ქვემოთ ფურცლის კ:დე მემოცრეცილია): 

ქვედა აშია 24 X4 სმ. (2 სტრ.); 124: –– ქვედა აშია 23 X:.5 სმ. (1 სტრ.); მარ- 

ჯვენა აშია 25X 3.5 სმ. (2 სტრ.); ზედა აშია 12X2 სმ. (1 სტრ.); გარდამავალია 

მხედრული: განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი; სურ. +. 

თარიღი: მ. ჯ:ნაშვილი, საბუთის გამცემს მურვან I დაახ. 1070 წ. 
გარდაცვლილად მიიჩნევს ხოლო საბუთის დამამტკიცებელთაგან –- ბექას 

1118 წ. გარდაცვლილად და მურვან II XII ს-ის მოღვაწ:დ. 

გამოც. 1) IX2M8MI8M»IL, 1908, C. 245–-246, #X# 11. 12, 13 (ჯ). 2) ჯა- 
ნაშვილი. 1909, გვ. 83–-84, #MM6ი 11, 12. 15 (ჯ!). 3) Mგიი, 1911, 

C. 231-––-233, M#MMM XIII, XIV, XV, 186. V. 1)1IC. 4. 5 (მ). 

(123; მარცხენა აშია) ქ. სახელითა ლღ(მრ)თ(ისაით)ა და მე!ოხებითა 

წ(მიდი)საჭ | ღ(მრ)თინმშობე|ლისაითა. ესე | დაწერილი მ”. | მურვან! დაგი,წერ: 

შენ, მ(ი)ქ(აე)ლ | |ხუ)ცესსაზ, იოვანე|ს ძესა. 

მამიI(ს მა)მაი მ-ნი მარკ)ოზ, ხუცესის) შვილი ი (წო) და მისი კე!წ(რ)ძი 

მამული“ |შ)ენდავე მომი||ცე)მია –– მკუი|დრად?, შეუ'ცვალებელა(123V ქვედა 
ამია|დ!ბ. შენდა და ჰვილთა და მომავალთა შენთადა!!. 

ესე ჩემგან და შვილთა და მომავალთა ჩემთაგან მტკიცე არს. არ ჯელ- 

ეწი(ფოს!? არცა!ჭ3 ჭჯელისუფალსა!4 ჩემსა შლად და ქცევად ' ამისად. | 
I1124L ქვედა აშია| მენგან სამსახური15 ამიღია ერთი ჯორი და ერთი კარნი|.| 

დამტკიცებები: 

1. (124. მარჯვენა აშია) ქ. ესე, ვითა მამასა ჩემსა მურვანს!ნ დაუწერია!?, 

მე. ბექა!ზ | მოწამე დ: მამტკიცებელი ვარ. | 
3. (124L ზედა ამია) ქ. ამა, პაპისა ჩ(ე)მისა დამტკიც:ბულსა!? მე, მურვან29 

ვამტკიცებ. 

1 ქ–– ჯჯ!. 2 ღ“თი.:იოა ჯჯ!. 3 წ“დისა ჯ!, წ“ს მ. 4 მორვან ნLს8 ჯ ჯ! მ. 5 მიქელ ჯ ჯ!, მიქ“ლ 

მ. 6 (ხო)ცესსა მ. 7 ს ხოცვაის. ნსხ ჯჯ! 8 მამოლი ნსხ ჯჯ! მ. 9 მჯო-დრად ნსხ ჯჯ! მ. 10 შეო– 

ცვალებელაღ ნსხ ჯჯ! 1. 11 შენთა და მ. 12 ველ-ეწიფოს|) ველი შ:უკალოს ჯ ჯ!. 13 არც ჯ ჯ! მ. 

14 უელისოფალსა ნსხ 1ჯ»' მ. 15 სამსახორი ნსხ ჯჯ! მ. 16 მორვა? 5სხ ჯ ჯ! მ. 17 დაოწერია 

ნსხ ჯჯ! მ. 18 ბექაი ჯ».. 19 დამტკიცებოლსა ნსხ, დამტკიცებოლ- ქ. 20 მორვან ნსხ ჯჯ! მ. 

5 

IXIIL ს.1. დაწერილი მზითვისა 

მინაწერი ხელნაწერის 247V –– 248L კიდეებზე: 247V ქვედა აშია 19 X 2,5 სმ. 

(3 სტრ. მესამე სტოიქონი გადაჭრილია); 248L ქვედა ამია 5X1 სმ (1 სტრ.): 

ნუსხური; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი ადგილ-ადგილ: სურ. 8. 
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გამოც.: 1) 8-”ია2CL, 1872, იი. 280--281 (ბ). 2) IIXVI8III8IუII, 1908, 
C. 249 (ჯ) 3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 86 (:!). 4) M8მგიი, 1911, 

C. 236, # XXI (მ). 

(247V) + სახელითა ღ(მრ)თ(ი)საითა!. ოდეს მიქაელ? ხუცესსაპ ცოლი“ მოუ- 
კუდა?, | ტეიჩ ჯუცის: ასულიზ, მისი ზითევიი და(ვ)წერეო:ბპ ერთი ჯარი ღა 
ერთი | (|ფ)ური!!. ერთ(-) დრაჰკანი!?, | + 22) |I248LI | ერთი ოხაი!ჰ, 

1 ღისათა ბ, ლთისაითა ჯ ჯ!. 2 მიხაელ ბ. 3 ხოცესსა ნსხ ჯჯ! მ. 4 –– ბ. 5 მოოკდა ნსხ ჯ კ! 

მ, მოკვდა ბ. 6 ჭე ბ. 7 ხოცისა ნსხ მ, ტეიხოცისა ჯ ჯ!, ვჯუცის, ბ. 8 ასოლი ნსხ ბ ჯჯ! მ. 

9 ზეთევი ნსხ მ. 1ე დაწე”-ეთ §I1ლ ბ, დაწერეთ ჯჯ! მ. 11|.. რი ბ, (ფორი ნსხ, ფორი ჯჯ!, 

ჯორი (ა§ ფორი, ლან. ფური) მ. 12 ერთი დრაჰკანი) ერთი დრა. ჩLხ ბ. 13 თხაი ბ. 

6 

IXIL ს. 11 ნახ.), დაწერილი ბეშქენისა კორიღდელთადმი 

მინაწერი ხელნაწე“ის 132+ „და 131V კიდეებზე: 1:2C ზედა აშია 24X72 სმ. 

(1 სტრ.), მარჯვენა »აშ-ა 26.5X 5,5 სმ. (3 სტრ.), ქვედა აშია 18X4 სმ. (3 სტრ); 

131V ქვედა აშია 23,5X4 სმ. (2 სტრ.ე), მარცხენა აშია 25.5X4 სმ. (2 სტრ., 

ზედა აშია 20.5X2 ს). (1 სტრ); გარდამავალი მხედრული; განკვეთილობის 
ნიშანი: ორწერტილი ააჯილ-ადგილ: სურ. 9--11. 

დამტკიცებები: 

I. 132 (3 სტრ.) ხალნაწერის ძირითად, ბერძნულ ტექსტში სახელთა სვე– 

ტებს შორის: პირველია სტრიქონი პირველ და მეორე სვეტს შორის, ხოლო 
ორი ბოლო სტრიქოჩ : –– მეორე და მესამე სვეტს შორის. 

5. 132+ (1 სტრ.) ხელნაწერის ძირითად ტექსტში სახელთა მესამე და მეოთხე 

სვეტს შორ-ს. 

თარიღი:მ. ჯანაშვილი, საბუთის გამცემს, ბეშქენს 1118 წ. გარდა- 

ცვლალაა მიიხნევს. 

გამოც.: 1) ნნიააა 1872, ი. 277, # 8 (ბ). 2) I მ8ყმIსცMთI, 1908, 

C. 246---247, #M 14, 15, 16 (ჯ). 3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 84––85, 

## 14. 15, 16 (ჯ'). 4) Mგიდი, 1911, C. 233--234, #M XVL, 
XVII, XVIII (მ), 5) შანიძე, 1971, გვ. 113 (ნაწყვეტი: 1--5 

სტრქ.) (შ). 

(132 %ჯედ: აშია) ქ.! სახელითა? ღ(მრ)თისათა და მეოხებითა და შუამდგო- 

მელობითაბ | (132L მარჯვენა აშია| კორიდეთისა ღ(მრ)თუსპმობელისაითა4, და– 

გიწერე ესე დაწერილ- მე, ბეშქენ თქუენ?, | კორიდელთა –– ერთობ სოფელსა, 
მას ჟამსა. ოდეს ახალ. ბეგარი დაგდევ8; | წინაისა რა მჭირვებოდა? ვცან, რომე 
ბრალი მვექნაზ, მევე? გაგიშუი!ბ. ესე დამედ|132L ქვედა აშია|ვა: ჯნვაი, მკაი, 

·თიბაი, სალეწავი გამუწეობაი. არ გემართლებოდი და მათ გაგიშუ|(131V ქვუე- 
და აშია)! მშირველს. ხართ ჩემნი და მშობელთა ჩემთან:. | სხუაი!!, რაიცა!? 

გჭირვებ“ა!, "გრევე ეყოს. 
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ესე14 ვინცა!5 გიქციოს | (131V მარცხენა აშია| და გაქნევინ(ო)ს, კრულმცა!ნ 
არს პირითა ღ(მრ)თისაითა და დედისა ღ(მრ)თისა მგძობა|რთა-მცა თანა არს 
ნაწილი სულისა! მისისაი!მ!, ჯელითა-მცა მღდელთმო|13IV ზედა აშია)|ძღუ- 

ართა და მღდელთა ჯუარითა!? კრულია?29, ამენ?!. | 

დამტკიცებები: 

1. ქ. ესე, ვითა მამასა ჩემსა გა(ნ)უგია?21, რაიცა რა? გჭირჯ|ვებოდა?! გაუ- 

შვია?5, მე, მურვანცა?ნ ვამტკიცებ: ჩემსა ერდგულობასა შიგან,  კრულია? 

მმლელი. | 

9. ქ. ამა პატრონთა, პაპისა და მამისა ჩემისა ბ(რძანე)ბ(ი)სა28 მე, კ-ოუთლუ 

არსლან?9 მამტკიცებელი ვარ. 

1 ქ... მე –– ბ. 2 საეხელითა ნსხ. 3 შოამდგომლობითა ნსხ ჯ ჯ! მ. 4 ღ“თის-მშობელისL ათა. 

მ, ღმრთისმშობელისათა შ. 5 –– ბ, თქენ ნსხ, თქოენ მ. 6 დაგდევ)| დაედვა დაბას ბ. 7 წინაის. 

რა მჭირვებოდა| ... და ბ, რა მჭირვებოდა| რამ წრებოდა ჯჯ!. 8 მექნა| მქონდა. ბ. 9მევე... 

ვარ –-– ბ. 10 გაგიშოი ნსხ ჯჯ! მ. 11 სხოაი ნსხ ჯჯ! მ. 12 რაიც ჯჯ. 13 გჭი“-ებია| 

გწერებია ჯჯ!. 14 ესე... ვარ–– შ, 15 ვინმც ჯჯ!. 16 კროლმცა ნსხ მ, კრულმც ჯჯ!. :7 სო- 

ლისა ნსხ ჯ;ჯ! მ. 18 მისისაიი ჯჯ. 19 ჯოარითა ნსხ ჯჯ, ჯორითა მ. 20 კრო- 

ლია ნსხ ჯჯ! მ. 21 ამინ ჯჯ! მე 22 გაოგია ნსხ ჯჯ! მ. 23 რაიცა რა| რაიც არა ჯ. 

24 გაჭირვებოდა ჯჯ! მ. 25 გაოშია ნსხ ჯჯ! მ. 26 მორვანცა ნსზ, მორვანც ჯჯ! მ. 27 კროლი> 
ნსხ მ. 28 ბრძანებისა ჯ; ჯ!. 29 ყოთლო ა–სლან ნსხ, ყოთლ არსღან ჯ, ყოთლ-არსღან »!. ყოთლ: 

არსლან (არსღან?) მ. 

7 

XII ს. II ნახ.|. დაწერილი ბეშქენისა დ ლი ბეშქე 
კორიდელ ხუცესთადმი 

მინაწერი ხელნაწერის 75V–» და 76. კიდეებზე: 75V –-- მარცხენ. აშია. 
25X4 სმ (15 სტრ.), ქვედა აშია 23X4 სმ. (2 სტრ.); 76L ქვედა აშია 22 X 3 სმ. 

(1 სტრ.); მარჯვენა აშია 24,5X4 სმ. (2 სტრ.), ზედა აშია 15X1 სმ. (1 სტირ.). 

გარდამავალი მხედრული; ფურცლის კიდეები შემოცრეცილია და ნაწე“- და- 

ზიანებული; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი დასაწყისში ყოვ-ლ–- სიტკე- 
ვის შემდეგ, შემდგომში –– ადგილ-ადგილ; სურ. 19, 13. 

თარიღი: მ. ჯანაშვილი საბუთის გამცემს, ბეშქენს 1118 წ. გარდა– 

ცვლილად მიიჩნევს. 

გამოც.: 1) M#M, XI, #86. III. 2) #IXX2მM8გII8IIXII, 1908, C. 242, #- 7 

ცე. 3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 81, # 7 (ჯ"). 4) Mმდი, 1911. C. 228, 
# IX, 186. III (მ). 

(75V; მარცხენა აშია) ქ. ესე მე. ბეეშქენ ჩემითა ჯელწითა დავ.წერი. ესე | 
რაიცა ჩემთა მშობელ|თა და ჩემგან დაწე/რილი ა|რს, გ(ა)ნაღა/მცა' მტკიცე I. 

იყო, რომე სატანუტროი? გამოIმწე)შალა3?. 

ამის! (75V ქვედა აშია) (შემდგომად)?, რაიცა ხუცესინ კორიდეთს არს, სა- 
რებად | (შეიმოსებოდის). თუზ სახლსა შიგ(ა)ნ ხუცესი? არ იყო|(76L ქვედა. 

აშია|სს და ვერ წირვიდეს, სატანუტროსა! (გარდაიჯდიდეს|!'!; (|76L მარჯვენა. 
აშია| წრომე|)ლნიცა!? წირვიდნენ, რადმცა ვინ სთხოვდა? 

30



კრულ-მცა! | არს1% ამისა მშლელი!5; და ვ(ი)ნ!ზ ლოცვასა დააკლოს, იგიმცა!? 

(76L ზედა აშია) | კრულია!ზ ღ(მო)თისა!მ პირითა29. 

  

1 განაღმც ჯჯ!. 2 სატანტროი ჯჯ! მ. 3 გამომეშალა| გამოღებულა ჯჯ!. 4 ამის| ომის მ. 

51... ჯ ჯ! 8 მ. 6 ხოცესი ნსხ მ. 7)... ჯ#), | –_ მ. 8 –- ჯჯ! მ. 9 ხოცესი ნსხ მ. 

10 სატანტროს ჯ მ. 111.. - ჯ #), I აქო თ8ა I მ. 12 (რომე)ლნიც ჯ ჯ. 13 კროლმცა ნსხ, კრულმც 

დ ჯ!, კროლმცა მ. 14 არის ჯ. 15 ამის მშლელი –- ჯ, ღ“თისმშობლის-მიერ (?) ჯ!. 16 და ვინ| 

ოდენ მ. 17 იგიმც ჯჯ!. 18 კროლია ნსხ. 19 ღვთისა ჯ. ღთ“სა მ. 20 პირითა. .ჯჯ!. 
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(I1966--1980). დაწერილი ჟან ჩიასძისა 

კორიდეთის ღმრთისმშობლისადმი 

მინაწერი ხელნაწერის 2L -–– 7; გვერდების ქვედა აშიებზე: 2L –– 21X4,5 სმ.: 
(3 სტრ.); 2V –– 21X5 სმ. (4 სტრ.); 3” –– 20X3 სმ. (3 სტრ.); 3V –– 19,5X3,3 სმ. 
(3 სტრ.): 4 –– 18X4 სმ. (3 სტრ.): 4V –– 16X4 სმ. (3 სტრ.); 5+ –– 20X4 Lმ. 

(3 სტრ.): 5V –– 17.5 X4 სმ. (3 სტრ.); 6L –– 19X3 სმ. (3 სტრ.); 6V--19X 3,5 სმ. 

(3 სტრ.); 7L –– 12,5X 1,5 სმ. (1 სტრ.); მხედრული; განკვეთილობის ნიშან ·: 

ორწერტილი ადგილ-ადგილ: სურ. 11––-18. 
თარიღი: მ. ჯანამვილი ათარიღებს X ს-ით; ნ. მარი –– 1266-– 

1269, ან 1266––1280 წწ. 

გამოც.: 1) 8I055C(L, 1872, ი. 272, # 1 (ბ); 2) IIXმყმ108M»XM, 19C8, 

C. 238-–-240; # 1 (ჯ). 3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 78–-80, # 1 (ჯ'). 

4) Mგიი. 1911, C. 223-––224, M# 1, ”გ6. 1 (მ). 

L...|I (დაგიწერე)! (2I) დაწერილ(ი) ეს(ე) თქუ(ე)ნ, ყო(ვაულა(დ)? წმიდას» 

ღ(მრთი)სმIშო|)ბელსაჭა კორიდეთისასა მე, ჟანმ(ა)ნ! ჩიასძწემან)5 | –– ამირსპა- 

საჰლეს(ა) ამირახორმან, მჯ(ას| | (2VI) ჯჟამ)სა, ოდეს პატრონისა ჩემის(ა)ზ, ამირ- 

ს(პასა)ჰჰლისა წყალობით(ა? მქონდა ჭდ)ურჩსაზ მამული) ორთავე მეფე- 

თაგან: თ(უ)ით!! დავით მეფეთა! მე)ფისაგ(ა)ნ2 და ბწე)რძ(ე|)ნთ(ა)!ჭ მ(ე)- 

ფისა! გიორგის(ა)გ(ა)ნ, | (3-1) (პა/)ტრონისა!5ა ჩწე)მის(ა)!? წყალობით(ა)!7. 

ღწა)მიწუეს ღობ(იე|რთ!ბ ესე კორიდეთი. მა|ს ჟამ|)ს(ა)!მ, ოდწე)ს?? ოთხ- 

თავი | წ(ა)იღეს დ(ა) ეკლეს(ი)ა გატეხეს?!, მე ჟანმან-ვ(ე)?? (3V) მოვჰკიდე?? 
ჯელი ღა ამავ?% ეკლესიას(ა)25 დავდევ. 

ღა შევსწირე26 შავგულისძე? წმიდასა ღ(მრთი)ს?9 მშობელსა კორიდეთი- 

სასა, ჩემისა” სუ:(4-|ლისათ(უ)ისშბ და ჩემისა) “შვილისა? ბეშქ(ე)ნ|ის(ა) 

ს(ა)დღღე გრძელოდ?”. 
გავიკ(უ)ეთე? ე მარ;იამობ(ა)ბ5 დღებნ სააღაპოდპ7 | (4Vს) რაზომნიც(ა)პზ– ხუ- 

ცეს5(ი)პ? იყ(უ)ნენ!, ჟამსა! წი|რვიდენ!?. სხუ(ა)დ!, ეკლესიას(ა)4 ჰკაზმი- 

დენა ზეთით, სანთლით და ყავრით; | (5L) და, სატრაპეზოსა4% ჩემსა, ბეშ- 
ქენს!ზ სიც(ო)ცხ(ლესა19? და გ(ა)მ(ა)რჯ(უ)ებ(ა)ს(ა)59 ულოცევიდენ?!. 

შემი(წირავს ყოვლით-ფერით5?, შეუვალად5! | (5V)I დ(ა) უცილებლად??. 
და ვინც(ა)ბნ შეუცვალოს), შე-მც(ა)-იცვალების? რჯულისაგანაზ ქ|რის–- 

ტიანობისაგან იუდას39-მ(კ(ა)60-თ(ა)ნა დ(ა)ისა|6-)ჯების დ(ა) მის-მც(ა)-თ(ა)- 

ნ(ა)წ” არს ნაწილი მისი, და ნესტწ(ო)რსზ? დ(ა) ოროგინეს-მც(ა)53-თ(ა)ნ(ა)6# არს 
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ნაწილი მისი; და იგ(ი|)|მ((ა)55 დიაც, რომელმან იოვანე ხათლისმცემე|(6V)ლსა 

თავი მოჰკ(უ)ეთაზნ,, და ღ(მე)რჯთმა(ნ)? ნუ-რაითნზ სინანულითანე ნუ? შეუნ- 

ღვნე|ს?!. 
მე, ჟანსა?? ჩემითა7პ ჯელით(ა)7შ დამიწერია, | (71) ნიშნად და ჰ(ა)ვჯელად?5. 

1 დაგიწერე –- ჯ1;1! მ; დაგიწერე . . . გიორგისაგან –– ბ. 2 ყოლა ჯჯ! მ. 3 ღ“სმ(შო)ბლისა 

ჯ 7. მ. 4 ივანმან ჯჯ!. 5 ჩიას ძემან| ჭიასძ(ემან) ჯჯ! მ. 6 ჭემის ჯჯ! მ. 7 წყალობით ჯჯ! მ. 

8 ორვგვისი ჯჯ! მ. 9 მ(ამოლი) ჯ7! მ. 10 თით ჯ ჯ!, თ(ე)ით მ. 11 მეფ(ის) ჯ; ჯ!, მეფეთ მ. 12 (კ“პტ) 

ისაგან ჯ; ჯ!. 13 ბრძანებით ჯ ჯ!, ბერძენთ მ. 14 მეფის ჯჯ!. 15 (პა|)ტრონისა ბ. 16 ჭემის (51 

ბ. ჭემის ჯჯ! მ. 17 წყალობით ბ. ჯ ჯ! მ. 18 დამიწუეს ღობიერთ|)| და მეწესლობ | რთ ბ, დამი– 

წუეს) დაგიწეს ჯ ჯ!, დამიწ(ვ)ეს მ; ღობიერით ჯ ჯ!. 19 მას ჟამსა –– ჯ ჯ!, ნსხ: გადაშლილია დამ– 
წერის მიერ, მას ჟამს მ. 20 და ეს ბ. 21 გატეხეს... ჟანმან-ვე)... ეს ბ. გატეხეს) გ...ჯ, 

გსი... ან ჯ! L..... 1. მ. 22 ჟანმან–ვე| განვ(წირე) ჯ, განვ(აახლე) ჯ!, ჟანმან ვი L · I მ. 23 გაე– 

ჰკიდე ბ. 24 იმავ ბ. 25 ეკლესიას ბჯჯX! მ. 26 შევგსწირე ბ, 27 შავგოლისძე ნსხ ჯჯ! მ, მე ავ- 
გილისძე ბ. 28 ღის ბ, ღ“თის ჯ ჯ!. 29 ქჭემისა, ბჯ ჯ! მ. 30 სულისათს ბ, სოლისათა ნსხ ჯ ჯ!, სო– 

ლისა თ(ვ)ის მ. 31 ჭემის ჯ ჯ! მ. 32 – შვილისა ჭემისა ბ. 33 სადღეგრძელოდა ჯ ჯ!. 34 გავაკეთე 
ბ, გავიკეთე ჯჯ! მ. 35 მარიამობი(ს) მ. 36 დღეი ჯჯ!. 37 აღაპად ბ სააღაპოდა ჯჯ;,, ას აღა–- 

პად მ. 38 რაზომნი ბ, რაზომნიც ჯჯ;. ხოცესნ ნსხ, ხუცესნ ჯჯ!, ხოცესნი მ. 40 იყნენ ჯჯ!, 

(ი)ყ(ო)ნენ მ. 41 ამას ბ. 42 წარვიდნენ ბ. 43 სხდ? ბ, სხოდ ნსხ ჯჯ! მ. 44 ეკლესიას ბ, ჯ;ჯ! მ. 

45 ჰკაზმიდეს ნსხ ჯჯ! მ. 46 სატრაპეზო ბ. 47 ჭემისა ბ, ჭემსა ჯჯ! მ. 48 ბეშქენის ბ. 49 სიცო- 
ცხლისა ბ. 50 გამარჯვებისა ბ, გამარჯვებასა ჯჯ!. 51 ლოცვიდენ ბ, ილოცვიდენ ნსხ ჯჯ! მ. 

52 ყოვლის ფრით ბ, ყოვლით ფერით ჯჯ! მ. 53 შეოვალად ნსხ, შეუვალსა ბ, შეოვალადა 

ჯ ჯ). 54 დაუცილებლად ბ, ოცილებლად ნსხ ჯ ჯ! მ. 55 ვინც ჯჯ! მ; და ვინც... შეუნდვნეს –- 
ბ. 56 შეოცვალოს ნსხ, ჯჯ! მ. 57 შემციცვალების ჯჯ! მ. 58 რჯოლისაგან ნსხ მ, სჯოლისაგან 

ჯჯ!,. 59 იოდას ნსხ. 60 იუდას-მცა) იოდასმც ჯჯ! მ. 61 მისმცთან ჯჯ! მ. 62 ნესტორს) და 

თვის არს ჯჯ! 63 ორიგინესმც ჯ ჯ!, ოროგინესმც მ. 64 თან ჯჯ! მ. 65 იგიმც ჯჯ! მ. 66 მოჰ– 

კეთა ჯ 7, მოჰკ(ო)ეთა მ. 67 ღ“რ | თმან მ. 68. ნო რაით ნსზ, ორიათ ჯ ჯ!, ნ(ო)რაით მ. 69 სი- 

ნანოლითა ნსხ ჯჯ! მ. 70 ნო ნსხ ჯჯ! მ. 71 შეონდვნეს ნსხ ჯჯ! მ. 72 ივანეს? ბ. ივანსა ჯ ჯ!. 

73 ჭემითა ბ, ჯჯ! მ. 74 ველით ჯ ჯ!, ველითა მ. 75 პევლიად გ. 
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IXII ს, დასასრ.), დაწერილი მურვანისა 
კორიდელთადმი 

მინაწერი ხელნაწერის 76V –- 78L კიდეებზე: 76V --- მარცხენა აშია 24,5X 

X4 სმ (26 სტრ.), ქვედა აშია 23X4 სმ (2 სტრ)); 77L –– ქვედა აშია 23,5 X4 სმ. 

(3 სტრ.ე; 77V ––- მარცხენა აშია 23,5X4 სმ. (2 სტრ.ე);; 78L –– ქვედა აშია 

23 X4 სმ. (2 სტრ.), მარჯვენა აშია 24,5X4 სმ. (2 სტრ.); გარდამავალი მხედრუ- 

ლი; ხელნაწერის ფურცლების კიდეების შემოცრეცის გამო ტექსტი ადგილ- 

ადგილ ნაკლულია; განკვეთილობის ნიშანი ორწერტილი ყოველი სიტყვის 

შემდეგ; სურ. 19--91, 

თარიღი: მ. ჯანაშვილი ათარიღებს XIIს. 

გამოც.: 1) 0ცI1055CL, 1872, იხ. 276, # 6 (ნაწყვეტი –– სტრ. 1–--12) (ბ). 

2) M#I, XI, X8გ6. IV-–-VI. 3) IIX29M2V18MXM, 1908, C. 243––244, 

# 8 (ჯ). 4) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 81––82, M# 8 (ჯ!). 5) Mგიიდ, 
1911, C. 228––230, M X, Xგ6. IV (მ). 

დამტკიცება: 

78V –– მარცხენა აშია, 15X4 სმ. (9 სტრ.ე). 

ვა



გამოც.: 1) M#M, XI, #86. VI. 2) /IXმ8V8III8I(ჩMIM, 1908, C. 244, M# 9 (ჯ). 
3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 82, # 9 (ჯ"). 4) Mმიი, 1911, C. 230, 
# XI (8). ' 

(76V მარცხენა აშია ქ. სახელითა | ღ(მრთი)საითა. დაგიწერე ესე 
დაწერილი | მე, მურვან | თქ(უ)ენპ, ს”რულა)დ კოჯრიდელთ)ა. 

თიხნიეთი დედისა ლღ(მრთი)სა|(და შეეწირა | მურვანსი | და აბათასაწ. | 

(დ)ა თქ(უ)ენ ნა| პქარევად? ვი|(თა მექნებო|(და)? და ვითა გა|რდასაჯ|დეველ,ი 
არ)? იყო აIმისთ(უი)ს!ი არაი | გარდ(ა)გაჯდევჭინე. 

ფურცე|ლი!! ამოკუე|თილი!? | იყო და არ|(ა' ეწე)რ(ა)!“ | (76V ქვედა აში.) 
(და გარდაგავდე1ვინე!?. 

ავიღე თქუენგან სამსახური –– ორმოცდა|ჯათი15 ბოტანატი| 16 და ფურცლი- 
სა!7 ამოკუეთაცა!ზ გაგ||77L ქვედა ამშია)იშუი!?. 

და თიხჩეთი მოგეც მამულობ(ით!?2მ. | (ვითა)? მამული22 თქუენი ეგრევე 
(ი)გი მამულწობით|24 (გქონდეს)25: | (თქუენ)სა2 ერდგულებასა?? შიგან ვინცა28 
შეგეI!|ცილოს?? კრულ!)II77V მარცხენა აშია|იაპ ბ პირითა | ღ(მრ)თისაითI|ა. 

შემოგაგდე | პ(ირვეა)ლ?! სამოცი, | მაგრა ათი | გაგიშუიპ?2 და ო|რმოცდა- 

ათისა ბოტა|ნატისაიჰა ა|ვიღე ჩემ თუ(ი)ს"“, ჩემისა | ცოლისა|თ(უი)ს” და 

საჯე(ლისუფლ|(ო|დ ყოვლ(ა)დფერად. | 
თიხჩეთს | (ე)ქუსისა% კა,ბიწისა ნიგო(ზხისაი შეეწირა და განაღა | ჰაგ- 

რევე | იყო. 
და ვი|ნც(ა)ღა-რაი | |გარდა|II77V ქვედა აშია|)(გაჭდევი|ნოს? –- თქ(უე)ი- 

ნიმცაშ ბრალნი და ცოდვანი | (მას მოეკითხოს|-მცა, კორიდეთისა ღ(მრთი)ს!- 

(78L ქვედა აშია|)მშობელი ჰრისხავს. 

დამტკიცებები: 

1. ქ. ესე ვიეთა ჩემითა| | ჯელითა დამიწერია მე), მურვან3ჰ9 (|ჰაგრევე49 ვამ|'- 

(78; მარჯვენა აშია|ტკიცებ. ჩემნიცა-მცა! ბრალნი და ცოდვანი უზღე(ი)ონ 2, 
ვინ | ამისთ(უი)ს4 სც(ვლი)დეს“, უზღვიოს45 ღმერთმან. 

9, (78V) ქ. ამა, | პატრონისა ბ(რძანე)ბ(ი)სა 6 | მე, გცღცა“ | მამტ|კა- 

ცე|ბელი | ვარ. 

1 –– ბ. 2 ღისათა ბ, ღუთისათა ჯ, ღ“თისაითა ჯ!. 3 თქ“ნ ბჯ. 4 ღისა. და ბ, ღ“თისადა ჯ!. 

5 ბურვანა ბ (კორექტ.). 6 აგათასა +.... თიხჩეთი მოგეც ბ. 7 ნაპარევად) ნაჯაუვდ (9) ჯ ჯ!. 
8 და.. ვარ–- ბ. 8 ვითა მექნებოდა| ვითამე ქონებოდა მ. 9 არ –– ჯჯ!. 10 ამისთვს ჯ. 11 ფორ– 
ცელი ნსხ ჯჯ! მ. 12 ამოკოეთილი ნსხ ჯჯ! მ. 13 არ... ჯჯ! არ მ. 14 ეწერა –– ჯჯ!”..... რ 

.-...I მ. 15 და გარდაგავდევინე| ვინე ჯჯ!, I.,.. გარდაგავ)დევინე მ. 15 ომროცდა... ჯჯ!. 

16 ბოტანატი –- ჯჯ! მ. 17 ფორცელისა ნსხ ჯჯ! მ. 18 მოკოეთაიცა 5სხზ, ამოკუეთილიცა (ჯ ჯ), 

ამოკოეთაიცკც მ. 19 გაგიშოი ნსხ ჯჯ! მ. 20 მამოლობ(ით| ნსხს მამოლობ(ითა” ჯ ჯ!, 

მამოლობ (...|) მ. 21 ვითა –– ჯჯ! მ.22 მამოლი ნსხ ჯჯ! მ. 23 იგი) მე მ. 24 მ“მმოლწობით| 

ნსხ, მამოლი ჯ ჯ!, მამოლ...მ. 25 გქონდეს –– ჯჯ! მ. 26 (თქ“ენ)სა ჯ, (თქუენ)ს ჯ!, თქუენსა|სა 

მ 27 ერდგულოებასა ,, ერდგულუბასა ჯ,. 28 ვინც ჯჯ! 29 შე(შალოს) ჯჯ!, შე (|...) მ. 
30 (კროლ)ია ჯჯ!, ია მ. 31 პელპელი ჯ, პელპელი (პ“ლი) ჯ!. 32 გაგიშოი ნსხ ჯჯ! მ. 33 ბოტი- 
ნატისი ჯ ჯ!. 34 ჩემთვს ჯ, ჩემთვის ჯ!. 35 სოლისათკვს ჯ, სოლისა ჯ!. 36 ქ-სისა ჯჯ! ექოსისა 
ნსხ მ. 37 ...ნოს ჯჯ!, (....) "..1 სL.... |) „იეკნოს მქ. 38 თქუენიმც ჯჯ, თქუენიმცა მ. 

39 მორვან ნსზ, მორვანც ჯჯ!. 40 ჯ ჯ) წეგ)რწევე) მ. 41 ჩემნიმცამც ჯ ჯ!. 42 ოზღვონ ნსხ 

ჯჯ! მ. 43 ამისთვს ჯ, ამისთვის ჯ!. 44 სცვლიდეს (?) ჯ!. 55 ოზღვიოს ნსხ ჯჯ! მ. 46 ბრძანე- 
ბასა ჯ,. 47 ეღცა| I II ცა მ. 

ვ. ვ. Lიღ- ოგავა ვვ
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IXII ს.|, დაწერილი თიხზჩესი იოვანესა და გიორგისადმი 

მინაწერი ხელნაწერის 192V და 193ჯL კიდეებზე: 192V ქვედა აშია 18X 3,5 სმ. 

(3 სტრ.); 193L ქვედა აშია 17 X3 სმ. (3 სტრ); მარჯვენა აშია 25,5 X 3,5 სმ. 

(2 სტრ.); 192V ქვედა აშიიდან მინაწერის ყოველი სტრიქონი გრძელდება 193L 

ქვედა აშიაზე; ნუსხური; განკვეთილობის ნიშნები არ ახლავს; სურ. 99. 

გამოც.: 1) 8IX055CL, 1872, იხ. 278, M#M 13 (ბრ.). 2) IIXგყ28III81(ჩII, 1908,,. 

ლ. 248--249, # 18 (ჯ). 3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 85, M# 13 (Cჯ1)). 

4) Mგდიდ, 1911, C. 235––236, M XX (მ). 5) ბერძენიშვილი, 1956, 

გვ. 123 (ბ). 6) ბერძენიშვილი, 1966, გვ. 239 (ბ). 

I192V) ქ. სახელითა ღ(მრთ)ის(ა)ითა! ესე დაწერ(ი)ლი მე, თიხჩე?! (193L| 

დაგიწერე შ(ე)ნ, ი(ოვა)ნე და გ(იორგ)ის –- ირემეთისა ჩ(ე)მისა კერძ|(192LI- 

ისა ნახევარი, ღ(მერ)თ(მა)ნ! გიბედნიერ(ე)ნ თქ(უე)ნ და თქ(უე)ნთა (193LI მო– 

მავ(ა)ლთაზ%. 
დაიწერა გ(ა)მგ(ე)ბლ(ო)ბ(ა)სან ი(ოვა)ნე7? ფ(ა)ჩუმთის(ა)საზ, (1921) ტანუ- 

ტრობ(ა)სა? კორიდელისი(ხა)სა. 

წამისი მოწამენი არიან:)!ბი დურჩელი ი(ოვან)ე!?, ტ“ხრი(?)!ა (192) თავ- 

გოგისძე პ(ეტრ)ე (193+ მარჯვენა აშია) | და სრულ(ა)დ!შ! კორიდეთი. 

და ვინცა” ესე დაწერ(იალი შმალოს ბლ დრაჰ|კ(ა)ნი? ზღოს. ესე 

არცა ეგრე იშალოს. 

1 ღისათა ბრ, ღ“თისაითა ჯ ჯ!. 2 თისჩე ბრ. 3 ინე ბრ, იოანე ჯჯ! ბ. 4 ღნ ბრ. 5 მთმავალთა. 

ბრ. 6 გამგებულებასა ბრ. 7 ინე ბრ. 8 ფჩუზლისსა ბრ, ფ“ყუმლის“ს» ჯჯ!,, ფჩუშთისსა ბ. 
9 ტანოტრობასა ნსხ ბრ ჯჯ! მ. 10 ამისი მოწამენი არიან –– ბრ ჯჯ! მ ბ. 11 დორჩელი ნსხ 

ბრ ჯჯ;! მბ. 12 იოანე ჯჯ;ჯ! ბ. 13 ტტრი ბრ, ტახირი ჯ, ტახირი (ტ“ხ რი) ჯ!. 14 სროლად ნსხ 
ჯჯ! მ. 15 ვინც ბრ. ბ. 16 ს... ბ) იობ ჯჯ;ჯ!,, ლ“ბ მ, ლბ ბ. 17 L .I ბ დრაჰკანი| იაბდრასი 

კშ ბრ. საბუთის დამწერს ჯერ დაუწყია ბ(ბ)-ას წერა, გამოუყვანია ამ ასოს თავი და ყელი, 

მაგრამ შემდეგ შეუწყვეტია (როგორც ჩანს, მიიჩნია, რომ სასჯელის ზომა –-– 2 დრაჰკანი, 
დიდია), დაუწერია ა(1), მისი რიცხვითი მნიშვნელობის აღმნიშვნელი ქარაგმის ნიშნით. მაგრამ 

ისიც გადაუშლია, საღებავი (მელანი) გადაუწმენდია (მისგან დარჩენილა ზედა ხაზის მარცხენა 
ნაწილი და ქარაგმის ნიშანი) და კვლავ დაუწერია ბ(?) დრაჰკანი –- საბუთის წამშლელის ჯა- 

რიმის ზომა (შდრ. საბ. # 9). 

1 

IXII ს.). დაწერილი ივანე მათეშელისა ზუცეს 
მიქაილ კუირიკეს ძისადმი 

მინაწერი ხელნაწერის 121V და 122 კიდეებზე: 121V ქვედა აშია 23,5X 5 სჰ 

(2 სტრ.); 122+ ქვედა აშია 23,5X3 სმ (4 სტრ.); მარჯვენა აშიის ქვედა ნახევარი 

10X4,5 სმ. (11 სტრ); ნუსხურნარევი მხედრული; განკვეთილობის ნიშანი: 
ორწერტილი ყოველი სიტყვის შემდეგ; სურ. 98. 

გამოც.: 1) )სცI10556L, 1872, ხს. 276, # 7 (ბრ). 2) MMIC XI, 126. XLIX. 

3) IIXგ9გII8I7#, 1908, C. 244--245, # 10 (ჯ). 4) ჯანაშვილი, 

1909, გვ. 82–--83, # 10 (ჯ). 5 Mგიი, 1911, ი. 230, # XII, 
0MC. 3 (მ). 6) ბერძენიშვილი, 1956, გვ. 123 (ბ). 7) ბერძენიშვი– 
ლი, 1966, გვ. 239 (ბ).



I121V) ქ. სახელითა ღ(მრ)თისა(ი)თა! და შუამდგომლობითა? წ(მიდი)სა? | 

ღ(მრ)თისმშობელისაითა. მე, ივანე§ მათეშელამ(ა)ნნ დაგიწერე |122L ქვედა 

აშია) მიქაილ? ხუცესსაზ კუირიკეს? ძესა, მას ჟამსა!ბ, ოდეს ფარსმ(ა)ნ!! გამგებ- 

ლად | იყო, –– შუ(ა)ღელეთი!?, ივანწმიდასა!3 თანა!4 რ(ომე)ლ მიწა იყო, მისი 

ნახევარი | ნიგოზითა!5 ვიყიდე; გიბედნიერენ ღ(მერ)თმჯ(ა)ნ!ნ. 
ამას? დაწერილსა!8 მოწამენი არიან: | ვაშანაი!?9, და იანესა კორიდელიმ24მ, და 

თადეუვი?!, და ნადირბერი??, და პეტრე?პ და სრულიად? (122L მარჯვენა აშია!|:| 

კორ(ი)დელნნი25, 

დაიწე|რა ნადირის|ძისა26 ჯელითა. | 

და ვინცა ესე დაწერილი შალო!ს, ათი ბოტა|სნტტი? გზღოს; და | ესე 

გაგებული?39 | ჰასრევე?? | იყოს. 

1 ღისათა ბრ, ღთისაითა ჯ, ღთისაითა ჯ,, ღთისათა ბ. 2 შოამდგომლობითა ნსხ ჯჯ;! მ, 

შუამდგომლობითა ბრ. 3 წისა ბრ. 4 ღის მშობელისათა ბრ, ღმრთისმშობლისათა ბ. 5 იოვანე 

ბრ. 6 მალეშელმან ბრ. 7 მიქელ ბრ ჯჯ;!. 8 ხოცესსა ნსხ ჯ;ჯ! მ. 9 კოირიკეს ნსხ ბრ ჯ ჯ! მბ. 
10 უამსა ბრ (კორექტ.) 11 პარსმან ბრ ჯ ჯ!, ფარსმან მ. 12 შოღელეთი ნსხ ბრ ჯჯ! მბ. 13 ივან 

წასა ბრ. 14 თნა ბრ. 15 ნიგოზითა და ნსხ („და“ გადახაზულია) მბ, ნიგოზეთი ბრ. 16 ღნ ბრ“, 

ღ“თმან მ. 17 ამის ბრ. 18 დაწერილისა ბრ. 19 ეაყანაი? ბრ. 20 საკორიდეთი ნსხ, საკო... ლი 
ბრ. სა კორიდელი მ. იანე საკორიდელი ჯჯ!. 21 თადეოვი ნსხ. თი... ბრ, თადეოი ჯ ჯ!, თადე- 

ოვი მ, თადეო-ი ბ. 22 ნადირბერი|კოვი ბრ. ნადირ ბერი მ. 23 პეტრე ბრ (კორექ.). 24 სროლაღ 

ნსხ ჯჯ! მბ. 25 კორდეთნი ნსხ, ვორიდელ | ნი ბრ, კორიდიელნი ჯ; 1! კორიდეთ | ნი მ, კორი- 

დეთნი ბ. 26 ნადირისძეისა ჯჯ!. 27 ბოტანატი| გადანაჯი ბრ, ბოტინათი ჯჯ!. 28 ეხე გაგებუ- 
ლი)... გუეშალ | ოს ბრ; გაგებოლი ნსხ ჯ ჯ! მ. 29 ასევე ბრ. 
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IXIV-- XV სს.|. დაწერილი კალის კევის ერთობისა 

მინაწერი ხელნაწერის 188L და 187V გვერდების კიდეებზე; 188L მარჯვენა 
აშია 22X3,5 სმ (3 სტრ.); 188V ქვედა აშია 23,5X4 სმ. (4 სტრ.); 187V მარ- 

ცხენა აშია 25,5X3,8 სმ (1 სტრ.); 187V ქვედა აშია 25,5X3,8 სმ (2 სტრ.) 

187V მარცხენა აშია (1 სტრ.); 187L მარჯვენა აშაა 23,5X3 სმ (2 სტრ.); მხედ- 

რული; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი ადგილ-ადგილ: სურ. 34. 

გამოც-.: 1) 131055CL, 1872, ი. 278, # 12 (მცირე ნაწყვეტი) (ბ). 2) XIX2მ- 

IM2გII8IIM, 1908, C. 2417--248, # 17 (სტრიქონების არევით) (Cჯ). 

3) ჯანაშვილი, 1909, გვ. 85, M# 17 (სტრიქონების არევით) (C(ჯ)). 

4) Mგდი, 1911, ლ. 234-–-235, M# XIX, #06. VII (მ). 5) ინგო– 

როყვა, 1941, გვ. 70, # 71 (ი). 6) სვანეთის წერილობითი ძეგ- 

ლები, I, M# 141, გვ. 220, სურ. 171. 

(I188L) წმიდისა კვირიკეს კ(ა)ლისა თაუსდებობით(ა)? | და შუვ(ა)მდგომ- 
ლობითაბ დაუწ(ე)რ(ე)თ! და5§ | დავდევ(ი)თ” დაწ(ე)რილი ესე, საერთო და 

ს(ა)ე(188L ქვედა აშია/)/რთპირო, მტკიცე და უქცევ(ე)ლი, რას გინდა ჟამისა 

შემოსრულობისათვ(ის? შეუცვ(ა)ლ(ე)ბელი, ამ აპირს(ა) ზედა: რ(ა)ც?მ 

ჩ(უე)ნისა!“ მთისა საქ|მესა მოყვ(ე)ს, (187V) რ(ა)ი გ(ინ)და ს(ა)ქმე მოყვ(ე)ს, 

გინდა ვ(ი)ნ მოკ(უ)დ(ე)ს!!, გინდ(187V)ა ვინ დაიკოდოს, (გ)ინდა ევ(ი)ნ გაიძა(რ)- 
ცსოს!?, გ(ი)ნდ რ(ა)ჭ გინდა დ(ი)დ(ი)!.? დ(ა) საშინელი საქ|187VI)IIმე მო- 
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ყვ(ე)ს, პირ(ი)!5 და პას(უ)ხვისა!ზ გამც(ე)მ(ი) –– წ(მი)დ(ა)!? კვ(ი)რიკ(ე)!ზ (187XI | 
კალისა და კალისა ჯვევი ერთობილი. 

ბრ: გალისა და ვალისა ვევი ერთობილი. 
ჯ #1: კალისა და კალისა ჯევი ერთობილი. რაი გინდა საქმე მოყვეს, ვინ და ვინ მოკდეს, 

ვინ და ვინ დაიკოდოს ან და ვის ბოროტ შემოყვეს და ვითა პასოხვისა გამცემი წმიდა კვირი- 
კოს გინდა რა ვინ დიდად საშინელის ოქროპირისა. მტკიცე და უქცეველი არის (რას ჯ!). ვინ 
დაშლის (დაშლისა ჯ!) შეოსროლობისათვი შეუცვალებელი ამა პირსა ზედა რაც ქნისა მათისა 
საქმესა მოყვეს წმიდისა კვირიკეს კალისა თაუსდებობითა და შუვამდგომლობითა დაუწრეთელი 
დავიდევით ყოველთა წერილი ესე საერთოდა. 

1 კე(იერი: კეს მ. 2 თაუს-დებობით მ. 3 შუვ(ა)მდგომელობითა მ. 4 დაუწრთელ მ. 5 ––- მ. 
6 დავ(ი)დევით მ. 7 შემოსრულობისათვი ი. 8 პირს მ ი. 9 რ(აი)ც მ. 10 ჩუენისა) ქმნისა მ, 
კალისა ი. 11 მოკდეს! მ. 12 გაიძარცოს| გაი ს ი, გაიძ(რ)ცოს მ. 13 რა| არ ი. 14 დიდი მ. 

15 პირ მ. 16 პოსხვისა მ. 17 წ(მი)და მ. 18 კე(ი)რი(კე)ს მ. 
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ბიბლიობრაფიულ შემოკლებათა განმარტება 

ამირანაშვილი, 1968 –– შ. ამირანაშვილი, საქართველოდან სხვადასხვა დროს გატანილი 
სამუზეუმო განძეულობა და მისი დაბრუნება, თბ., 1968. 

ბერძენიშვილი, 1956 –– ნ ბერძენიშეილი, მიწათმფლობელობის ფორმებისათვის ფეო- 
დალურ საქართველოში, „ივ. ჯავახიშვილის სახელობის ისტორიის ინსტიტუტის შრო- 
მები“, II, 1956. 

ბერძენიშვილი, 1966 –– ნ. ბერძენიშვილი, მიწათმფლობელობის ფორმებისათვის ფეო- 
დალურ საქართველოში, იხ. მისი, საქართველოს ისტორიის საკითხები, III, თბ., 1966. 

გეორგიკა, VII, 1967 –– გეორგიკა. ბიზანტიელი მწერლების ცნობები საქართველოს შესახებ, 

ტ. VII. ტექსტები ქართული თარგმანთთურთ გამოსცა და განმარტებები დაურთო 
ს ყაუხჩიშვილმა, თბ,, 1967. 

ინგოროყვა, 1941 –– პ ინგოროყვა, სვანეთის საისტორიო ძეგლები, ნაკვ. მეორე, ტექს- 

ტები, თბ., 1941. 
ინგოროყვა, 1954 –– პ. ინგოროყვა, გიორგი მერჩულე, ქართველი მწერალი მეათე საუ- 

კუნისა. ნარკვევი ძველი საქართველოს ლიტერატურის, კულტურის და სახელმწიფოებ- 
რივი ცხოვრების ისტორიიდან, თბ., 1954. 

კარბელაშვილი, 1903 –– მღ. პ. კარბელაშვილი, სვანეთში ორის კვირით, „ივერია“, 

# 233 (IL. XI), 1903. 

სილოგავა, 1983 –– ვ. სილოგავა, სამხრეთ საქართველოს წარწერების შესწავლა ხელნა- 
წერთა ინსტიტუტის ეპიგრაფიკული ექსპედიციის მიერ, „მრავალთავი“, X, 1983. 

სვანეთის წერილობითი ძეგლები, I –– სვანეთის წერილობითი ძეგლები, ტ. 1, ისტორიული 

საბუთები და სულთა მატიანეები. ტექსტები გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევები და 
სამეცნიერო-საცნობარო აპარატი დაურთო ვალერი სილოგავამ; თბ., 1980. 

ქისკ, I –– ქართული ისტორიული საბუთების კორპუსი, ტ. I, IX-XIII საუკუნეები. გამო- 
საცემად მოამზადეს თ. ენუქიძემ, ვ. სილოგავამ და ნ. შოშიაშვილმა, 
თბ., 1984. · 

ქსძ, 1I, 1965 –-– ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. II, საერო საკანონმდებლო ძეგლები 
(X–-XIX სს.), ტექსტები გამოსცა, შენიშვნები და საძიებლები დაურთო პროფ. ი. დო- 

ლიძემ, თბ,, 1965. 

ყაუხჩიშვილი, 1924 –-– ს. ყაუხჩიშვილი, კორიდეთის ბერძნული სახარების ქართული 

მინაწერების დათარიღებისათვის „ჩვენი მეცნიერება“, ტფ., 1924, M# 11–--12. 

შანიძე, 1971 –– ა. შანიძე, მამასახლისი XI საუკუნის საქართველოში, „მაცნე“, ენისა და 

ლიტერატურის სერია, # 1, 1971. 
შანიძე, 19711 –– ა, შანიძე, ქართველთა მონასტერი ბულგარეთში და მისი ტიპიკონი. ტი- 

პიკონის ქართული რედაქცია. „ძველი ქართული ენის ძეგლები“, 13, თბ., 1971. 

ჩიკვაშვილი, 1964 –– კ. მარქსის სახელობის საქართველოს სსრ სახელმწიფო რესპუბლიკურ 

ბიბლიოთეკაში დაცული ხელნაწერებისა და საარქივო მასალების კატალოგი, შეადგინა 
ც. ჩიკვაშვილმა, თბ.,, 1964. 

წერეთელი, 1937 –– გრ. წერეთელი, კორიდეთის ხელნაწერი და მისი ბერძნული მინაწე- 
რები, ტფ., 1937. 
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ჯავახიშვილი, 1929 -- ი. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნაკ. II, 

ტფ., 1929. 

ჯანაშვილი, 1908 –– მ. ჯანაშვილი, ძვირფასი ხელნაწერი, „დროება“, 1908, M# 34, 

ჯანაშვილი, 1909 –-- მ. ჯანაშვილი, კორიდეთის ოთხთავი და მისი ქართული წარწერები, 
ძს, ტ. I, ტფ., 1909, განყ III. 

ნმMიმევლ, 186! –- I. 3. 62M0ი2/30, C88II6”-იძ9, 3M0I1ნI0, XV. VI, 1861. 

ს2Mიგ)3C, 1887 –– /. 3. ნ6მ2M0ნმ2130, CIმILსI! II0ი IICI00IIM M I068II0CXI9IM I 0V3II#, CII85, 
1887. 

ნ62გ0ი102»0MCI, 1855 – II0ლ03IMMC 0 8ი»აუხM9MVI0 C8მM06III0 ილუV0ყIVიე ნსნგნ7იუ0M09ი 98 

1853 ჯ0იV, 3X0I16L 0, XVI. III, IMჭ., 1855. 

I იმII010CM, 1950 –– ს. 3. Iი32M#C0700M, MყხიხუუძსCLII VCIმ8 II 8M3მ11IMIMCMMIM VIIIIM27, 
88, +. III, 1950. 

I იმIMICI0CM, 1959 –– ცს. 3. | იმყC7100M, L( 0096ლ0M9MC 0VM0IMCM 1 0CV120C018CIIM0I0C MV30% 

I იV3IIM MM. 2M2I. C. II. /#I#2M2გIIM2, 8I ML, XX-8, 1959. 

XL CმIIმII8IIIIM, 1908 –-– M. /XგსგIფ8MII, ლ0ი#MCმIMC 9VI0CIIIICCI 1I0იM0 00 MV304 
I ნVვ!!!"C40L0 3X320Xმ1მ, Xწ. III, IIMICდ., 1908. 

IVიM0M, 1905 –– I IიMიI, I 0090CVMII IC0IL2MCVIIMხII M2IIVCMიIIII V6+80იიI/2გცმ, II2I1- 
ურIIხ!! MI00 M0X%IV დნVM0IIIIC9MM ხს I 6121CM0CM M0Mმ2C+XIII06, C0II#IC, I. I, 1905. 

Mგიინ, 1905 –– II §9. Mგიი, #0M2VM9M, M0IM”0უნხCM0ლ M2მვიმსს. XდIICIMმVM, სც C093! 06 
მიM9IM82X-Xმ2მუ1L0610IIIXმX, 88, +. XII, 1905. 

Mგიი, 1911 – I. #§. M2იი, IL ი0V3I/CLIVI)C ი0IVIIICIII C0CCMCC010წ0 სიჩეIლMII9V #3 X0MიII/IIII, 

IIII სILI, 1911, M# 4. 

LIIგყIუ36, 1970 –– #, I. IIგყIს 30 8ლ7MMIMV უ10M0CIVM 3გიმუგ I იI-0იMI 62%Vი0M2- 
IIIC-13ლC II L6V3I!I1CMIII M0M2CXLსI0ხ, ი0CII0888IILII IIM 8 ნიჰ)ILმი/!!, I6., 1970. 

ციცლყოგი სიძ C”ლლლს, 1913–8იბწთ გი სიძ CL6ყ01L11), IსIC IL:0ILIძ011)1-LVგ0ღC116ი 
038, LCIი721ლ, 1913. 

ც(0550L, 1872-M. 8:0550L, M0L6 5 სი ი1მ11VI5CI1L ლICC ძე5 ისმLLC LVგიდლ!I05, LგმიდიL- 
(6 ძს 5ზისგმინ(იI!ლ 0 გიიგვნგიგის მს ლ0ი1(ი ჩგი!იზ, M#, 1. VI, IIVI. 3-4, 5წ. 

ხხ, 1872. 

გემოკლებები 

ქს –– ძველი საქართველო. 

ც8 –- ცMვ32ეI!!IIIVICIIIII I3020MC1ILMI(M. 

8IMI – 80იიVIIILM I 0CVIმიCI0CIIII0-0 MV309 IL ნV3I!"I!. 

3801)0#0 –– 3გიიCVVII 800 -ისI(0Cლ0 0110წCIIM##9 IMIM”IC0მX0იCM0I0 MVCCI:0-0 20X00.0LIIყ6C«V0-0 
ინII(0CXყმ. 

3M01090I0 – 3გიყი«I" M28M230«0-0 01ICI2 IIMICიმ2+00C«00 იVCCM0(0ი #0C0”02თMყ9ლC#X0-0 
06IICCL88მ. 

IMII/I#IL1 –– II3ც001+IIVI IIMIIC0მ+00CM0M #M#Mმ0MM%M# LI2VI. 

VIM0MM#0 – I/36ლლ”+I M28%M23ლ0%40-0 01+/10»CIIM9 MIMილი210ი0MX0”0 M10CM008CM0”0 20X00- 
ულლIMIVყ%VM010 06II-I8მ. 

MჩIL – M2გI00Mგ»M ს I0C მ0X00»0IVII I88Mმ38მ. 

C0LI#ტMსM – C6ინIIV 0ხაი"8ზი«ი0 IIC0M08I0--#ი0X00710VIIVCCM010 I0MIII6Iმ. 

Mჩ –– MბIგილლი5 #511L101I05. 

ვს



პირობითი ნიშნები 

(3) –– ქარაგმის გახსნა. 

L 1 –– აღდგენილი ადგილები, 
L 3 –– აზრის გასამართავად დამატებული სიტყვები. 

L ..I–– ნკლული ტექსტი, რომლის სიდიდე გაურკვეველია. 

I+8) –– დაზიანებული ტექსტი, რომლის აღდგენა არ მოხერხდა; ციფრი აღნიშნავს ნაკლულ 
ასოთა დაახლოებით რაოდენობას. 

(7) –– წაკითხვა საეჭვოა. 

(მ) –– წაკითხვა ეჭვს არ იწვევს, მაგრამ სიტყვა გაუგებარია. 

I –- სტრიქონის დასასრული, 

II – გვერდის დასასრული. 

საბუთების გამოცემათა სათანხმებელი 

  

  

წნეემ მ. ბროსე მ. ჯანაშეილი MგტგIC, XI ნ. მარი 

1 –_ 20 – XXII 

2 4 4 LI III 

ვ –_ 5 I, II V, VI 

4 –. 11, 12, 13 XIII, XIV, XV 

5 15 19 = XXI 

6 8 14, 15, 16 – XVI, XVII, XVIII 

7 7 "I IX 

8 1 I I 

9 6 8, 9 IV, V, VI X, XI 

10 13 18 – XX 

11 7 10 XLIX XII 

12 12 17 – XIX         
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დამატება I 

პორიდეთის ოთხთავის მინაწერი 

ქართული ისტორიული საბუთები 

IX ს. –– XLI ს. დასაწყ.). დაწერილი გიორგი ხუცის ძისა 

კორიდეთის ღმრთისმშობლისადმი 

ქ. სახელწითა მამისაი|თა და ძისაით(ა) და (სუ)ლისა |წ)მიდისაითა. მე, გი- 

ორგი დავასსხი ვე|)ნაჯწ(ი; მაქ1)უნდა სანახევროი. 
მე, გიორგი ხუცსის)ძემან შევწირე ნახევარი. ნახწევა)რისა ფასი 

ავიღე დასაჯერებელი –– დრ(ა|მაი ი. 
არცა ჩემსა ძმასა, სხუა)სა ნათესავსა, (აარცა ჩემსა) შვილსა I|ე)კლეს(იი|)სა 

სა(თ|)ხ ოვა|რი ჭარ ეთხოვებოდის). 
და ვედრებითა ძმისა ჩეწმისაი/(თა,ა თევწსდორე)სითა, და ხუედრე- 

(ბითა) კრებულისაითა ჯვჰქმენ). 

ესე მე დ(აევყწერე, სტეფ|ა)ნე დოლისყანელმან. 

2 

IXI- XII სს.). დაწერილი მურვანისა და აბათასი 

კორიდეთის ღმრთისმშობლისადმი 

ქ. ჩუენ მურვანს და აბათასა მოგჯჯსენებია წმიდისა ღმრთის- 
მშობელის კორიდეთისადა თიხჩიეური პარტახტი. ღმერთ- 

მან გაუმარჯუენ, არავინ უქციოს. 

ესე ჩუენგან მტკიცე არს, თუ ღმერთსა უნდეს. 

ვ 

IXII ს. I ნახ.1. დაწერილი ბეშქენისა კორიდელ ხუცესთადმი 

ქ. სახელითა ღმრთისაითა. მე, ბეშქენ, ჩემისა სძლისა ხ უაშაქისა 
ხუავიშნითა (გაუშუ/ყი კო)რიდელთ (ა| ხუცესთა) სატანუტყრ)ოი დ(რა|)- 

მაი, რაზნო)მიცა გამიო|ვიდოდ(ის ა)ღარავი|ნ| აუღოს. და ჩემისა ძ(ი)სწულისა 

ბექაისა სალოცავად და სულისა ჩე|მი)სა თუის) ხარებად შეიმოსებოდით,. 

რაზომიცა (+ 8) იყუნენ ღმრთის(ა) I+ 12--15|. 
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დამტკიცება: 

ქ. ამას ზურგით, რომელ |პ)აპისა ჩემისა ჭელითა დაწერილი არს, დაშავე– 

|ბუ)ლ იყო სდა) მე, ძისწულმან მი(სიმან ბეშქენ განვაცხოვლე და მე 

დამიმტკიცებია. 
რაიცა სალოცავი თქუენ დააკლოთ, (ღმერთმან) სწუ)ლსა თქუენსა დააკლოს. 

მას დღესა განკითხვისასა; ჩუენ უბრალონი ვართ, თქუენ გაგიწ(კითხნის ღმერთ– 
ან). 

4 

XII ს. შუა ხანები). დაწერილი მურვანისა ხუცეს უ დაწეოილი ძუოვ უც 
მიქაელ იოვანეს ძისადმი 

ქ. სახელითა ღმრთისაითა და მეოხებითა წმიდისა ღმრთისმშობელისაითა. 

ესე დაწერილი მე, მურვან დაგიწერე შენ, მიქაელ (ხუ)ცესსა» 
იოჯვანე)სძესა. 

მამი(ს მა)მაი შენი მა(რკს)ოზ, ხუცესი|ს)| შვილი ი(ყო| და მისი კე|(რ)ძი 

მამული (შ)ენდავე მომი(ცე|მია –– მკუიდრად, შეუცვალებელ.დდ შენდა და. 
შვილთა და მომავალთა შენთადა. 

ესე ჩემგან და შვილთა და მომავალთა ჩემთაგან მტკიცე არს. არ ჯელეწი- 

ფოს არცა ჯელისუფალსა ჩემსა შლად და ქცევად ამისად. 

შენგან სამსახური ამიღია ერთი ჯორი და ერთი ჯვარ(ი|. 

დამტკიცებები: 

1. ქ. ესე, ვითა მამასა ჩემსა მურვანს დაუწერია, მე, ბექა მოწამე. 

და მამტკიცებელი ვარ. 
8. ქ. ამა, პაპისა ჩემისა დამტკიცებულსა მე, მურვან, ვამტკიცებ. 

5 

IX1II ს.|. დაწერილი მზითვისა 

+ სახელითა ღმრთისაითა. ოდეს მიქაელ ხუცესსა ცოლი მოუკუ– 

და, ტეი ხუცისა ასული, მისი მზითევი დავწერეთ: ერთი ჯარი და ერთი 

(ფ)ური, ერთი დრაჰკანი, | + 22) ერთი თხაი. 

6 

XII ს. II ნახ.I!, დაწერილი ბეშქენისა კორი თადმი დ ლი ბეზქე კ დელთად 

ქ. სახელითა ღმრთისაითა და მეოხებითა და შუამდგომელობითა კორიდე- 
თისა ღმრთისმშობელისაითა. დაგიწერე ესე დაწერილი მე, ბეშქენ თქუ- 
ენ კორიდელთა – ერთობ სოფელსა, მას ჟამსა ოდეს ახალი ბეგარი 

დაგდევ; წინაისა რა მჭირვებოდა ვცან, რომე ბრალი მექნა, მევე გაგიშუი. ესე 
დამედვა: ჭნვაი, მკაი, თიბაი, სალეწავი გამწეობაი. არ გემართლებოდი და მით 
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გაგიშუი. მწირველნი ხართ ჩემნი და მშობელთა ჩემთანი. სხუაი, რაიცა გჭირ- 

ვებია ეგრევე იყოს. 
ესე ვინცა გიქციოს და გაქნევინოს, კრულმცა არს პირითა ღმრთისაითა და 

დედისა ღმრთისა მგმობართა-მცა თანა არს ნაწილი სულისა მისისაი, ჭელითა– 

მცა მღდელთმოძღუართა და მღდელთა ჯუარითა კრულია, ამენ. 

დამტკიცებები: 

1. ქ. ესე, ვითა მამასა ჩემსა განუგია, რაიცა რა გჭირვებოდა გაუშვია, მე, 

მურვანცა ვამტკიცებ. ჩემსა ერდგულობასა შიგან კრულია მშლელი. 
3. ქ. ამა პატრონთა, პაპისა და მამისა ჩემისა ბრძანებისა მე ყუთლუ 

არსლან მამტკიცებელი ვარ. 

7 

IXII ს, IL ნახ.|, დაწერილი ბეშქენისა კორიდელ ხუცესთადმი 

ქ. ესე მეე ბეშქენ ჩემითა ჯელითა დავწერე. ესე რაიცა ჩემთა მშო- 
ბელთა და ჩემგან დაწერილი არს, განაღამცა მტკიცე იყო, რომე სატანუტროი 
გამომIე|შალა. 

ამის წმემდგომად), რაიცა ხუცესი კორიდეთს არს, ხარებად |შეიმო– 

სებოდის|). თუ სახლსა შიგან ხუცესი არ იყოს და ვერ წირვიდეს, სატანუტრო- 

სა | გარდაიჯდიდეს|; წრომე1ლნიცა წირვიდნენ, რადმცა ვინ სთხოვდა? 

კრულ-მცა არს ამისა მშლელი; და ვინ ლოცვასა დააკლოს, იგიმცა კრულია 
ღმრთისა პირითა. 

8 

I1966-––1280). დაწერილი ჟან ჩიასძისა კორიდეთის 

ღმრთისმშობლისადმი 

L...| (დაგიწერე) დაწერილი ესე თქუენ, ყოვლად წმიდასა ღმრთისმ|შო1|!- 
ბელსა კორიდეთისასა მე, ჟანმან ჩიასძჯსემან|) –– ამირსპა– 

საჰლისა ამირახორმან, მ(ას ჟამ)სა, ოდეს პატრონისა ჩემისა, ამირს!პასა|ჰლისა 

წყალობითა მქონდა (დ) უ რჩსა მწყამული) ორთავე მეფეთაგან: თუით და- 
ვით მეფეთა მე)ფისაგან და ბწყე)რძე)ნთა მეფისა გიორ- 

გისაგან, (პა)ტრონისა ჩ(ე|)მისა წყალობითა. 
დაა მიწუეს ღობწიე)ერთ ესე კორიდეთი. მა|ს ჟამ)სა, ოდ(ე|ს 

ოთხთავი წაიღეს და ეკლეს(ი|Iა გატეხეს მე, ჟანმან-ვე მოვჰკიდე ველი და 

ამავ ეკლესიასა დავდევ. 
და შევსწირე შავგულისძე წმიდასა ღმრთისმშობელსა კორიდე- 

თისასა, ჩემისა სულისათუის და ჩემისა შვილისა ბეშქენისა სადღე– 

გრძელოდ. 
გავიკუეთე მარიამობა დღე სააღაპოდ. რაზომნიცა ხუცესნი იყუნენ, ჟამსა 

წირვიდენ. სხუად, ეკლესიასა ჰკაზმიდენ ზეთით, სანთლით და ყავრით; და 
სატრაპეზოსა ჩემს, ბეშქენს სიცოცხლესა და გამარჯუებასა 'ულოცვი- 

დენ. 
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შემიწირავს ყოვლით-ფერით, შეუვალად და უცილობლად. 

და ვინცა შეუცვალოს შე-მცა-იცვალების რჯულისაგან ქრისტიანობისაგან, 

იუდას-მცა-თანა დაისაჯების და მის-მცა-თანა არს ნაწილი მისი, და ნესტორს 

და ოროგინეს-მცა-თანა არს ნაწილი მისი; და იგიმცა დიაც, რომელმან იოვანე 

ნათლისმცემელსა თავი მოჰკუეთა, და ღმერთმან ნუ-რაით სინანულითა ნუ შე- 

უნდვნეს. 
მე, ჟანსა ჩემითა ჯელითა დამიწერია, ნიშნად და ჰავჯელად. 

9 

IXII ს, დასასრ.). დაწერილი მურვანისა კორიდელთადმი 

ქ. სახელითა ღმრთისაითა. დაგიწერე ესე დაწერილი მე, მურვან თქუენ, 
სრულად კორიდელთა. 

თიხჩეთი დედისა ღმრთისადა შეეწირა მ ურვანს და აბათასა. 

(დ)ა თქუენ ნა(პ)არევად ვითა მექნებო(და|)? და ვითა გარდასაჯდეველნი არ) იყო 

ამისათუის არაი გარდაგაჯდევინე. 

ფურცელი ამოკუეთილი იყო და არ(ა ეწე)რ(ა და გარდაგავდე1ვინე. 
ავიღე თქუენგან სამსახური –- ორმოცდაწათი ბოტანატი)| და ფურცლისა 

ამოკუეთაცა გაგიშუი. 
და თიხჩეთი მოგეც მამულობ(ით|. (ვითა) მამული თქუენი, ეგრევე 

(ისგი მამულწ(ობით) (გქონდეს); წთქუენ)სა ერდგულებასა შიგან ვინცა შეგე- 
(ცილოს, კრუ|)ლია პირითა ღმრთისაითა. 

შემოგაგდე პირველ სამოცი, მაგრა ათი გაგიშუი და ორმოცდაათისა ბოტა- 

ნატისაი ავიღე ჩემთუის, ჩემისა ცოლისათუის და საჯელისუფლ(ო|დ ყოვლ(ა|დ- 
ფერად. 

თიხჩეთს Lე)ქუსისა კაბიწისა ნიგოზისაი შეეწირა და განაღა ჰაგრევე 

იყო. 

და ვინცაღა-რაი (გარდაგაჯდევი|ნოს –- თქუენნი-მცა ბრალნი და ცოდვანი 
Iმას მოეკითხოს)-მც,,ა კორიდეთისა ღმრთისმშობელი ჰრისხავს. 

დამტკიცებები: 

1. ქ. ესე, ვიითა ჩემითა| ჭჯელითა დამიწერია მ(ე,) მურვან |ჰაგრევე 

ვამ)ტკიცებ. ჩემნიცა-მცა ბრალნი და (კოდვანი უზღვიონ, ვინ ამისთუის 

სც(ვლი|დეს, უზღვიოს ღმერთმან. 
3. ქ. ამა, პატრონისა ბრძანებისა, მე, ეღცა მამტკიცებელი ვარ. 

10 

IXII ს.) დაწერილი თიხჩესი იოვანესა და გიორგისადმი 

ქ. სახელითა ღმრთისაითა. ესე დაწერილი მე თიხჩე დაგიწერე შენ 
იოვანე და გიორგის –– ირემეთისა ჩემისა კერისა ნახევარი, 
-ღმერთმან გიბედნიერენ თქუენ და თქუენთა მომავალთა. 

დაიწერა გამგებლობასა იოვანე ფაჩუმთისასა, ტანუტრობასა 
კორიდელისასა. 
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(ამისი მოწამენი არიან: დურჩელი იოვანე, ტ“ხრი(9) თავგო- 

გისძე პეტრე და სრულად კორიდეთი. 
და ვინცა ესე დაწერილი შალოს, ბ დრაჰკანი ზღოს. და ესე არცა ეგრე 

იშალოს. 

IXII ს.). დაწერილი ივანე მათეშელისა ხუცეს მიქაილ 
კვირიკეს ძისადმი 

ქ. სახელითა ღმრთისაითა და შუამდგომლობითა წმიდისა ღმრთისმშობე- 
ლისაითა. მე, ივანე მათეშელმან დაგიწერე მიქაილ ხუცესსა 

კუირიკესძესა, მას ჟამს, ოდეს ფარსმან გამგებლად იყო – 

შუაღელეთი, ივანწმიდასა თანა რომელ მიწა იყო, მისი ნახევარი 

ნიგოზითა ვიყიდე; გიბედნიერენ ღმერთმან. 

ამას დაწერილსა მოწამენი არიან ვაშანაი, და იანესა კორი- 
დელი, და თადეუვი, და ნადირბერი, და პეტრე, და სრუ- 

ლად კორიდელნი. 
დაიწერა ნადირისძისა ჭელითა. 

და ვინცა ესე დაწერილი 'შმალოს, ათი ბოტანატი ზღოს; და ესე გაგებული 
ჰასრევე იყოს. 

12 

IXIV-- XV სს.)I. დაწერილი კალის ჯევის ერთობისა 

წმიდისა კვირიკეს კალისა თაუსდებობითა და შუვამდგომლობითა. და- 

უწერეთ და დავდევით დაწერილი ესე, საერთო და საერთპირო, მტკიცე და 
უქცეველი, რას გინდა ჟამისა შემოსრულობისათვის შეუცვალებელი, ამა პირსა 

ზედა: რაც ჩუენისა მთისა საქმესა მოყვეს, რაი გინდა საქმე მოყვეს, გინდა ვინ 

მოკუდეს, გინდა ვინ დაიკოდოს, გინდა ვინ გაიძარცოს, გინდ რა გინდა 
დიდი და საშინელი საქმე მოყვეს, პირი და პასუხვისა გამცემი –– წმიდა კვირი-. 

კე კალისა და კალისა ჭევი ერთობილი. 

9C.



დამატება II 

გრიბოლ წერეთელი 

კორილდეთის ხელნაწერი ლა მისი ბერძნული მინაწერები 

მეცნიერებაში კარგად ცნობილი ბერძნული კორიდეთის ოთხთავი, რომე- 

'ლიც IX ს. მიეკუთვნება, წარმოადგენს ერთერთ განძს საქართველოს მუზეუმის 
ხელნაწერთა განყოფილებისას ტფილისში”. 

საინტერესო ისტორიულ-ლიტერატურული თვალსაზრისით, არანაკლებ 

მნიშვნელოვანია იგი პალეოგრაფიული მხრითაც, როგორც არა ბერძნის, არა- 

მედ ქართველის კალმიდან გამოსული ბერძნული დამწერლობის საყურადღებო 

ნიმუში. ამით აიხსნება ზოგიერთი ასოს უცნაური, არამთლიანად ბერძნული, 
ფორმა, რომელთაგან ყველაზე ორიგინალურია ჯ-ასოს ფორმა, –– იგი ძალიან 

მოგვაგონებს ქართულ ქ-ს. ამნაირადვე, უცებ გვეცემა თვალში ის ეგზოტური 
ელფერი. რომელიც ატყვია დამწერლობას მთლიანად აღებულს. მაგრამ, ამას 

გარდა, და იმ უამრავ ორთოგრაფიულ შეცდომათა გარდა, რომელნიც ნათლად 

ამტკიცებენ მწერლის მიერ ბერძნული ენის ცუდ ცოდნას და ზოგჯერ ტექსტის 
პირდაპირ გაუგებრობასაც, მწერლის არა ბერძნული წარმოშობის შესახებ ერთი 

საგულისხმო დეტალიც ლაპარაკობს, მწერალი მეტად იშვიათად, მხოლოდ 

სპორადულად, იცავს ბერძნულ ხელნაწერებში მიღებულსა და გატარებულს 

სიტყვათა გადატანის წესებს. ეს წესები მისთვის უცხოა და ის ამჯობინებს იმ 

V50ს§-ს მისდიოს, რომელიც მის მშობლიურ ენაში არსებობდა და რომელიც 

იმაში გამოიხატებოდა, რომ გადატანისას სიტყვის დაყოფა ყოველ ასოზე, 

ხმოვანზე თუ თანხმოვანზე, ჩერდებოდა და უყურადღებოდ რჩებოდა სიტყვის 

მარცვლითი შედგენილობა. გადატანის ასეთი ხერხი უპირატესად ქართული 

ენისათვის არის ჩვეული და მას ქართულ ხელნაწერებში “მუდმივად ვხედავთ. 
ყველაფერი ეს სავსებით შესაძლებლად ხდის ჩემს ვარაუდს, რომ კორიდეთის 
ოთხთავის მწერალი ქართველი იყო. ბერძნული ენის სუსტი ცოდნის-და მიუხე- 

დავად, მწერალი მაინც საკმაოდ იცნობდა ბერძნული დამწერლობის ასომთავ– 
რულ ტიპს, რომელსაც ის კიდეც იყენებს, სარგებლობს რა მრგვლოვანი ასო- 

მთავრულით ტექსტისათვის, და დახრილი ოვალურით -– მარგინალური შენიშ- 

ვნებისათვის; ამასთან, ასოების ფორმები ნათლად ლაპარაკობს IX ს. სასარგებ- 
ლოდ, რა დროსაც უნდა მიეკუთვნოს ჩვენი ხელნაწერი. 

__> 

  

“. ამჟამად ხელნაწერი ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის 

სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტში; დაწვრილებით იხ. აქვე, გვ. 8–-12. 
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მაგრამ არც ამით ამოიწურება ხელნაწერის მნიშვნელობა. მის კიდეებზე 

სხვადასხვა დროისა და შინაარსის ბერძნულ და ქართულ მინაწერთა მთელი 

რიგია, რომელნიც საინტერესონი არიან როგორც ენობრივი, ისე ყოფითი 

მხარეებით; ქართული მინაწერების გარჩევასა და მათ შეფასებას აკად. ნ. ი. 

მარმა სპეციალური, სამაგალითოდ შესრულებული ნაშრომი! შესძღვნა. რაც 

შეეხება ბერძნულ მინაწერებს, მათ ისეთი ბედნიერება არ ხვდა, როგორც ქარ- 

თუელს. თუმცა მათი რაოდენობა, მართალია, უკანასკნელისაზე მცირეა, მაგრამ 

მნიშვნელობით მათ არ ჩამოუვარდება. სრულად ისინი გამოაქვეყნა პასტორმა 

ბეერმანმა, 1913 წ, ლაიფციგში გამოსული კორიდეთის ოთხთავის ცნობილს, 

მეცნიერ პროფ. გრეგორისთან ერთად შესრულებულ, გამოცემაში?. მაგრამ, 

დემშიფრებისას დაშვებული უამრავი შეცდომებისა, არასწორი დასკვნებისა, 

თვითნებური, არაფერზე დამყარებული, კომბინაციების გამო, ეს პუბლიკაცია, 

რამდენადაც საქმე მინაწერებს ეხება, კარგ გამოცემად არ “შეიძლება იქნას 

ცნობილი. ამნაირადვე, გამოცემის იმ ნაწილშიც, რომელიც ხელნაწერის პალეო- 
გრაფიულ აღწერას ეხება და რომელიც პროფ. გრეგორის ეკუთვნის, უყურად- 

ღებოდაა მიტოვებული ისეთ საკითხთა რიგი, როგორიცაა: აქცენტუაციისა, 

ინტერპუნქციისა, ხელნაწერის მოწყობილობისა და სხვა მსგავსი საკითხები, 

თუმცა ხელნაწერი არამცირე მასალას იძლევა, რომელსაც ამ საკითხებში ჩვენს 

ხელთ არსებულ ცნობებში ზოგიერთი დამატებები შეაქვს. არ შეიძლება აგრე- 
თვე დავეთანხმოთ პროფ. გრეგორის ცალკეულ დანასკვნს, სხვათაშორის, ხელ–- 

ნაწერის მის მიერ დათარიღებას, რომელიც ემყარება ზემოთნაჩვენები ერთ- 

ერთი ბერძნული მინაწერის არასწორ გარჩევას ბეერმანის მიერ. 
ყველაფერი ეს ერთად აღებული, აგრეთვე ის ფაქტი, რომ კორიდეთის 

კოდიკო განაგრძობს დასავლეთ-ევროპელ მეცნიერთა ყურადღების მიპყრობას 
და ახალ ნაშრომთა ობიექტია3, საკმაო საფუძველია ჩემი შრომის გამოქვეყნე- 

ბისათვის. 
მთელი ჩემი ნაშრომი მთლიანად 6 თავისაგან შემდგარ კომპლექსს წარმო- 

ადგენს: 1) ხელნაწერის ისტორია, 2) ხელნაწერისა და მისი მოწყობილობის 

აღწერა, 3) წერის დრო, დამწერლობა და მწერალი, 4) ასპირაცია, მახვილი, 
აპოსტროფი და ინტერპუნქციის სისტემა, 5) ხელნაწერის შინაარსი და მისი 

ადგილი „ახალი აღთქმის“ სხვა ნუსხებს შორის, 6) ბერძნული მინაწერები: 

ტექსტი და კომენტარები. 

პირველ 5 თავში ყველა ზემოაღნიშნული საკითხის გარჩევის შემდევ. VI 

თავში გადავდივარ ხელნაწერის არეებზე სხვადასხვა დროს დაწერილი 9 ბერ– 
ძნული მინაწერის ხელახალ გამოცემასა, გარჩევასა და კომენტირებაზე. 

პირველი მინაწერი (ფ. 72V), შეტანილი X ს. კორიდეთის სავანის წინამ- 
ძღვრის მთავარ მამის მიხეილის ხელით, შემდეგი შინაარსის 4 სტრიქონს შეი- 
ცავს: 

L1). „ჩვენ, ცოდვილნი და შეიწრებულნი, კორიდეთის ყოვლადწმიდა. 

ღვთისმშობლის (სავანის) წინამძლვარი, მთავარმასას მიხეილი, ძმა ჩემი 

სტეფანე და შვილი მისი“. 

! II1380CIV8 IMIMი. #M2უ6MIIM II18VX, 1911, 211 და შემდ.... 

2 8ბითგი სიძ CIიყიLV, LC XიIIძბ(სი. LVგილლ!)იი 038, LC107!ლ, 1913. 

8 შეად. მაგ.. MII50ინი L2MC-ი0ხი ს. 8126, 196 (CX( 0, ჭ1ი6 C05იC15 2Lძ (ჯხC 1C0LI1- 
ძი(ხ1-C0ძიX (16 LI2გCV2Iძ (ჩხ001001C21 IXICVICV, V. XVI, # 3, IსIV, 1923, 269-––286). 
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მინაწერიდან არ ჩანს, ეს პირები თავის თავს „შეიწრებულებს,V რატონ 

უწოდებენ. 
ამ მინაწერის ცოტა ქვემოთ მოდის მეორე, რომელიც XI ს. უნდა დათა– 

რიღდეს და რომლის შინაარსი ეხება სავაჭრო გარიგებას მღვდელ გრიგოლსა 
და ორ სერიტოპულოს, იოანესა და კვირიკეს, შორის. 

L2). „სახელითა მამისათა და ძისათა და სულისა წმიდისათა. მე, მლვდელ– 

მა გრიგოლმა, იოანე და კირიკე სერიტოპულოებისგან 

ვიყიდე სამონასტრო ადგილმამული (VX+6L6X-იV) და ფასად მივეცი ორ: 

სრულფასოვანი ბოტანატი, ზემოდასახელებულ (§IC) მოწმეთა თანადასწრებით, 

მთავარ მამის ხუცესის იობისა და მარკოზის და ხუცესის მ ი- 

ხეილისა და კირიკესი და მატესეს თანდასწრებით ცებას. 

კურცეკის. მოწმეთა ხელმოწერა“. 

ეს საინტერესო მინაწერი წარმოადგენს რომელიღაც ადგილ-მამულის სყიდ- 

ვის აქტს, რომელიც წინათ (კორიდეთის?) მონასტერს ეკუთვნოდა, და აწ, ალ– 

ბათ, მის ხელახლა შესყიდვაზეა ლაპარაკი, ამის სასარგებლოდ ხომ არ ლაპა– 

რაკობს როგორც ის გარემოება, რომ მსყიდველი (მონასტრის წარმომადგენე– 

ლი?) არის მღვდელი, აგრეთვე ისიც, რომ რიგი მოწმეებისა მღვდლები არიან? 

აქტის სიმტკიცისათვის და ყოველგვარი შესაძლებელი გაუგებრობის თავიდან 

ასაცილებლად, სყიდვა წარმოებს მოწმეთა რიგის თანადასწრებით, რომლებზე– 
დაც ნათქვამია, რომ მათ „ხელი მოაწერეს“, რა თქმა უნდა, იმ ნასყიდობის 

წიგნის დედანზე, რომელიც მისცეს გამყიდველსა და მყიდველს. 
ძირითადი საბუთის შესანახ ადგილად კი, თავისებურ ნოტარიალურ ბიუ- 

როდ, თვით ხელნაწერი გვევლინება, რომლის გვერდებზედაც შეტანილია სა- 

ბუთი. კერძოული მხარეებიდან კი, რომლებსაც ყურადღება უნდა მიექცეს და 
რომლებიც ბეერმანმა ვერ გაიგო და არასწორი დეშიფრების საფუძველზე 

არასწორი დასკვნები გააკეთა, საგულისხმოა ორი „სრულფასოვანი ბოტანატის“ 

ხსენება, ბიზანტიელი იმპერატორის ნიკიფორე ბოტანიატის სახელით წოდებუ6- 
ლი მონეტისა, რომელიც იმ დროს საქართველოში გავრცელებული იყო. 

ამგვარად, მეორე მინაწერი გამოირჩევა თავისი წმინდა-საქმიანი ხასიათით 

და მას გადავყევართ სამონასტრო ინტერესების სფეროში, სამონასტრო საკუთ- 
რების მომრგვალების სფეროში. პირიქით, მესამე მინაწერი (ფ. 132V) წარმო- 

ადგენს უბრალო შენიშვნას მომლოცველის ან მოგზაურისას, რომელმაც თავისი 
სახელი წაკითხულ ხელნაწერში შეიტანა, როგორც კორიდეთის ღვთისმშობლის 

ეკლესიაში არსებულ ადგილობრივ საუნჯეში: 

(3). „მე ცოდვილმა მათემ, მოგზაურმა(?) და ყარიბმა ვიხილე ესე 

წმინდნა სავანდ ყოვლადწმინდა ლღვთისმშობლისა კორიდეთში (რომ 

არის), რომანიის კეთილ(?)მყოფელის, ანდრონიკე მეფის დროს“. 

ამ მინაწერში, მისი ყოფითი მნიშვნელობის გარდა, მეტად საინტერესოა 

ენობრივი თვალსაზრისით ბუნდოვანი სიტყვა 6XV-0ხ- რომელიცა აქამდე 

არსად არ შეგვხვედრია. ამ სიტყვის გარკვევას ისახავს მიზნად ჩემ მიერ მინა– 

წერის კომენტარიებში მოთავსებული შენიშვნის პროფ. პ. ვ. ერნშტედტისა, 

რომელიც იმ დასკვნამდე მიდის რომ სიტყვა ბXVხ0C (შეად. თXVI0ო0C



(II2506ით55C)) ნიშნავს „მოგზაურს“. რაც შეეხება ანდრონიკე მეფეს, მასში უნდა 
ვიგულისხხოთ ტრაპეზონელი იმპერატორი, ანდრონიკე I გიდონი (1222-– 

1235) და არა ბიზანტიელი იმპერატორი ანდრონიკე კომნენი (1183-––1185), 
მით უფრო, რომ ასოთა მოხაზულობა XIII ს. სასარგებლოდ უფრო ლაპარა- 

კობს. მაგრამ ვინც არ უნდა ვიგულისხმოთ ამ ორ იმპერატორთაგან, საყურად- 

ღებოა ბერძენი იმპერატორის ხსენება. ეს ხსენება ხომ არ მიუთითებს იმაზე. 
რომ ტაო-კლარჯეთში, ე. ი. იმ საზღვრებში, სადაც კორიდეთი მდებარეობდა, 
ბერძნული გავლენა (ტრაპიზონის იმპერიის გავლენა?) ჯერ კიდევ XIIILს. 
შეიგრძნობოდა გარკვეული ოდენობით. 

და კვლავ სხვა გარემოში გადავყევართ მეოთხე მინაწერს.: ვიღაც, წერა- 

კითხვის ნახევრადმცოდნე ღვთისმლოცველი სადუნი, თავისთავისა და ვიღაც 

'ლაზარესთვის ღმერთს წყალობას შესთხოვს: 

I4). „სახელითა მამისათა და ძისათა და სულისა წწმიდისათა). მე, ს ადუ- 

ნი, შემიწყალე, უფალო, და ლაზარე“. 

რაც შეეხება მინაწერის დემიფრებას, ბეერმანს იგი მაინცდამაინც არ 

უმარჯვება. მას ვერ გაუგია, რომ თთ80წ"» სიტყვაში მას საკუთარ სახელთან 

აქვს საქმე და სხვადასხვანაირი კომბინაციების გზით ბეერმანი მისგან მთელ 

ფრაზას ადგენს, რომელიც არავითარ აზრს არ იძლევა, და ამგვარად მინაწერის 

მთელ აზოს ამახინჯებს. 

მეოთხის საპირისპიროდ მეხუთე მინაწერში იურიდიული ხასიათის საბუთ- 

თან გვაქვს საქმე, საბუთთან, რომელიც შედგენილია კორიდეთის ეკლესიის 

ინტერესების გამოსახატავად მთავარმამის და წინამძღვარ მიხეილის, ეგების 

სწორედ იმისი, ვინც პირველი მინაწერი შეადგინა, ქალის მიერ: 

L5).: „სახელითა მამისათა და ძისათა და სულისა წმიდისათა. ესე განვაგე 

მზითვის ჩემისა გამო მე, მთავარმასა მიხეილის, წინამძღვრის, ქალმა 
რომელიც) დავრჩი უშვილო(?) მტკიცე ყოს ღმერთმან (მონასტრისთვის?) 

შეწირული ადგილი მამისა ჩემისა, ზემოთ ერთი დღისა საყანე 

რომელსაც მე ვწირავ კორიდეთის ეკლესიას. და ნურავისმცა ხელეწი- 

ფების განკარგულებისა ჩემისა „ცვალება. ზეობასა უფლისა ჩუენისა იმპე- 

რატორის ფოკასი, თვესა თებერვალსა, ინდიქტიონსა 8. დაიწერა ხე- 

ლითა მთავარმამის მიხეილ ჭილანისისათა“. 

მოყვანილი მინაწერი (ფ. 140V) მრავალმხრივ არის საინტერესო და მნიშ- 

ვნელოვანი. უწინარეს ყოვლისა იგი ზედმიწევნით დათარიღებულია იმპერატო- 

რის ნიკიფორე ფოკას მეფობის ერთერთი წლით, რა წელსაც ხვდება 8 ინდიქ- 

ტიონი, ე. ი. 965 წლით. ეს დათარიღება ბიზანტიელი იმპერატორის მეფობის 
წლით საკმაო სიცხადით ამტკიცებს, რომ ტაო-კლარჯეთის მცხოვრებთა თვალში 

უკანასკნელი მათი მფლობელი იყო, ანუ, სხვანაირად, ბიზანტიის გავლენა და 

ხელისუფლება იქ გარკვევით შეიგრძნებოდა. შემდეგ, რაც შეეხება მინაწერის 

შინაარსს, ისიც საკმაოდ საინტერესოა. ჩვენს წინაშეა მთავარმამის მიხეილის 

ქალის განგებულება მისი მზითვისა და მისი მამის მიწის საკუთრების გამო. 

ერთსაცა და მეორესაც, როგორც დავინახეთ, იგი კორიდეთის ღვთისმშობლის 

ეკლესიას სწირავს, ე. ი. ჩვენ თითქოს ანდერძისა და თითქოს შეწირვის აქტის 
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წინაშე ვდგავართ. მაგრამ, საბუთის პრიმიტიული გაფორმების წყალობით, 

მასში ბევრი რამ ბუნდოვანი რჩება და, რაც განსაკუთრებით უცნაურია, შიგ 

შემწირველის სახელი არ არის: იგი გვევლინება უბრალოდ, რო:ორც თავისი 

მამის, კორიდეთში, ალბათ, კარგად ცნობილი მთავარმამის, მიხეილის ქალი. 

დაბოლოს, ბუნდოვნებას თან ერთვის ენის უსწორობა ღა რამდენიმე, სიტყვა, 

რომლის სწორი განმარტება ჭირს. ღა მაინც. მინაწერი სავ”ე+ სორაღღების 

ღირსია, ჯერ ერთი, როგორც გარკვეული თარიღის მეონე და, “ე, როგორც 

X ს. შუა წლების ყოფის დამახასიათებელი ძეგლი, რომ არაC ერი თქვათ მიხ 

ენობრივ მხარეზე, შეად., მაგ,  C02.თ0:0ს-ს (=: დვჩეხსთი:-ს დაწერილობა 

ახალბერძნულ დ)-M8წძთე:თ--ს. 

გადავდივართ მეექვსე მინაწერზე, ფ. 155V: 

|6I. ,ნიშინნ კირიკოპულო მიხეილისა. ნიშანი კორილე! 

ლისასა. ნიშანი მიხეილის ძმისწულის პეტრესი. სახელითა 

მამისათა და ძისათა და სულისა წმიდისათა. მათ (ე. ი. სამმა სემოხსენებულმა 

პირმა) ბუდუს მეოხებით, მეგალოსტრატის ადგილი, მისი მეოთხედი 'ნ+ 

წილი, გადმომცეს მე, მთავარმამა ხუცეს ივანესა და მის ძმასთან ერთად. 

ღმერთმან და წმინდამან ლვთისმშობელმან კეთილად აქციონ თავისათვის 

(=თქვენთვის) და რომელმანცა ისურვოს (ნებისა თქვენისა) ღარღვევა, ნუმცა 

ეზიარების ღმერთსა“. 

მინაწერი –– მისი დაწერის დრო XII ს. –– თავისი ფორმითა და შინაარსით, 

გამარტივებული სქემის მიხედვით შედგენილი შეწირვის აქტია. შეწირული 

საგანია მეგალოსტრატის ადგილ-მამულის მეოთხედი ნაწილი. გადაცემა „ხდება 

ვინმე ბუდუს მეოხებით. შეწირულის მიმღებად კი გვევლინება დაუსახელებე: 
ლი ვინმე, და შემდეგ მთავარმამა ივანე და მისი ძმა. შემწირველი სამია: ორი 
კირიკოპულო, მიხეილი და პეტრე, და კორიდელისი. აქტის დასაწყისში დასმუ- 
ლია „5!ფომ“ –- საჩუქრის შემწირველი პირების ნიშნები. ძნელი სათქმე- 

ლია, არის თუ არა კერძო პირთათვის შეწირვა სინამდვილეში არაპირდაპირი 
ჩუქების აქტი კორიდეთის სავანისათვის, რომლის არაოფიციალური წარმო: 

მადგენლებიც ეს პირები არიან, თუმცა ასეთი ფაქტის შესაძლებლობა გამო– 
რიცხული არ არის. რაც შეეხება მინაწერის ენობრივ მხარეს, გა ანსაკუთრებით 

მნიშვნელოვანია უკანასკნელის მიერ მოცემული ფორმა თVსსბ60: (=-CV5C6%), 

სადაც სიტყვის შუაშია 1 -–- ბგერა, რომლის არსებობა ამ სიტყვაში მრავალ– 
ჯერ დასტურდება მოგვიანებული ხანის ძეგლებით, ქრისტიანული წარწერებით 

დაწყებული, როგორც ამას პროფ. პ. ვ. ერნშტედტი აღნიშნავს. შეად. ახალ– 

ბერძნული ფVMIVI!. 
მეშვიდე მინაწერში, ისევე როგორც მეოთხეში, ჩვენ კვლავ გვაქვს უბრალო 

და გულუბრყვილო მიმართვა ღვთისადმი, და აგრეთვე თავისი თავის რწმუნება 

საკუთარი სულის წარწყმედისაგან დაცვის აუცილებლობაში, ეს X––XI ს. მი; 

ნაწერი, 174 ფ. კიდეზე, შემდეგია: 

(7). „მე ვაკურთხებს მეუფე უფალო, გადაწყვეტილებას. შენსა! იკითხე 

კარგად, ისწავე ლვთისმოშიშობა და ნუ წარიწყმედ სულსა შენსა“. 

4 იხ. თ. I,, VC00IVC1IIX I 8. II. 600081, 8ზევლი!ლლ 95 ღა შემღ... 

(LL0იC. IIV6ა. ჩი6უI070(2 8 ICლIIIიმი0. CლიIი V: 0დლლი!ე1ე .V 9, „IC 1. 1027). 
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ენობრივი თვალსაზრისით მინაწერი საინტერესოს არაფერს შეიცავს, მაგ– 

რამ მაინც იძლევა საკმაოდ იშვიათად ხმარებული X>თისია (წარწყმედა) ზმნის 

მაგალითს; ბეერმანმა ვერ გაიგო მინაწერის დასასრულის აზრი, კერძოდ, ვერ 

გამოიცნო ზმნის ფორმა, და იგი მთელ ტექსტს აბსოლუტურად შეუძლებელ 
განმარტებას აძლევს. 

ბეერმანის ვერც მერვე მინაწერის (ფ. 197V) დეშიფრების ცდას ჩავთვლით 

უფრო მოხერხებულად. ეს მინაწერი დამწერლობის მიხედვით X ს. მიეკუთვ- 

ნება, და ჩემი აზრით, როგორც ყოფის, ისე ენობრივი თვალსაზრისით დიდი 

მნიშვნელობისაა. თარგმანში მას ასეთი სახე აქვს: 

(8). „სახელითა მამისათა და ძისათა და სულისა წმიდისათა. ჩვენ, სამია 

სოფელი, საზღვრებისა და ხე-ტყის საკითხის გამო შევიყარენით მლვდელნი და 

მამასახლისნი (0:X95069X0+)X7600VL20) ლდა ლვთისა და ჭეშმარიტების შიშით 

გადავწვიტეთ ოსმალის მიწის ნაკვეთის შესახებ ლვთისა და მის წმინ–- 

ღანთა წინაშე სიცრუე არა ვთქვათ. ქვემოთ წყლის ნაპირს დგას წმ. გიორგი" 

ჯვარი პატიოსანი, ქვემოთ საზლვრიდან მოყოლებული წმ. გიორგის ჯვრამდე 

ზემოთ, და ზემოთ ჩასმულია წმ. გრიგოლ, არქესტრატეგოსი, დიდი ქვა. ცალკე 

ფსიაფიმად სახელდებული მეტოქიები. არ არის (მიჯნის ნიშანი) მეზო- 

ბელი სოფლის დურჩას არეში, რომელსაც ნოქალენეთის ტყის 

გამო დავა აქვს ო ლოლობასკესის ორ მიწისმოქმედთან0, მიხეილ 

ფაჩისთან და იოანე ოჩაკასთან უსამართლოთა მათ სანდ.ი 

მოწმენი იშოვეს, დამმოწმებელნი იმისა, რომ თეთრი მდინარეც (სა- 

ზლვრად?) დაედგინოს, მაგრამ მათაც ფართობის ნაგლეჯიც კი ვერ წაიღეს. 

სიცრუე მოპოებული არ იყო (§IC) ვინაც (გადაწყვეტილება) დაარღვიოს, 

ღმერთსამცა ნუ ეზიარების“. 

მინაწერში რიგი ბუნდოვანი ადგილებისდა მიუხედავად, ცხადია, რომ იგი 

შეიცავს ცნობას მიწის ნაკვეთებისა და სატყეო ადგილ-მამულების საზღვრების 
გამო დავით გამოწვეული ადგილობრივი დათვალიერების შედეგის შესახებ. 

წარმოდგენილია სამი სოფელი: კორიდეთი, ოსმალი და დურჩა. მინაწერში 

კორიდეთის შესახებ პირდაპირ არ არის ლაპარაკი, იხსენიება მხოლოდ მისი 

თსმალის მოსაზღვრე სამონასტრო ადგილ-მამულები (მეტოქიები). მთავარი 

ყურადღება ოსმალისა და დურჩასადმია მიპყრობილი. 

პირველის მიმართ ირკვევა სამიჯნო ჯვრის (I6§ი. ქვის) არსებობა ქვემოთ 

მდინარესთან, ალბათ, იმ უბნის საზღვრებში, რომელზედაც ოსმალი თავის 
პრეტენზიებს აცხადებდა. სამიჯნო ჯვარი დურჩას არა აქვს და ტყის გამო დავა 

აქვს ორ კერძო პირთან: ეს პირები თავის სასარგებლოდ საზღვრების დადგენას 
იქ ცდილობდნენ, სადაც ეს საზღვრები არ იყო (შეად. გამონათქვამი: „იშოვეს 

უსამართლოთა მათ“). მინაწერის მთავარი ინტერესი „ჯვრების“ ხსენებაში 
მდგომარეობს, რომლებიც მიჯნის ნიშნის როლს თამაშობენ. უნდა ვიფიქროთ, 

რომ ამ, ალბათ ქვის, ჯვრებს (შეად. გამონათქვამი: „დიდი ქვა“) ზოგჯერ ზედ 

წმ. გიორგის გამოხატულება ჰქონდათ, რის გამოც ისინი იწოდებოდნენ „წმ. 

გიორგის ჯვრებად“ ან უბრალოდ, „წმ. გიორგიდ“. რა თქმა უნდა, ისინი არა 

სავსებით ჯვარისებრი ფორმის, არამედ დაუმუშავებელი ქვის ლოდებიც (შეად. 
„დიდი ქვა“) შეიძლება ყოფილიყვნენ. ყოველ შემთხვევაში, ეს „ჯვრის ქვები“, 

არ შეიძლება დავუკავშიროთ, როგორც, მაგ: ამას ბეერმანი ჩადის, ქვის 
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კვარცხლბეკიან წმ. გიორგის მოჭედილი ხატით შემკულ უზარმაზარ ხის ჯვრებს, 
რომლებიც, სხვათაშორის, სვანეთის ეკლესიებში გვხვდება. სამაგიეროდ, ისი- 

ნი შეიძლება დავუკავშიროთ „ჯვრის ქვებსა“ და „ქვებს“, რომლებიც ქართულ 

სამიჯნო აქტებშია მოხსენებული, როგორც „სამიჯნო ნიშნები“. შეად. „დას- 
ტურლამალი“, პ. უმიკაშვილის გამოცემა, გვ. 37, რაზედაც პროფ. ი. ა. ჯავა–- 

ხიშვილმა მიმითითა. 

მინაწერი არანაკლებ საინტერესოა ენობრივი მხრითაც. მასში გვხვდება 

პონტოს დიალექტის ფორმები, ერთი ფორმაც კაპადოკიის დიალექტიდან, და, 

საზოგადოდ ის, ისე როგორც სხვა მინაწერები „ საგულისხმო წარმოდგენას 

"გვაძლევს იმ სასაუბრო ბერძნეულ ენაზე, რომელიც X––XL ს. ტაო-კლარჯეთ- 

ში გავრცელებული ყოფილა. 
გარჩეულ ყველა მინაწერთაგან სრულიად განმარტოებით დგას გურგენ 

კომესის მიერ შეტანილი X–-–XI სს. მეცხრე მინაწერი (ფ. 249V). ყოველდღი- 

ური ცხოვრებისა და მისი ინტერესების წრიდან, რომელთა შორის კორიდეთის 

სავანის ინტერესებს არამცირე ადგილი უჭირავს, მას გადავყევართ სხვა გარე- 

მოში. ბეერმანის მიერ ცუდად წაკითხულსა და უცნაურად დასახიჩრებულ მი- 

ნაწერს, სინამდვილეში შემდეგი სახე აქვს: 

II. ,მ, გურგენ კომესი, ტეფრიკის ტაქსიარქიიდან, 

მოვედი“ ციხესა პავლიკიანთასა(?), სიმაგრესა ჩხიეთსა, მიმღინარე ინდიქ- 

ტიონს (..| თვესა მარტსა“. 

ისტორიული ფაქტების დაახლოებისა და კომბინაციების საფუძველზე, მე 

ჩემს ნაშრომში, მინაწერის კომენტარებში, ვცდილობ დავამტკიცო, რომ ჩვენი 

მინაწერის გურგენი, კლარჯეთის ბაგრატუნიან გურგენთაგან, უნდა ვიცნათ იმ 

გურგენად, რომელიც ქართველთა და აფხაზთა მეფის ბაგრატ III კურაპალატის 

მიერ ციხეში იყო შემწყვდეული და პატიმრობაში მოკვდა 1012 წ. 

ჩემ მიერ მოყვანილი საბუთები შემდეგში გამოიხატება. ჩვენი მინაწერის 

გურგენი კომესის ხარისხს ატარებს, მსახურობს ბიზანტიის ჯარში, იქ თვალსა- 

ჩინო ადგილი უჭირავს და ბიზანტიის სამფლობელოებიდან, ტეფრიკიდან, მო- 

დის ბიზანტიის გავლენის სფეროში მყოფ კლარჯეთში, ჩხიეთის ციხეში, ე. ი. 

ის ბიზანტიის მხარეზე დგას, ის ბიზანტინოფილია. უნდა ვიფიქროთ. რომ 

კავშირი ბიზანტიასთან და ბიზანტინოფილობის გარკვეული ოდენობა ბაგრა- 

ტის მიერ წარტყვევნილ გურგენ კლარჯსაც უნდა ჰქონოდა. ეს რომ არა ყოფი- 

ლიყო, მისი შვილი დემეტრე, თავისი მამის დატყვევების შემდეგ ბიზანტიაში, 

იმპერატორ ბასილთან არ გაიქცეოდა (იხ. 1 მMმMIII8IIXII, X)II3Mხ II 1I380CXM% 

0 ნს2-021II1მX, 160--–161, 57) და ბასილის მემკვიდრე, კონსტანტინე VIII, არ 

ეცდებოდა ქართულ ტახტზე ბაგრატ III შვილიშვილის, ბაგრატის, ადგილას 

1027 წ. დემეტრე აეყვანა. რათა საქართველოზე, კერძოდ კლარჯეთზე, ბიზან- 
ტიის გავლენა აღედგინა. 

- თუ ჩემი მოსაზრებები სწორია და თუ ჩვენი მინაწერის გურგენ-კომესი და 

გურგენ კლარჯი ერთიდაიგივეა, მაშინ ჩვენი მინაწერი ჯერ კიდევ გურგენის 

აყვავების ხანაზე მიგვითითებს, როდესაც ის, ბიზანტიელი დიდებული, მშობ- 

ლიურ კლარჯეთში ჩამოდის და გუმანი არა აქვს იმისა, რომ მას დაღუპვა 

უქადის, მაშინ როდესაც ქრონიკა მის ტრაღიკულ დასასრულს მოგვითხრობს. 
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ასეთია ზოგადად მინაწერთა შინაარსი. ისინი ისტორიული და ყოფა-ცხოევ- 

რების თვალსაზრისითაც საგრძნობ ინტერესს წარმოადგენენ. მაგრამ ისინი 

ენობრივი მხრითაც მნიშვნელოვანი არიან და სავსებით ღირსნი, რომ სპეცია- 
ლისტებმა მათ სწორედ ამ მხრივ მიაქციონ ყურადღება. მაშინ, მრავალი, რაც 

მე მინაწერთა გარჩევისას გამომეპარა და მრავალი, რაც მე ჯეროვნად ვერ შე– 

ვაფასე, ან სწორად ვერ გავიგე, სავსებით შევსებული იქნება, მით უფრო, 
რომ მინაწერები ავტორთა არასაკმარისი განვითარებისა და განათლებისგან 
წარმომდგარ სიძნელეებს მრავლად შეიცავენ; ეს ავტორები ორთოგრაფიაზეც 

მუდამ მწყრალად არიან და ხშირად უცოდინარობის გამო თავისი აზრი ნათელი 
და გასაგები ფორმით ვერ გამოუთქვამთ.



საძიებლები 

ა. პირთა სახელები 

აბათა მეუღლე მურვან (I)-ისა 9; მან შეს- 

წირა თიხჩეთი კორიდეთის ღმრთისმშობელს 9 

ბექა ძისწული ბეშქენ (1)-ისა 8; შვილი მურ- 

ვან (I11)-ისა, შოწმე და მამტკიცებელი მიქაელ 

ზუცესის ძისადმი მურვან (I1)-ის მიერ მამუ- 
ლის შეწირულების დაწერილისა 4 

ბეშქენ შვილი ჟან ჩიას-ძისა 8 

ბეშქენ (II) ძისწული ბეშქენ (1)-ისა,ა მან 

„განაცხოველა“ და დაამტკიცა კორიდელ ხუ- 

ცესთადმი სატანუტრო დრამის „გაშვების“ და- 

წერილი ბეშქენ (I)-ისა 3; კორიდელებს დაუ- 

წერა ახალი ბგერის დადების დაწერილი 0; 
კორიდელ წზუცესებს დაუწერა სატანუტრო 

დაწერილი ? 

ბეშქენ (I) კორიდელ ხუცესებს „გაუშუა“ 
სატანუტრო დრამა; მისი სძალია ხუაშაქი, 

ძისწულია ბექა 8 

გიორჯი ბერძენთა მეფე 8 

გიორგი მას და იოვანეს თიხზემ დაუწერა 

ირემეთს მისი კერძი (მამულის | ნახევარი 10 

გიორგი ძე ხუცისა, შეწირა ვენახი კორი- 

დეთის ღმრთისმშობელს 1 

დავით მეფე 8 

დოლისყანელი სტეფანე იხ. სტეფანე დო- 
ლისყანელი 

დურჩელი იოვანე იხ. იოვანე დურჩელი 

ელი მამტკიცებელი მურვან (III)-ის დაწერი- 

ლისა კორიდეთის ღმრთისმშობლისადმი 9 

ვაშანაი მოწმე ივანე მათეშელის დაწერილი- 

სა მიქაილ ზუცესისადმი 11 

თადეუვი მოწმე ივანე მათეშელის დაწერი- 

ლისა მიქაილ ხუცესისადმი 11 

თავგოგისძე პეტრე იხ. პეტრე თავგოგისძე 

თევდორე ძმა გიორგი ხუცის ძისა, რომელ- 

მაც კორიდეთის ღმრთისმშობელს შესწირა ეე- 

ნახი 1 

თიხჩე ირემეთს მისი კერძი მამულის ნახევა- 

რი დაუწერა იოვანეს და გიორგის 10 

იანესა კორიდელი მოწმე ივანე მათეშელის 

დაწერილისა მიქაილ ხუცესისადმი 11 
ივანე მათეშელი მიქაილ ხუცეს კუირიკეს 

ძისაგან იყიდა შუაღელეთი –. ივან-წმიდასა 

თანა მიწა ნიგოზით 11 

იოვანე მას და გიორგის თიხჩემ დაუწერა 
ირემეთს მისი კერძი წმამულის|) ნახევარი 10 

იოვანე მისი შვილია მიქაილ ხუცესი, რო- 

მელსაც მურვან (II) მისცა მისივე კერძი მა- 

მული 4 

იოვანე დურჩელი მოწმე თიხჩეს დაწერილისა 
იოვანესა და გიორგისადმი ირემეთს მისი კერ- 
ძი (მამულის) ნახევრის მიცემის შესახებ 10 

იოვანე ნათლისმცემელი 8 

იოვანე ფაჩუმთი მის გამგებლობაში. დაიწერა 

დაწერილი თიხჩესი იოვანესა და გიორგისადმი 

ირემეთს მისი კერძი (მამულის) ნახევრის მი- 
ცემის შესახებ 10 

იუდა 8 

კვრიკე (წმ.) 19 

კორიდელი იანესა იხ. იანესა კორიდელი 

კუირიკე მისი შვილია მიქაილ ხუცესი, რომ- 

ლისგანაც ივანე მათეშელმა იყიდა შუაღელე- 
თი –- ივან-წმიდასა თანა მიწა ნიგოზით 11 

მათეშელი ივანე იხ. ივანე მათეშელი 

მარკოზ ხუცესის შვილი, იგია მამის მამაი 

მიქაილ ხუცესის იოვანეს ძისა 4 

მიქაელ ხუცესი, მას მოუკვდა ცოლი -- ტეი 

ხუცისა ასული 5; იოვანეს ძე, მისი მამის მა- 
მაი მარკოზ ზუცესის შვილი იყო, მურვან (II) 

მას მისცა მისივე კერძი მამული 4 

მიქაილ ხუცესი, ძე კუირიკესი, მისგან იყიდა 

ივანე მათეშელმა შუაღელეთი -- ივან-წმიდასა 

თანა მიწა ნიგოზით 11 

მურვან (1) მან ღა აბათამ კორიღდეთის 

ღმრთისმშობელს მოახსენეს თიხჩიეური პარ- 
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ტახტი ვე მათ კორიდეთის ღმრთისმშობელს 

შესწირეს თიხჩეთი 9 
მურვან (II) მამა ბექასი 4; მიქაელ ხუცესს 

იოვანეს ძეს მისცა მისივე კერძი მამული 1+ 

მურვან (III) მისი პაპაა მურვან (II), იგი 

ამტკიცებს მურვან (II)-ის მიერ მიქაელ ხუცე- 

სისადმი შეწირულ მამულს 4; მისი მამაა ბეშ- 

ქენ (II), ამტკიცებს ბეშქენ (11)-ის დაწერილს 
კორიდელთა ბეგარის „გაშუების“ შესახებ 60; 
განაახლა კორიდეთის ღმრთისმშობლისადმი 

მურვან (IL)-ის და აბათას მიერ თიხჩეთის შეწი- 

რულების დაწერილი 9; ამტკიცებს თავის და- 

წერილს კორიდეთის ღმრთისმშობლისადმი თიხ- 
ჩეთის შეწირვის შესახებ 9 

ნადირბერი მოწმე ივანე მათეშელის დაწერი- 

ლისა მიქაილ ხუცესისადმი 11 
ნადირისძე დამწერი ივანე მათეშელის დაწე- 

რილისა მიქაილ ხუცესისადმი 11 

ნესტორ და ოროგინე 8 

ოროგინე (ნესტორ და ოროგინე) 8 

პეტრე მოწმე ივანე მათემშელის დაწერილისა 

მიქაილ ხუცესისადმი 11 

პეტრე თავგოგიხძე მოწმე თიხჩეს დაწერი- 

ლისა იოვანესა და გიორგისადმი ირემეთს მისი 

კერძი წმამულის| ნახევრის მიცემის შესახებ 10 

ჟან ჩიასძე ამირსპასაჰლის ამირახორი, მისი 

შვილია ბეშქენი„ მეფეთაგან აქვს მამული 
დურჩს, ღობიერთ დაუწუეს კორიდეთი, გატე- 

ხეს ეკლესია და წაუღეს ოთხთავი, რომელიც 

მან უკანვე დააბრუნა, კორიდეთის ღმრთის- 

მშობელს შესწირა შავგულის-ძე,„ სააღაპედ 
„გაიკუეთა“ მარიამობა დღე 8 

სტეფანე დოლისყანელი დამწერი კორიდე- 

თის ღმრთისმშობლისადმი გიორგი ხუცის ძის. 

მიერ ვენახის შეწირულების დაწერილისა 1 

ტეი ხუცესი, მისი ასული იყო მიქაილ ხუცე– 

სის ცოლი წ 

ფარსმან მისი გამგებლობის დროს ივანე მა– 

თეშელმა მიქაილ ხუცესის ძისაგან იყიდა შუა- 

ღელეთი –- ივანწმიდასა თანა მიწა ნიგოხით. 

11 

ფაჩუშთი იოვანე იხ. იოვანე ფაჩუშთი 

ღობიერნი მათ დაუწუეს ჟან ჩიასძეს „ორი-. 

დეთი, გატეხეს ეკლესია და წაუღეს ოთხთავი 
8 

ყუთლუ არსლან შვილი მურვან (1III)-ისა და. 

შმვილისშვილი ბეშქენ (II)-ისა, ამტკიცებს თა– 

ვისი პაპისა და მამის ბრძანებას კორიდელთა 

ბეგარის გაშუების შესახებ 6 

შავგულისძმე იგი შესწირა ამირსპასაჰლის 

ამირახორმა ჟან ჩიასძემ კორიდეთის ღმრთის- 

მშობელს 8 

ჩიასძე ჟან იხ. ჟან ჩიასძე 

ხუაშაქი სძალი ბეშქენ (1)-ისა, მისი ხუავიშ- 

ნით „გაუშუა“ ბეშქენ (1)-მა კორიდელ ხუცე– 
სებს სატანუტრო დრამა 8 

ბ. ბეობრაფიული სახელები 

დურჩი მამული ამირსპასაჰპლის ამირახორის 

ჟან ჩიასძისა, რომელიც მას აქვს მეფეთაგან 8 

თიხჩეთი კორიდეთის ღმრთისმშობელს შე- 
წირეს მურვანმა და აბათამ 9; იგი ხელმეორედ 

მამულობით მისცეს კორიდეთის ღმრთისმშო- 
ბელს მურვან (111)-მ და ეღიმ 9 

თიხჩიეური პარტაზტი კორიდეთის ღმრთის- 
მშობელს შეწირეს მურვანმა და აბათამ 95 

ივანწმიდა მის თანა არის მიწა შუაღელეთი! 
ნიგოზით, რომელიც ივანე მათეშელმა „დაუ- 

წერა“ მიქაილ ხუცესს კუირიკეს ძეს 11 

ირემეთი თიხჩეს კერძი (მამული|, რომლის. 

ნახევარი მან „დაუწერა“ იოვანეს და გიორგის. 
10 

კალა 12 

კალის ვევი 1252 

კორიდეთი ?, იგი დაუწუეს ღობიერთ კან. 

ჩიასძეს 8, სრულად კორიდეთია მოწმე თიხჩეს 

დაწერილისა იოვანესა და გიორგისადმი 10 
შუაღელეთი ივანწმიდასა თანა მიწა ნიგოზით, 

რომელიც იყიდა ივანე მათეშელმა მიქაელ ხუ- 
ცესისაგან 11 

ბ. ტერმინები და საბნები 

ამენ 6 

ამირახორი ამირსხპასაპლისა 8 
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ამირსპახაპლი 8 

ამოკუეთა (ფურცლისა) 9



ასული § 

აღაპი (სააღაპოს გაკუეთა) 8 

აღება („ავიღეთ“) ბოტანატისა 9; ა. სამსა- 
ზურის 4, 9; ა. სატანუტრო დრამისა ვ; ა. 

ფასისა 1 

ახალი ბეგარი 6 

ბეგარი 6 

ბედნიერება („გიბედნიერენჩ) ღმრთისაგან 

10, 11 

ბერძენთა მეფე 8 

ბოტანატი 9, 11 

ბრალი 6 

ბრალნი და (ვოდვანი 89 

ბრძანება 6, 9 

გაგებული 11 

გაკითხვა ღმრთისაგან 9 

გაკუეთა („გავიკუეთეთ“) აღაპისა ზ 

გამარჯუება 8; გ. ღმრთისაგან 9 

გამგებელი 11 

გამგებლობა 10 
გამოსვლა („გამოვიდოდის“) 

დრამისა 8 

გამოშლა (დაწერილისა) ? 

გამწეობაი (ბეგარი) 6 

განგება 0 

განკითხვის დღე 8 

განცხოველება („განვაცხოველე“") 

„ლისა 8 

გარდასავდეველი 9 
გარდავდა (სატანუტროსი) 7 

გარდავდევინება 9 

გატეხა (ეკლესიისა) 8 

გაშუება („გაგიშუი“) ბეგრისა 0; გ. სატა- 

ნუტრო დრამისა 8; გ. ფურცლის ამოკუეთისა 9 

გაცემა (პასუხვის) 19 

გაძარცვა 19 

სატანუტრო 

დაწერი- 

დადება (ახლის ბეგრის) 0; დ. ბეგრის 0; დ. 

დაწერილის 19; დ. ეკლესიასა შინა ოთხთავის 8 

დაკლება (ლოცვის) ?; დ. სალოცავისა 3; დ. 

ღმრთისაგან სულის სალოცავისა 8 
დაკოდვა 12 

დამტკიცება (დაწერილის) 8 

დამტკიცებული 4 
დასაჯერებელი ფასი 1 

დახვმა (ვენაჯის) 1 

დასჯა (იუდასმცა თანა) 8 

დაშავება (ნაწერის) 8 

დაწერა 1, 4, 0, ?, 95-11; დ. დაწერილის 

8--12: დ. დაწერილისა ნიშნად და ჰავჯელად 8; 

დ. ზითევისა 5; დ. შეწირულების 4 

დაწერილი 8, 4, 0––11 

დაწუა (სოფლის) 8 

დედაი ღმრთისა 0, 9 

დიაცი 8 

დიდი ხაქმე 12 

დრამა 1, 8 

დრაჰკანი 6, 10 

დღე განკითხვისა 8; დ. მარიამობა 8 

ეკლესია 1, 8 

ეკლესიის კაზმვა 8 

ერთგულობა 6 

ერთობილი ჭევი 19 

ვედრება 1 
ვენავი 1 

ზეთი 8 

ზითევი 5 

ზურგი (ხელნაწერის გვერდი) 8 

ზღვევა („უზღვიონ“) 9; %. ბოტანატისა 11; 

. დრაჰკანისა 10 თ 
თავი 8 

თავსდებობა 12 

თიბ(ვ)ა (ბეგარი) 6 

თხა 5 

თხოვა (სატანუტროსი) ? 

კაბიწი 9 

კაზმვა („ჰკაზმიდენ“) ეკლესიისა 8 

კერძი მამული 4, 10 

კორიდეთის ღმრთისმშობელი 1, 2, 0, 8, 9 

კორიდელნი 0, 9ს--11; კ. ხუცესნი 8 

კრებულნი 1 

კრულვა (ღმრთისა პირითა) ? 

კრულ-ყოფა 6; კ დაწერილის მშლელისა 7; 

კ. მღდელთმოძღუართა ჯელითა და მღდელთა 

ჯუარითა 6 

ლოცვა ?; ლ. სიცოცხლისა და გამარჯვები- 

სათვის 8 

მამა 4, 0 

მამა, ძე და სულიწმიდა 1 

მამის მამა 4 

მამტკიცებელი (შეწირულებისა) 

ნებისა 0, 9 

მამული 4, 8, 9 

მართლება („გემართლებოდი") ბეგრისა 

მარიამობა დღე 8 

4; მ. ბრძა– 

მგმობარი (დედისა ღმრთისა) 6 

მეოხება (კორიდეთის ღმრთისმშობელისა) 0; 

. წმ. ღმრთისმშობლისა 4 

მეფე 8 

მთა 19 

მიწა 11 

მკა (ბეგარი) 6 

მკუიდრად (მიცემა მამულისა) 4 

მოკიდება (ჯელის) 8 

მოკითხვა (ბრალთა და ცოდვათა) 9 

მოკუდომა §5, 19



მოკუეთა (თავისა) 8 

მომავალი 4, 10 

მოცემა (მამულისა) 4; მ. მამულობით 9 

მოწმე (დაწერილისა) 10, 11; მ. და მამტკი- 

ცებელი (შეწირულებისა) 4 

მტკიცე ?; მ.-ყოფა დაწერილისა 2, 1; მ. და 

უქცეველი (დაწერილი) 12 
მტკიცება („ვამტკიცებ“) დამტკიცებულისა 1 

მღღელთმოძღუარი 6 

მღდელი 6 
მშლელი (დაწერილისა) 0, ? 

მშობელი 0, ? 

მწირველი 6 
ნათესავი 1 

ნათლისმცემელი 8 

ნაპარევი 9 

ნაწილი 8; ნ. სულისა 6 

ნახევარი (ვენაჯი) 1; ნ. კერძი მამულისა 10; 

მიწისა 11 

ნიგოზი 9, 11 

ნიშნად და პავველად დაწერა (დაწერილისა) 

ოთსთავი 8 

პაპა ვ, 4, 0 

პარტახტი 5 

პასუხვი 19 

პატრონი CV, 8, ს 

პირი (პირობა) 19; პ. ღმრთისაი 6, 7,9 

ჟამი 0, 8, 11, 12 
ჟამისწირვა 8 

რისხვა („ჰრისხავს“) 9 

რჯული ქრისტიანობისა 8 

სადღეგრძელოდ შეწირვა 8 
საერთო და საერთპირო (დაწერილი) 19 
საერთპირო (დაწერილი) 19 

სათხოვარი ეკლესიისა 1 

სალეწავი (ბეგარი) 6 

სალოცავად („გაშვება“ სატანუტრო დრამისა) 

სალოცავი ვე 

სამსახური 4, 9 

სანახევრო 1 

სანთელი 8 

სატანუტრო 

სატრაპეზო 8 

საქმე 19 

საშინელი საქმე 19 

სახელი ღმრთისაი ექ, 9, 10, 11 

სახელი 1, ე–-0 

(დაწერილი) 7; ს. დრამა 3 

სახლი ? 

საჭელისუფლოდ აღება ი 

სინანული 8 

სიცოცხლე 8 

სოფელი 6 

სრულად 9, 10, 11 

სული 3, 6, 8; ს. წმიდა 1 

სძალი 3 

სხუაი 6 

ტანუტრობა 10 

ტ“ხრი (ტანუტერი?) 10 

უბრალოდ ყოფნა (განკითხვის დღეს) 3 

უქცეველი (დაწერილი) 12 

უცილებლად (შეწირვა) 8 

ფასი 1 

ფური 5 

ფურცელი 9 

ჭნევა („გაქნევინოს“) ბეგრის დაწერილისა C 

ქრისტიანობის რჯული 8 

ქონება („მაქუნდა“) ვენავისა 1; ქ. მაბული–- 

სა 8; ქ. მამულობით #9; ქ. ნაპარევად 9 

ქცევა („გიქციოს“) ბეგრის დაწერილისა 

ქ. შეწირულებისა 9, 4 

ღმერთი 2--7, 9--11 

ღმრთისმშობელი ჰ, CV, 8, 9, 11; ღ. კორიდე– 

თისა 1, 9, 0, 8, ყ 

ყავარი 8 

ყიდვა მიწისა 11 

ჟოვლადწმიდა ღმრთისმშობელი (კორიდეთი- 

სა 8 

ჟოვლით-ფერით (შეწირვა) 8 

შემოგდება („შემოგაგდე“) 9 

შემოსვა (ხუცესთა ხარებად) ქე, ? 

შემოსულობა 18 

შენდობა (სინანულით) 8 

შეუვალად შეწირვა 8 
შეუცვალებელად (მიცემა მამულისა) 4 

შეუცვალებელი (დაწერილი) 132 
შეცვლა (შეწირულების) 8 

შეწირვა 8, ე; შ. ვენავის 1; შ. სოფლისა 9 

შვილი 1, 4, 8 

შლა („შალოს“) დაწერილისა 10; შ. შეწირუ- 

ლისა 4 

შუამდგომლობა 0, 11, 13 

ცნობა („ვცან“) 6 

ცოდვანი 9 

ცოლი C, 9 

ძე 1, 4, 10, 11 
ძისწული 3



ძმა 1 

წაღება (ოთხთავის) 8 
წირვა 7: წ. ჟამისა 8; წ. ბუცესისა სახლსა 

“მიგან 7 
წმიდა 9, #, 8, 11, 19 

წეალობა (პატრონისა) 8 

პირვება (ბეგრისა) 6 

ხარება 3, 7 

სუავიშანი 8 

ხოედრება 1 

სუცესი 8-6, 7, 8, 11 

სუცი 1, 5 

ჯარი 4, 8 
ჯევი 13 

ჯელი 3, 6-9, !! 

ველისუფალი 4 
ჯელწიფება (ჯელისუფლისაგან) 4 
უნვაი (ბეგარი) 8 

ჯორი 4 

უარი (მღდელთა) 6 

ჰავველად (დაწერა დაწერილისა) 8



M00იM167CMMC I10MVMCV71ხ! 
(X-XIII 88.) 

ლ83)0M8 

ც Mყხ IIV6/IMMVI0Iის )II.008IM0L0V3IMMCI))ს MC100Mსლ“„ლ /#0MV- 
MCIIIსI, IნიMIMCმI9Mხთ 8 იხმვყიბ· 8ი0Mე M2გ I0წIწX ილIიმIMს, IMIM XC 
ყგ C8060I9ხIXL 01I 0C908M9M00 X6MCI2 M0C0X2X 1I00L2M69M90-0 L0C0M060M0L0 
ნVM00MC8M0-0 ყლ 8იიიწI282 IX 8., M0100ხLV ლხმMხIIნ IX6MIIგ)16X2X #060M- 
101CM0ს I60ხMცს) (01IMV12 M ილ0უVყMI CიC8აბ I238მ0მLI(M6 –-– M#00I4167CMM% 
ყ0I8000”X28), მ 8 Mმ010MII6CC 80CMM X0მM9MMXC9 8 II98ი0IMIVIC დ0VI0IIMC6# 
#ILI ICC (CI-28). 

LI6M01ნხს,! 3IMX II0MV90IMC0M, M3129M8ხI სიმყხსI II0003Mხ, 8 ზსხებ VC 
ლ893მM9MხIX რთიმIM09MX08 (0 II00XM6I1IMCM IIV6/IMVMM2IMM, ლ0CVIII0CX8MCIII0M#M 8 
1911 #. მMმ/. II. 91. M2გ000M, MX 24), 8 112MIM09 IIV6VMVM#M#მIIMM L06CVIIIM0VVI0IC 
ლ00”-80ICI8ესI0ი C0100გ9MIMI0 812 #0MVM69M7მX: 1. IIMCგხხგ I 00იIV99 
0 900X#მ08გყის M#00MI1CXCM0M I60M8ს მ39ხ900-02IMMM2გ. 2. IIMიგ8ხ I MXV6 
0 M0X#მ0X0889VMM I C00ILMI0 M MI108მ96C ი0X08MMხI C80MX VC0IMMM 8 IM106CM0+IV. 
3. IIIღCIს იმ39ხIX MMC2MხM# 0უ1ყი” თდლიქმ,ხყის თ2მMM#იMM# 0 ი0Xმ088- 
LMM9VX M00M161CM08M II60X8M M ხMლლ C I9M ი0/Mს V2CIIსI. მMI 06 
7800X/ICIIMM C89IIICIIIMMV MMMმვ3მ”–>V VIნMIM2//06-გ8II)6 ი0MV 807IVყMIILI. 

ჰ+CგM088MVMC MIMCგ9Mხი 3100 დლ00უგIხ9ყ90ი ი0უმ· ,12IM0VI0IC 806M06M90M 
C იV60X#2 XI-XII 88. ი0 ი0V606X XII-XIII 88. 4. IIMიმ8ხი მMMიCMმCმ–- 
ჯგილხი0თ მMMიმXინგ2 (გგ ხMM9M20MX3% Iგყხხი #00M101CM0M IC60V8M 
0 0M0XმI0889MMV III88VVIMCXIX36 # 0 8038ყ0მIII6C9MMM 8 II(60M08ხ #M0XMIIICIII0X 
0ნMბისეMს ჩVM0IMი ყიეწვლეხიხთიგზგგი (1266-1280 #”.). 5. II9MC29Mხ6C 
M8206 Mგ1CIIICIM C89IIICIIIIIMMV MMM%მ2MIV 0 110M0600108VM V 900 V9ყ8მCIMმ 
ვ06MMM 8 IIIVგზIთფ,ს (XIII 8.ე). 6. IIყMCგყხ ILგჰ)ხიMის ი06IIIIსIხ 06 
6III9M6IMMI (XIV-XV 88.). 

Lგიყიყსბ "MვIვმყს 3. )ჯ0MVM69M708, მშ8I9IIMIXლს  82X4LხIM 
M01091MM0M II9 M#3VV9CIMV99 M0X00MM 1I0XIMVIხIXX 06I2C”:0M I 0V3MM, C0CI10MI 
M#3 ლ/I6CIVI0IIMX Vყმ20CI0M: 1. Mიმ7#Mგი8 M0100M% #09806000MM9 M# IM3VVC9IM9% 
0VM0III6ს. 2. 1 გIMიიზს,გ 10MVM0VX08. 3. გიXლიიგმთMყიიილ ი0IIMCმIMMC 
X0L»7M6CII08, 6M6'Mი”იგთხყ, +X0M#Cლ1ხ,I 4. XVIMმ3მ8I06ის: წ»MVსყს» M#MCII, 
Iიეიმთხყილს» V#მ38289MI, “I0იMMყიფნ M# #ი00XM060”9ხI!ს). 5. აM2321710/ 
6M6MM9M0LჩგთდMყილ“ს"» #C0M02LIICIMM. 6. I 26XMIხ,, IM2გ2 Mი”0იხIX ილხ0ICIმ8- 
I6MხI თ0010C0IMMMMM 8C0X IL0V3MIVCMMX #I0MIIMC0M VM06X18000LI288. 

ც II0III0CX0CIVMM ი0M80,7IMIC9 L0V3MMCM06 ს)დლვIნM MყმI. LM380C0IIM0+0 
”გწრიიგდგ2 M# იგიMი0»0Lგ2, 3XMყMCI2 I. დ. IIღC0ი0616/ ს «IX IC0:I- 
ძ0(I1-MიძბX» (L6., 1937), 8 M«01000% 00V6XMII#083Mხ! M# ი60080/ხ! X6MC1I08 
80CX Lს 69060MIMX M”0MIMC0VM%, 8 10M ყM-0Iჰ MC0I00I906CMMX ,110MVM6V- 
X08, M00M101C010L0 ყ018000LIმგ8მ2. 8 0ლ0893M 2 5IMM, 8 MC0XI0/0ცგIIVM IM2M! 
ლ000ლ0128X6ყხ! ICM0100სჩხIC 1მMILMLხIC I6MCI08 L 9 V3MM0MMXM იV006ყ00C0VMIXჯ 
»0MVM606008 108 იდლMხიMC0მIIMხIX Iგ ილწყX §I0ს სწ0VM0VIIICM, M,16LIIM0)MILM- 
–0882IMხ! 01I0»ხMხIC IIMI2 8 060IIX L09VIIIმX 10MVMCIII08, I0Mმ3მMგ 0+M0- 
0VI0IხLM298 CIVIMXნ0IIM001ხ #M0M0100LIX LI0V3MMCMIMIX M «ი0ყი0იIIX ,0M#VMCIL- 
108, 81LMICMმ32M0 II601000X#6სI C6 3IIIMM06-M0ს” (CM0IIმ99MიCIM L906::0- 
#3 LხI9II0I0 M L0V3M90%3LI99M00 I200M6MIM9% 8 310M II01ნმII"0M C 8M38გLII- 
IM9MCM0M IIM9060M06M II0X0CC L0V3MMC%00 IL0CVI120ნCI8ე 0IMVI2 3IM ,10XX- 
MCIIIXხI M C00MCX0719I M 7. /L. 
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V2გI:”1 5110ყ2Vმ 

1IC MX0CIV0LII 00CთMC6M15 
(12ით 10 (ს 171002001 C0C0(0”I1C§) 

§ ს თო 21» 

ჩი ჩიიL ლ0ი18)ი§ 0Iძ C00LCIგი 1)15(0IICგ) ძ0CVIIIL§ 1I5C”)ხიძ მL ძII- 
36CLCIL LI016§ 00 1ხC IM121Cთ10.5 0! იგყლა 0L 10 502005 I”სი1 (ჩ6 იIIიCI021 L6XL 
-0ი( (086 იმწიხთიმი! CI2C6MX თ)მიVს5%IიL ი! 166 წის C050CI5 0, (06 თიIი1ნ ლ0იLსLV, 
VხI1იჩ რმLI16L ხტ!იიყიძ ჯი (ჩნ ხჩსიი 10 #0”Iძხის (ილილ II MმIი6--1ჩC 
IC0I”Iძ0(I L0სL C0§5იC15), მიძ მL ხIM0656ი( 0IM056IVC0ძ გ: 1ი0C I95(I1ს(6 ი, Mგიყ- 
50015, #Cმძ. 5CI. C55ILL (CI-28). 

Iჩძი L2XL§ 0: (0056 105C:10LI00I5--ისხ115ჩ0ძ 02L|IICL 5002L2LCIV, 25 IIIIICIმL0ძ 
წ-გდთმიL§ (ისთოხი იდ 24 მლლიIძ!იყ (ი 1ი6 125! ხსხ!:იგVI0იი 0: 1911 ხV „%Cმძ. 
MM. Vგ. MგვIს–-გIგ8 დჯისი0ძ 1ი (56 იI05CIIL 0ძ!(10ი Iი(ს0 12 ძილსძომრი(5, გლლ0Iძ- 

IIC (0 190M6IL ლი0ისლIL 1. CI0ICI§5 VIIL 0ი ჭი ხ051იV/21) 0! გ VI06VმIძ იი 
+ხ IL0IIძხს ლხალს. 2. I”IM5ლი6”5 V/IIL 00 (IIC ხ05(იVს/გ1 ი! ჩგ1I ი! 1II§5 1გიძ§ 
10 IIC6თო6VI იი CIი(დI გიძ IიVმი6. 3. 51X ძ!IIICICIIL VIIIIL9 0, 006 I6IIძვ1 წმი)!IV 
9 ხ05(0V/215 00 106 #ი0IIძის იხსიხს, გიძ 0ი6 იIIVგ1 ძიმძ ლიი!IოთIით 1ჩხ6 
ჩსგსIი)0იV ხი)იილ!იდ 10 MIM2გ06! 16 იIIC5( იი ჩII. Lხ6 ყ/ვი!5 ი! 1015 16ყძვ! 
სისა ძგმ(თ ინი 186 (სი ი! 1ხ6 11(:ხ-12ხ ირი!სII0§ 10 1ჩ6 (VI ი! L90I(C 
12:ხ-13კს ლირი IIC. I 6 VIII ი” 1ჩ6 გი1IIგLხიL ი 1ჩ6 გი11I5025მ81მL 7ჩგი 
«CსნI25ძ20, ყ-გიLCძ (ი Lიხ6 M#0ILIძიL იხყინს იი 106 ხლსიVგI 0! 508მVCთV0I115ძ2C8 
(ი 1ჩ6 CხსICს გიძ იი Lჩ6 LC(სIიIიყ (0 106 ხის ი! 1ი8 თგიVყ5ლIIნL 0 (LხC 
LისL C050C)5 §510)C1 ხV 1ხC IC5Iძლ)(ა 0! CჩიხI!6ს (1266-–-1280). 5. 16 
I6CC161 თIV6C0 ხV IVმ2იC Mმ105ჩ0I! (0 (ი M1M2C1 იIIC5L იი 1იჩC ისIლს256 II0II 
ხთ ი! გ ხIი: ი, 1გიძ 12 5ხსგლი01CLI (12წხ ილ0IL.). 6. 1ჩC ძილსI26CIL ძჯმV/ი 
სი ხV (ირ M21გ2 იითოთI)იIIV 0ი IIIIIV (1410-1510 CCVIL.). 

1ხბ იჯგ%ლი(L 0ძI!LIიი 0! 1ხ056 ძილCსI9CIIL5, V0ICს ლ0ი5VLVLC გი ოდი (გის 

ულყიC I0L LIIC §5:)ძV 0! (ი ხI5(იIV 0! (ხნ 50:60 IL6თI005 0! C00LV1მ, 
«ი0თი”505 1იჩC I(0110VIიდ ყჯმ”ხა: 1. # ხორ, ჩI5(0IV 0, (ჩი ვლეს!5IV0ი გიძ 
§5!ჰყძV 0! (ი ჯეგისაიიL. 2. 1ჩ6 ძგLIით 0! 1ი6 ძიიყოიიზ. 3. ტი მIიიხმ0ი- 
ჯმხ5IC ძმაი” ისიი 0! (იC ძილსი16ი(ჯა, ხ|ნხ!!ილყმიხსV, L8C (CXLა. 4. 1ო0ძ0XC5 0I 
ხ8ლა0ი2გ1 იგია, ლდნილ-მიხICგ) იგია, (1II5 გიძ ჯყსხ)%Lხ. 5. IიძიX 0! ხIხI10– 
ჯ”გიჩIC21) გხხ!6ნVIგLI0იჯ. 6. XIგLC§ 0, იჩი!ილდგმიხ§ 0! 211 106 C60IთIგ) 10% VI6- 
11005 0! (ხ6 L0CVსL C050C15. 

გ#გძძლიძსი 1IVი0 დIლანის სხ C0ლიიგი ასოი1მV 0, 18 ხი0იL, LX” 
ჰCი0ი”Iძ6III-XიძიX, ხV LVI6 V/0II-M00Vი იგIმ00ლყLგიჩიL, იგიVI0I0დI5| გიძ I1I0C11C- 
3115 C. LL. 1I501C1C11 (Iხ11151, 1937), 18 V/ხIიჩ 1ი6 (CXL§ 0! გ1| CICCMX 105CL1წ- 
V09)5, 1იCIIძუიდ 1#M15:0IC2) ძიCVII6I(-, 0, ის IL0CIIძიეს სის. CI050C15 20 
დსხII5ჩ0ძ. Iი 1015 Cიიი8%ი(10იი, 1ჩ6 ი”05CI)L VVIILCL 125 )VXL20050ძ 5001C 6VI9060ლ0C 
9! 106 1CXLა 0! 1ი6 C60-თIგი გიძ CICCX ძიCსI)0C/15, 11150I1ხ0ძ იი (ი6 ს1მ-CI05 
ი! ია ი1ვიI5CIიL 1ი6 1ძლIIIV 0! 1001VIძსმ)1 ილლიივ 10 ხისი ყჯისი§ იI 
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ძილსო0ი1Lა 112§ ხილ) 0C5(გხ11500ძ, (იC ICIგLIVC §VIICII0იI5ი1) 0! 106 CI გიძ 
Cი%ინდ მეი ძიი-”სი1ფ1ა -5 ძლე0ი5L210ძ, ვიძ ვ) ვგაასი ისის 15 =»გძი 0ი 106 
MIIXCძ C(MიIC CIIმ-2CL 0! (06 CICV-§0CმMIიდ მიძ C00-CI8ი-§ილვLIიდ იიის!12(Iიი 
90! სსა ჯგხ)გმიძ 2006 ხი(Vლი) 10C 3V220ი თიIნ გიძ (ი C0იისიწIგმი 
5Lგ16, სირილ L0C5C ძიCსი)ლისა C09016 ჩი, 30ძ §0 0ი. 

1. 

15, 
18. 
19. 
.20. 
21. 
22. 
23. 

24. 

  

0IIMC##IIMIC 1#ჩ#06V/ILLL 

წIMი28ყხ6 ICინM9 0 #9M0X2X082MMM M00MI16ICM0M I60M8IL 8MIM0C0271IM- 

M2: 10M. # 1. 
· 38გიყCხ IM1082MC, CM. 316Cხ-XC CIდ. 18. 
. IIMC2Mხ6 MVი08მM2 M# #62IხL #00MXIM06ICM00 V60M8M ს0:000/MLLხ! )XI(0M. 

. IIMC2Mხ6 სნ6XCIIIMCM2 M00M10ICMMM C89IICLMIMM2M; #0M. # 3 -–- M292X0. 
წიI XC –– 01:0MVყ2LIMM06. 

.· IIიიგყსსC MVი082M2 0C89IICMMMMV MMM006/V CIMV II082M0; I0M. # 4-– 
IIგყ87ჩ0. 
I0I XC –– 0M0LIყ LIIM0. 

. IIMC2MხC 0 ინMI2M0წ XCVყხI! C8%IIICIIIIIMIM 2 MMM20V#2; )0X. # 5. 
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